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Liste der verwendeten Piktogramme
In dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Gefahr” bezeichnet eine 7\ Wechselstrom/-spannung

Q Gefdhrdung mit einem hohen Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden wird, eine
schwere Verletzung oder den Tod zur Hertz (Netzfrequenz)

Folge hat.

Watt
WARNUNG! Dieses Symbol mit dem

Signalwort ,Warnung” bezeichnet

eine Gefdhrdung mit einem mittleren
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere Verletzung oder den
Tod zur Folge haben kann.

Symbol fir ein Produkt der
Schutzklasse |1

Verwenden Sie das Produkt nur in
trockenen Innenrdumen.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Vorsicht” bezeichnet

eine Gefdhrdung mit einem niedrigen
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine geringe oder méfige
Verletzung zur Folge haben kann.

S ENE RN

Gefahr - Risiko eines Stromschlags!

a8

Lebensmittelecht
Dieses Produkt hat keine negativen
Auswirkungen auf Geschmack oder

Geruch.

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem
Signalwort , Achtung” zeigt die Gefahr
einer mdglichen Sachbeschadigung an.

Tauchen Sie die Motoreinheit | 3 | des
Produkts nicht in Flissigkeiten ein. Lassen
Sie keine Flissigkeiten in das Gehduse
der Motoreinheit gelangen.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Hinweis” bietet weitere
nitzliche Informationen.

Markierung: Deckel verriegelt/offen

Positionsmarkierung fiir verriegelten

Deckel

EIRGNZ

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Positionsmarkierung fir offenen Deckel

N
m

Das CE-Zeichen bestatigt Konformitét
mit den fir das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisungen

DE/AT/CH




ELEKTRISCHE KAFFEEMUHLE

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Produkts, im Folgenden nur ,Produkt” genannt.
Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist fester
Bestandteil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige
Hinweise zu Bedienung, Sicherheit, Gebrauch und
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Verwendung
des Produkts mit dem Produkt und allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Lesen Sie

dazu aufmerksam die folgenden Bedien- und
Sicherheitshinweise.

Verwenden Sie das Produkt nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Heben
Sie diese Anleitung gut auf. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
unbedingt mit aus.

® BestimmungsgemadBer
Gebrauch

Dieses Produkt ist zum Mahlen von Kaffee- und
Espressobohnen vorgesehen. Verwenden Sie es fir
keine anderen Zwecke.

Das Produkt ist nur zur Verwendung in privaten
Haushalten geeignet und darf nicht in medizinischen
oder gewerblichen Bereichen verwendet werden.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Schéden
aufgrund unsachgeméBer Verwendung.

® Lieferumfang

Uberprifen Sie nach dem Auspacken des Produktes,
ob die Lieferung vollsténdig ist und alle Teile in
ordnungsgeméBem Zustand sind. Entfernen Sie vor
der Verwendung sémtliche Verpackungsmaterialien.

Elektrische Kaffeemihle
Deckel

Reinigungspinsel
Bedienungsanleitung

_— —m .

Liste der Teile

Deckel

Behdlter

Motoreinheit

Taste
Kabelaufwicklung
Klinge
Reinigungspinsel
Anschlussleitung mit Netzstecker
Symbol: Offnen T
Symbol: Verriegeln @
Dreieck-Symbol \/
MAX-Markierung
MIN-Markierung

BI=a]e]eNo[w]~]w]s=] ®

w

Technische Daten

Nennspannung: 220-240 V~, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme: 180 W

Schutzklasse: /[0

Min. Fillmenge: 7 g (ca. T EL)

Max. Fiillmenge: 70 g (ca. 8 EL)

Zertifizierung:

HGO08881A /

HGO08881B: GS (TOV sUD)
Allgemeine

A

MACHEN SIE SICH VOR

DER VERWENDUNG DES
PRODUKTS MIT ALLEN
SICHERHEITSHINWEISEN UND
GEBRAUCHSANWEISUNGEN
VERTRAUT! WENN SIE DIESES
PRODUKT AN ANDERE
WEITERGEBEN, GEBEN SIE
AUCH ALLE DOKUMENTE
WEITER!

Sicherheitshinweise

DE/AT/CH
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Im Falle von Schéden aufgrund
der Nichteinhaltung dieser
Bedienungsanleitung erlischt

lhr Garantieanspruch! Fir
Folgeschaden wird keine Haftung
ibernommen! Im Falle von

Sach- oder Personenschéden
aufgrund einer unsachgemafen
Benutzung oder Nichteinhaltung
der Sicherheitshinweise wird keine
Haftung Gbernommen!

Kinder und Personen mit
Einschrankungen

AWARNUNG! LEBENS-

® Dieses Produkt kann von

Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
oder fehlender Erfahrung

und fehlendem Wissen
verwendet werden, sofern diese
beaufsichtigt oder zur sicheren
Verwendung des Produktes
angewiesen wurden und die
damit verbundenen Risiken
verstehen.

® Kinder dirfen nicht mit dem

Produkt spielen.

BestimmungsgemaBer
Gebrauch

AWARNUNG! Eine

GEFAHR UND UNFALL-
GEFAHR FUR SAUGLINGE
UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals mit
dem Verpackungsmaterial
unbeaufsichtigt. Das
Verpackungsmaterial stellt eine
Erstickungsgefahr dar.
Kinder unterschatzen die damit
verbundenen Gefahren héaufig.
Halten Sie Kinder stets von
Verpackungsmaterialien fern.
¥ Dieses Produkt darf nicht von
Kindern verwendet werden.
Halten Sie das Produkt und die
Anschlussleitung | 8 | auBBerhalb

der Reichweite von Kindern.

8 DE/AT/CH

unsachgemafe Verwendung
kann zu Verletzungen fihren.
Verwenden Sie das Produkt
ausschlieBlich dieser Anleitung
entsprechend. Versuchen Sie
nicht, das Produkt in irgendeiner
Weise zu veréndern.

A ACHTUNG! Sachschaden!

Verwenden Sie das Produkt nicht,
um Eiswiirfel zu zerkleinern! Dies
fohrt zu irreparablen Schaden
am Produkt!



Elektrische Sicherheit
/A GEFAHR! Stromschlag-

gefahr! Versuchen Sie niemals,
das Produkt selbst zu reparieren.
Im Fall einer Fehlfunktion dirfen
Reparaturen ausschlieBlich

von qualifiziertem Personal
durchgefihrt werden.

A GEFAHR! Stromschlag-

gefahr! Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Produkts
nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten ein. Halten Sie das
Produkt niemals unter flieBendes
Wasser.

/A GEFAHR! Stromschlag-

gefahr! Verwenden Sie kein
beschadigtes Produkt. Ziehen
Sie den Netzstecker |8 | und
kontaktieren Sie lhren Handler,
wenn das Produkt beschadigt ist.

B Das Produkt darf nicht verwendet

werden, wenn es fallen gelassen
wurde oder wenn es sichtbare
Schaden aufweist.

® Bevor Sie das Produkt mit der

Steckdose verbinden, Gberprifen
Sie, ob die Spannung und der
Nennstrom den am Typenschild
des Produktes angegebenen
Details zur Stromversorgung
entspricht.

Uberprisfen Sie den Netzstecker
und die Anschlussleitung
regelmafig auf Schaden.

Wenn die Netzanschlussleitung
dieses Produkts beschadigt ist,
muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst

oder eine dhnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.
Schitzen Sie die Anschluss-
leitung | 8 | vor Schaden. Lassen
Sie sie nicht Gber scharfe Kanten
héngen und quetschen oder
biegen Sie sie nicht. Halten

Sie die Anschlussleitung von
heiBen Oberflachen und offenen
Flammen fern.

DE/AT/CH
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Bedienung

® Das Produkt ist bei nicht
vorhandener Aufsicht und
vor dem Zusammenbau, dem
Auseinandernehmen oder
Reinigen stets vom Netz zu
trennen.

A VORSICHT! Verletzungs-
gefahr! Versuchen Sie nicht,
die Kaffeebohnen aus dem

Behdlter u nehmen, solange

die Klinge | 6 | noch rofiert.

A VORSICHT! Verletzungs-
gefahr! Warten Sie, bis
die Klinge [6] zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie den
Deckel | 1 | abnehmen. Versuchen
Sie NIEMALS, die Klinge
anzufassen, solange sie sich
noch dreht!

A ACHTUNG! Sachschaden!
Achten Sie beim Befiillen des
Behdlters | 2 | darauf, dass keine
Fremdkorper (Haare, Schmuck
usw.) versehentlich in den
Behalter fallen.

® Uberladen Sie das Produkt
nicht. Uberladung kann eine
dauerhafte Beschadigung des
Produkts verursachen.

10 DE/AT/CH

® Stellen Sie das Produkt nicht auf
heien Oberfléchen (Gasherd,
Elektroherd, Ofen etc.) ab.
Platzieren Sie das Produkt auf
einer ebenen, stabilen, sauberen
und trockenen Oberflache.

® Bedecken Sie das Produkt nicht
wdhrend oder kurz nach der
Verwendung, solange es noch
warm ist.

® Berihren Sie die Motor-
einheit[3], die Anschlussleitung
und den Netzstecker | 8 | nicht mit
nassen Handen.

® Tauchen Sie die Motoreinheit
des Produktes nicht in
Flussigkeiten ein. Lassen Sie keine
Flussigkeiten in das Gehduse der
Motoreinheit gelangen.

B Gehen Sie vorsichtig mit der
extrem scharfen Klinge [6]
um, sie kann Verletzungen
verursachen. Setzen Sie das
Produkt nach der Verwendung
und/oder Reinigung wieder
zusammen, um sich nicht an der
freiliegenden Klinge zu verletzen.

® Bewahren Sie die Klinge [6]

auBBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.



® Verlegen Sie Anschlussleitung
und Verlangerungsleitung

so, dass niemand Uber sie
stolpern oder sie anderweitig
beschadigen kann.

Es sind keine MafBnahmen seitens
der Anwender erforderlich, um
das Produkt auf 50 oder 60 Hz
einzustellen. Das Produkt stellt
sich automatisch auf 50 bzw. auf
60 Hz ein.

Befiillen Sie das Produkt
mindestens bis zur
MIN-Markierung 13| oder

mit 7 g (ca. 1 EL) Kaffeebohnen.
Befiillen Sie das Produkt nicht mit
mehr als 70 g (ca. 8 EL) bzw.
Uberschreiten Sie nicht die MAX-

Markierung [12].

Reinigung und Pflege
AWARNUNG! Verletzungs-

gefahr! Ziehen Sie den
Netzstecker | 8 | des Produkts,
bevor Sie es reinigen und wenn
es nicht in Verwendung ist.

A VORSICHT! Verletzungs-

gefahr! Seien Sie vorsichtig,
wenn Sie mit den scharfen

Klingen 6] hantieren und wenn
Sie den Behdlter | 2 | entleeren.

B Ziehen Sie den Netzstecker nicht

an der Anschlussleitung | 8 | aus
der Steckdose.

Schiitzen Sie das Produkt,

die Anschlussleitung und den
Netzstecker | 8 | vor Staub,
direkter Sonneneinstrahlung,
Tropf- und Spritzwasser.
Schiitzen Sie das Produkt vor
Hitze. Positionieren Sie das
Produkt nicht in der Ndhe

von offenen Flammen oder
Warmequellen wie Ofen oder
Heizgerdten.

Erstverwendung

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.
Uberpriifen Sie, ob alle Teile vollstandig sind.
Bedienen Sie das Produkt im leeren Zustand,
damit sich Produktionsriickstéinde verflichtigen
kénnen (ca. 45 Sekunden).

Reinigen Sie das Produkt (siehe ,Reinigung und
Pflege”).

Positionieren Sie das Produkt auf einer
geeigneten, ebenen Oberflache.

Wickeln Sie die Anschlussleitung |8 | von

der Kabelaufwicklung [5]. Leiten Sie die
Anschlussleitung durch die Offnung an der
Kante des Gehduses.

Verbinden Sie den Netzstecker [8] mit einer
Steckdose. Nun ist das Produkt betriebsbereit.

DE/AT/CH 11



® Bedienung

Drehen Sie den Deckel | 1 | entgegen dem
Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn ab.

Befiillen Sie den Behdlter | 2 | mit der bendtigten
Menge Kaffeebohnen.

HINWEISE:

Befillen Sie das Produkt mindestens bis zur

MIN-Markierung |13 oder mit 7 g (ca. 1 EL)

Kaffeebohnen.

Befillen Sie das Produkt nicht mit mehr als 70 g

(ca. 8 EL).

Uberschreiten Sie nicht die MAX-Markierung

(12

Die Kaffeebohnen werden ansonsten nicht

richtig gemahlen.

Verwenden Sie eine Waage, um das Gewicht

der Kaffeebohnen zu messen. Unterschiedliche

Marken haben ein unterschiedliches Volumen.

Erforderliche Menge pro Tasse Kaffee:

- Filterkaffee: ca. 6 bis 8 g

- Espresso:ca. 9 g

- Weitere Informationen entnehmen Sie der
Bedienungsanleitung lhrer Kaffeemaschine.

Setzen Sie den Deckel | 1 | auf das Produkt.
Richten Sie N/ [11] an ®[2] aus. Drehen Sie
den Deckel im Uhrzeigersinn, bis v an @

ausgerichtet ist.

HINWEIS: Das Produkt ldsst sich nur bedienen,
wenn der Deckel [ 1] korrekt geschlossen und
verriegelt ist.

Halten Sie die Taste | 4 | gedriickt, bis
die Kaffeebohnen Ihren Anforderungen
entsprechend gemahlen sind.

HINWEISE:

Falls sich wahrend des Mahlvorgangs
gemahlener Kaffee an den Kanten des

Behdlters | 2| und aufBerhalb der Reichweite der
Klinge [6] ansammeln sollte: Schitteln Sie das
Produkt vorsichtig, sodass der gemahlene Kaffee
wieder hineinféllt.

Der Mahlgrad des Kaffees ist abhéngig von der
Menge der Kaffeebohnen und der Daver des
Mahlvorgangs.

DE/AT/CH

Je lénger die Kaffeebohnen gemahlen werden,
desto feiner wird das Kaffeepulver. Ein kiirzerer
Mahlvorgang fihrt zu gréberem Kaffeepulver:

Mahigrad Volumen Zeit
Grob 70g(ca. 8EL) 25
(Kaffeepresse)
Mittel 45g(ca. 5EL) 30s
(Filter)
Fein 36g(ca. 4EL) 415
(Espresso)

(nur zur Referenz)

® HINWEISE:

Espresso: Kaffeepulver fir Espresso muss
immer sehr fein gemahlen sein. Um den fir
Espresso erforderlichen Mahlgrad zu erreichen,
wird empfohlen, maximal 36 g (ca. 4 EL)
Espressobohnen etwa 41 Sekunden lang zu
mahlen.

Weitere Informationen zum Mahlgrad

der Kaffeebohnen finden Sie in der

Bedienungsanleitung Ihrer Kaffeemaschine.

Sobald die Kaffeebohnen Ihren Anforderungen
entsprechend gemahlen sind: Lassen Sie die
Taste [4] los. Warten Sie, bis die Klinge [6]
vollsténdig zum Stillstand gekommen ist.
Ziehen Sie den Netzstecker | 8 | aus der
Steckdose.

Drehen Sie den Deckel [ 1] entgegen dem
Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn ab.
Entnehmen Sie das Kaffeepulver mit einem
Laffel.

Entfernen Sie Ricksténde mit dem

Reinigungspinsel [7 ]

@ HINWEISE:

Nach 2-maligem aufeinander folgenden
Gebrauch des Produkts (2 x 41 Sekunden mit
jeweils 1 Minute Pause): Wir empfehlen, dass
Sie 60 Minuten lang keinen Kaffee mahlen,
damit das Produkt abkihlen kann.

Nach 4-maligem aufeinander folgenden
Gebrauch des Produkts (4 x 25 Sekunden mit
jeweils 1 Minute Pause): Wir empfehlen, dass
Sie 60 Minuten lang keinen Kaffee mahlen,
damit das Produkt abkihlen kann.



® Reinigung und Wartung

/\ GEFAHR! Stromschlaggefahr! Vor der
Reinigung: Ziehen Sie stets den Netzstecker
des Produkts aus der Steckdose.

WARNUNG! Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Produkts nicht in
Wasser oder andere Flissigkeiten ein.
Halten Sie das Produkt niemals unter
flieBendes Wasser.

B Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Verwendung.

B Entfernen Sie Ricksténde mit dem
Reinigungspinsel [7 ] aus dem Behalter [2]

B Wischen Sie
- den Deckel [1]

- den Behélter[ 2]
- die Motoreinheit[3]
regelméfig mit einem feuchten Tuch ab.

B Verwenden Sie bei Bedarf ein mildes Spiilmittel
auf dem Tuch. AnschlieBend mit einem Tuch
abwischen, das nur mit klarem Wasser
befeuchtet wurde, um alle Spiilmittelreste zu
entfernen.

B Verwenden Sie keine Reinigungssprays oder
andere aggressiven Reinigungsmittel, da diese
Flecken, Schlieren oder Tribungen an der
Oberfléche verursachen kénnen.

B Verwenden Sie keine scheuernden
Reinigungsmittel.

® Lagerung

Wischen Sie das Produkt vor der Lagerung

immer sorgféltig ab.

B Wickeln Sie die Anschlussleitung
entgegen dem Uhrzeigersinn um die
Kabelaufwicklung [5]. Leiten Sie das Ende der
Anschlussleitung durch die Offnung am Boden.

B Bewahren Sie das Produkt in der
Originalverpackung auf.

B Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen
Ort auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iiber die rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
&)  der Verpackungsmaterialien bei
@ der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Nummern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe / 20-22: Papier und

Pappe / 80-98: Verbundstoffe.
Produkt:

ADEPOSER A

DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Das Produkt inkl. Zubehér und die
Verpackungsmaterialien sind recyclebar

und unterliegen einer erweiterten
Herstellerverantwortung.

Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten
Info-tri (Sortierinformation) folgend, fiir eine
bessere Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur fir Frankreich.

Y Méglichkeiten zur Entsorgung des
@" ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

DE/AT/CH 13



Gerat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne bedeutet, dass dieses Gerét
am Ende der Nutzungszeit nicht iiber
den Haushaltsmill entsorgt werden
darf. Das Gerdt ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder

1

Entsorgungsbetrieben abzugeben.
Zudem sind Vertreiber von Elekiro- und
Elektronikgerdten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen Rickgabeméglichkeiten
direkt in den Filialen und Mérkten

an. Rickgabe und Entsorgung sind

fir Sie kostenfrei. Beim Kauf eines
Neugerdtes haben Sie das Recht, ein
entsprechendes Altgerdt unentgeltlich
zuriickzugeben. Zusétzlich haben Sie
die Méglichkeit, unabhéngig vom Kauf
eines Neugerdtes, unentgeltlich (bis

zu drei) Altgeréte abzugeben, die in
keiner Abmessung grofier als 25 cm
sind. Bitte |6schen Sie vor der Riickgabe
alle personenbezogenen Daten. Bitte
entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerét umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstdrungsfrei entnommen
werden kénnen und fihren diese einer
separaten Sammlung zu.

14 DE/AT/CH

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféiltig
geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem
Verkdufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre
gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefihrte Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schidden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl

- kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléngert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschédigt oder unsachgemdf verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf
Produkiteile, die normalem Verschleif} unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schéaden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile
aus Glas.



® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs
zu gewdhrleisten, beachten Sie die folgenden
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die
Artikelnummer (IAN 409629_2207) als Nachweis
fir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild,
einer Gravur auf dem Produkt, der Startseite der
Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, wenden Sie sich zundchst telefonisch
oder per E-Mail an die unten aufgefihrte
Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, kénnen
Sie es kostenlos an die lhnen mitgeteilte Service-
Anschrift zuricksenden. Stellen Sie sicher, dass Sie
den Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie eine
kurze, schriftliche Beschreibung beilegen, in der

die Einzelheiten des Defekts und der Zeitpunkt des
Auftretens dargelegt sind.

@® Service

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

q3
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List of pictograms used
The following warnings are used in this user manual and on the packaging:

DANGER! This symbol in combination
with the signal word “Danger” marks
a high-risk hazard that if not prevented
could result in death or serious injury.

“\_~ Alternating current/voltage

Hertz (supply frequency)

>

WARNING! This symbol in
combination with the signal word
“Warning” marks a medium-risk hazard
that if not prevented could result in death
or serious injury.

Watt

Symbol for a Protection Class Il product

Use the product in dry indoor spaces
only.

CAUTION! This symbol in combination
with the signal word “Caution” marks
a low-risk hazard that if not prevented
could result in minor or moderate injury.

S E| RN

Danger - risk of electric shock!

<

Food safe
This product has no adverse effect on
taste or smell.

ATTENTION! This symbol with the
signal word “Attention” indicates a
possible property damage.

Never submerse the product's motor
unit[3]in liquid. Never allow liquid to

enter the motor unit's housing.

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional useful
information.

Lid locked/unlocked marking

Position marking for locked lid

EIRGIZ

Read the user manual

Position marking for unlocked lid

N
m

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for this
product.

Dlg’@@&&

Safety information
Instructions for use
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ELECTRIC COFFEE GRINDER

® Introduction

Congratulations on the purchase of your new
product, hereafter referred to only as “the product”.
You have chosen a high-quality product. The user
manual forms an integral part of this product. It
contains important information on operation, safety,
use and disposal. Prior to assembly and use of the
product, familiarise yourself with the product and
all operation and safety notes. For this purpose,
carefully read the following user manual and safety
notes.

Only use the product as described and for the
applications stated. Keep this manual in a safe
place. If you hand the product on to third parties, all
documentation must be passed on as well.

® Intended use

This product is intended for grinding coffee and
espresso beans. Do not use it for any other purpose.

The product is designed only for use in private
household and must not be used in medicinal or
commercial areas.

The manufacturer is not liable to damage caused by
improper use.

® Scope of delivery

After unpacking the product, check if the delivery
is complete and if all parts are in good condition.
Remove all packing materials before use.

Electric coffee grinder
Lid

Cleaning brush

User manual

N
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Parts list

Lid

Container

Motor unit

Button

Cord retainer
Blade

Cleaning brush
Power cord with power plug
Unlock symbol ‘B
Lock symbol @
Triangle symbol \/
MAX mark

MIN mark

BI=la]e]eNo[u]~]ws]=] ®

w

Technical data
220-240V~, 50/60 Hz
180 W

/[0
7 g (approx. 1 tbsp)

Nominal voltage:
Power consumption:
Protection class:
Min. filling quantity:

Max. filling quantity: 70 g (approx. 8 tbsp)

Certification:

HGO08881A /

HG088818:
A General safety
instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,
PLEASE FAMILIARISE

YOURSELF WITH ALL OF THE
SAFETY INFORMATION AND
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN
PASSING THIS PRODUCT ON TO
OTHERS, PLEASE ALSO INCLUDE
ALL THE DOCUMENTS!

Gs (TUV sUD)



In the case of damage resulting ® This product can be used by

from non-compliance with these persons with reduced physical,

operating instructions the warranty sensory or mental capabilities

claim becomes invalid! No liability or lack of experience and

is accepted for consequential knowledge if they have been

damage! In the case of material given supervision or instruction

damage or personal injury concerning use of the product

caused by incorrect handling or in a safe way and if they

non-compliance with the safety understand the hazards involved.

instructions, no liability is accepted! ~ ® Children shall not play with the

Children and persons with product.

disabilities Intended use

AWARNING! RISK OF LOSS A WARNING! Misuse may
OF LIFE OR ACCIDENT TO lead to injury. Use this product
INFANTS AND CHILDREN! solely in accordance with these
Never leave children instructions. Do not attempt to
unsupervised with the packaging modify the product in any way.
material. The packaging A ATTENTION! Damage to
material represents a danger of property! Do not use the
suffocation. product to crush ice cubes! This
Children frequently underestimate  yill irreparably damage the
the dangers. Always keep product!

children away from the
packaging material.
® This product shall not be used by

children. Keep the product and its
cord | 8] out of reach of children.

GB/IE/NI/CY/MT 19



Electrical safety

A DANGER! Risk of electric
shock! Never attempt to repair
the product yourself.

In case of malfunction, repairs
are to be conducted by qualified
personnel only.

A DANGER! Risk of electric
shock! Do not immerse the
product in water or other liquids.
Never hold the product under
running water.

A DANGER! Risk of electric
shock! Never use a damaged
product. Disconnect the power
plug | 8 | from the socket outlet
and contact your retailer if it is
damaged.

M The product is not to be used if
it has been dropped, if there are
visible signs of damage.

20 GB/IE/NI/CY/MT

® Before connecting the product
to the socket outlet, check that
the voltage and current rating
corresponds with the power
supply details shown on the
product’s rating label.

® Regularly check the power plug
and the power cord | 8] for
damages.
If the supply cord is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

® Protect the power cord
against damages. Do not let
it hang over sharp edges, do
not squeeze or bend it. Keep
the power cord away from hot
surfaces and open flames.



Operation

® Always disconnect the
product from the supply if it
is left unattended and before
assembling, disassembling or
cleaning.

A CAUTION! Risk of injury!
Never try to remove the coffee
beans from the container
while the blade [&] s still

rotating.

/A CAUTION! Risk of injury!
Wait until the blade [6] stops
rotating before removing the
lid [1]. NEVER try to grasp the
blade if it is still rotating!

A ATTENTION! Damage to
property! When filling the
contqiner, make sure no
foreign objects (hair, jewellery,
efc.) may accidentally fall into
the container.

¥ Do not overload the product.
Overload can cause permanent
damage to the product.

® Do not place the product on hot

plates (gas, electric, coal cooking
range efc.).

Operate the product on a level,
stable, clean, and dry surface.
Do not cover the product while

it is in use or shortly after use,
when it is still warm.

Never touch the motor unit[3],
the power cord or the power
plug | 8 | with wet hands.

Never immerse the motor unit
of the product in liquid. Do not
allow any liquids to enter the
casing of the motor unit.

Handle the extremely sharp
blade [6] with caution, it can
cause injuries. Reassemble the
product after using and / or
cleaning it so that you do not
injure yourself with the exposed

blade.
Keep the blade [6] out of the

reach of children.
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¥ Lay the power cord | 8 | and
extension cords in such a way
that they may not be tripped over
or otherwise damaged.

® No action is needed from users
to shift the product between 50
and 60 Hz. The product adapts
itself for both 50 and 60 Hz.

® Fill the product at least up to
the MIN mark [13] or with 7 g
(approx. 1 tbsp) of coffee beans.
Do not fill the product with more
than 70 g (approx. 8 thsp) of
coffee beans.
Do not exceed the

MAX mark [12].

Cleaning and care

AWARNING! Risk of injury!
Disconnect the power plug
from the socket outlet before
cleaning and when not in use.

A CAUTION! Risk of injury!
Care shall be taken when
hondlir@the sharp cutting

blade [ 6 | and when emptying
the container .

22 GB/IE/NI/CY/MT

® Do not pull the power plug out
of the socket outlet by the power
cord [8].

B Protect the product, its power
cord and power plug | 8 | against
dust, direct sunlight, dripping and
splashing water.

B Protect the product against heat.
Do not place the product close to
open flames or heat sources such
as stoves or heating appliances.

@ First use

Remove the packaging material. Check if all

parts are complete.

B Operate the product empty in order to
let any production residues evaporate
(approx. 45 seconds).

®  Clean the product (see “Cleaning and care”).

B Place the product on a suitable and level
surface.

B Unwind the power cord | 8 | from the cord
refainer [5 ]. Guide the power cord through the
recess on the edge of the housing.

B Connect the power plug | 8 | to a socket outlet.

Now, the product is ready for use.



® Operation

Turn the lid [1]in a counter clockwise direction
and take it off.

Fill the container | 2 | with the required quantity
of coffee beans.

NOTES:

Fill the product at least up to the MIN mark

or with 7 g (approx. 1 tbsp) of coffee beans.

Do not fill the product with more than 70 g

(approx. 8 tbsp) of coffee beans.

Do not exceed the MAX mark [12).

Otherwise the coffee beans will not be ground

properly.

Use a scale to measure the weight of the coffee

beans. Different brands have different volumes.

Required quantities per cup of coffee:

- Filter coffee: approx. 6108 g

- Espresso: approx. 9 g

- Refer to your coffee maker's user manual for
further information.

Place the lid | 1 | onto the product. Align /
with [ 2]. Turn the lid in a clockwise direction

until ¥/ is aligned with @& [10]

NOTE: The product operates only when the
lid is properly closed and locked.

Press and hold the button | 4 | until the coffee

beans have been ground to your requirements.

NOTES:

If coffee powder accumulates on the edge of
the container | 2 | during grinding, where it is out
of the reach of the blade [6]: Shake the product
gently so that the coffee powder falls back
inside.

The coffee grinding grade is influenced by

the quantity of coffee beans and the length of
grinding.

The longer the coffee beans are grounded, the
finer the coffee powder. Shorter grinding results
in coarser coffee powder:

Grinding Time
grade

Quantity

Coarse 25s

(French Press)

Medium
(Filter)

70g
(approx. 8 tbsp)

45¢g
(approx. 5 tbsp.)

369
(approx. 4 tbsp.)

30s

Fine 41s

(Espresso)

(For reference only)

@ NOTES:

Espresso: Coffee powder for espresso always
requires very fine grinding. To reach the grinding
grade needed for espresso, it is recommended
to grind a maximum of 36 g (approx. 4 tbsp.)
of espresso beans for around 41 seconds.

Refer to your coffee maker's user manual for
further information on the grinding degree of
beans.

Once the coffee beans are ground to your
requirements: Release the button [4]. Wait until
the blade [6] has come to a standstill.
Disconnect the power plug | 8 | from the socket
outlet.

Turn the lid | 1 |in a counter clockwise direction
and take it off.

Remove the coffee powder with a spoon.
Remove residues with the cleaning brush [7].

@ NOTES:

After using the product 2 times (2 x 41 seconds
with 1 minute pause in between) in succession:
We recommend not to grind any coffee for

60 minutes to let the product cool.

After using the product 4 times (4 x 25 seconds
with T minute pause in between) in succession:
We recommend not to grind any coffee for

60 minutes to let the product cool.
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® Cleaning and maintenance

/\ DANGER! Risk of electric shock! Before
cleaning: Always disconnect the power plug
from the socket outlet.

WARNING! Do not immerse the

@ product’s electrical components in water
or other liquids. Never hold the product
under running water.

B Clean the product after every use.

B Remove residues in the container | 2 | with the
cleaning brush [7].

B Regularly wipe
- the lid[1]

- the container
- the motor unit
with a damp cloth.

B |f required, use a mild washing-up liquid on the
cloth. Afterwards, wipe with a cloth moistened
only with clear water to remove any detergent
residue.

® Do not use cleaning sprays and other
aggressive cleaning agents, as they can cause
stains, smears or clouding on the surfaces.

B Do not use abrasive cleaning agents.

® Storage

Always wipe the product down thoroughly

before storing.

B Wrap the power cord | 8 in a counter-clockwise
direction around the cord retainer [5]. Guide
the end of the power cord through the recess at
the bottom

B Store the product in its original packaging.

B Store the product in a dry, secure location away

from children.

24 GB/IE/NI/CY/MT

® Disposal

The packaging is made of environmentally friendly
materials, which may be disposed of through your
local recycling facilities.

&)  materials for waste separation, which
are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite materials.

N Observe the marking of the packaging
b
a

Product:

ADEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

The product incl. accessories and packaging
materials are recyclable and are subject to
extended producer responsibility.

Dispose them separately, following the illustrated
Info-tri (sorting information), for better waste
treatment.

The Triman logo is valid in France only.

o  Contact your local refuse disposal
= . .
@" authority for more details of how to
dispose of your wornout product.

To help protect the environment, please
ﬁ dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information
on collection points and their opening
hours can be obtained from your local
authority.



® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins on the
date of purchase. Keep the original sales receipt in

a safe location as this document is required as proof
of purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials

or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our choice
- free of charge to you. The warranty period is not
extended as a result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries,
tubes, cartridges), nor damage fo fragile parts, e.g.
switches or glass parts.

® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your claim, observe
the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and the
item number (IAN 409629_2207) available as

proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate, an
engraving on the product, on the front page of the
user manual (bottom left), or as a sticker on the rear
or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact the
service department listed below either by telephone
or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective
you can return it free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure to
enclose the proof of purchase (sales receipt) and a
short, written description outlining the details of the
defect and when it occurred.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 08000569216

E-Mail: owim@lidl.co.uk
Service Ireland

Tel.: 1800 200736
E-Mail: owim@lidl.ie
Service Northern Ireland
Tel.: 0800 0927852
E-Mail: owim@lidl.ie
Service Malta

Tel.: 80062960
E-Mail: owim@lidl.com.mt
Service Cyprus

Tel.: 8009 4211
E-Mail: owim@lidl.com.cy

ae>

9 & &

N
m
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Liste des pictogrammes utilisés
Les avertissements suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et sur I'emballage :

DANGER ! Ce symbole avec ce

signal important de « Danger » indique
un danger avec un risque élevé de
blessures graves ou de mort si la situation
dangereuse n'est pas évitée.

“N\_~ Courant alternatif/tension alternative

Hz

Hertz (fréquence du secteur)

>

AVERTISSEMENT ! Ce symbole avec
ce signal important d'« Avertissement »
indique un danger avec un risque moyen
de blessures graves ou de mort si la
situation dangereuse n'est pas évitée.

Watt

Symbole pour un produit de la classe de
protection Il

Utilisez le produit seulement & l'intérieur
de locaux secs.

PRUDENCE ! Ce symbole avec ce
signal important de « Prudence » indique
un danger avec un risque faible de
blessures légéres & importantes si la
situation dangereuse n'est pas évitée.

Danger - risque d'électrocution !

Convient pour les aliments
Ce produit n'a aucune influence négative
sur le goGit ou l'odeur.

ATTENTION ! Ce symbole avec la
mention « Attention » indique un possible
risque de dégats matériels.

Ne plongez pas le bloc moteur | 3 | du
produit dans aucun liquide. Ne laissez
aucun liquide pénétrer dans le boitier du
bloc moteur.

REMARQUE : Ce symbole avec
ce signal important de « Remarque »
propose plus d'informations utiles.

Marquage : Couvercle verrouillé/ouvert

Repére de positionnement pour couvercle
verrouillé

B < ® QP>|2o) =

Lisez le manuel d'utilisation

Repere de positionnement pour couvercle
ouvert

N
m

Le marquage CE confirme la conformité
aux directives de I'UE applicables au
produit.

Dlg’@@& >

Consignes de sécurité
Instructions d'utilisation

FR/BE/CH 27



MOULIN A CAFE ELECTRIQUE

® Introduction

Félicitations pour I'achat de votre nouveau produit,
ci-aprés dénommé uniquement « le produit ».

Vous avez choisi un produit de haute qualité. Le
manuel d'utilisation fait partie intégrante de ce
produit. Il contient des informations importantes sur
le fonctionnement, la sécurité, |'utilisation et la mise
au rebut. Avant d'assembler et d'utiliser le produit,
familiarisez-vous avec le produit et toutes les notes
de fonctionnement et de sécurité. A cet effet, lisez
attentivement le manuel utilisateur et les notes de
sécurité suivantes.

Utilisez uniquement le produit comme décrit et pour
les applications indiquées. Conservez ce manuel en
lieu sor. Si vous remettez le produit & des tiers, tous
les documents doivent également étre remis.

@ Utilisation conforme aux
prescriptions

Ce produit est destiné & moudre des grains de café
et de café expresso. Ne I'utilisez jamais & d'autres
fins.

Le produit est prévu seulement pour une utilisation
domestique privée et ne doit pas étre utilisé dans
des domaines médicaux ou professionnels.

Le fabricant décline toute responsabilité pour les
dommages résultant d'une utilisation inadéquate.

® Contenu de I'emballage

Aprés l'ouverture du produit, vérifiez 'exhaustivité
de la livraison et si foutes les piéces sont en parfait
état. Retirez tous les matériaux d'emballage avant
['utilisation.

Moulin & café électrique
Couvercle

Pinceau de nettoyage
Manuel d'utilisation

—_— —m .
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@ Liste des éléments
[1] Couvercle

Z Récipient

13| Bloc moteur

|4 | Touche

|5 | Enrouleur de cordon

16| Lame

Z Pinceau de nettoyage

i Cordon d'alimentation avec fiche de secteur
19| Symbole : Ouvrir i3

[10] Symbole : Verrouiller @

[11] Symbole triangulaire 7
[12] Repere MAX

E Repére MIN

® Données techniques

220-240 V~, 50/60 Hz

Tension nominale :
Consommation

d'énergie : 180 W

/@

Classe de protection :

Quantité minimale de

remplissage : 7glenv.1c.as.)

Quantité maximale de

remplissage : 70g(env.8c. as.)

Certification :

HGO08881A /

HGO8881B : Gs (TOV SUD)

Instructions de sécurité
générales

AVANT D'UTILISER LE PRODUIT,
FAMILIARISEZZVOUS AVEC
TOUTES LES CONSIGNES DE
SECURITE ET LES INSTRUCTIONS
CONCERNANT SON
UTILISATION | TRANSMETTEZ
TOUS LES DOCUMENTS
CONCERNANT LE PRODUIT
LORSQUE VOUS LE DONNEZ A
UN TIERS !



Dans le cas de dommages résultant
du non-respect des instructions

du mode d'emploi, le recours

4 la garantie est annulé | Toute
responsabilité est déclinée pour des
dommages consécutifs | Aucune
responsabilité n'est assumée dans le
cas de dommages aux biens et aux
personnes résultant d'une utilisation
inappropriée ou du non-respect des
consignes de sécurité |

Enfants et personnes
atteintes d'un handicap

A AVERTISSEMENT ! DANGER
MORTEL ET RISQUE
D'ACCIDENT POUR BEBES
ET ENFANTS !

Ne laissez jamais des enfants
sans surveillance avec des
matériaux d'emballage.

Les matériaux d'emballage
représentent un risque
d'asphyxie.

Les enfants sous-estiment
fréquemment les dangers en
résultant. Maintenez toujours les
enfants hors de la portée des
matériaux d'emballage.

® Ce produit ne doit pas étre utilisé
par des enfants. Conservez
le produit et le cordon
d'alimentation | 8 | hors de portée

des enfants.

® Ce produit peut étre utilisé
par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou
manquant d'expérience et de
connaissances, si elles sont
surveillées ou si elles ont été
informées de ['utilisation en toute
sécurité du produit et ont compris
les risques liés & son utilisation.

¥ Les enfants ne doivent pas jouer
avec le produit.

Utilisation conforme aux
prescriptions

/A AVERTISSEMENT ! Une
utilisation non conforme peut
provoquer des blessures. Utilisez
ce produit uniquement comme
décrit dans ce mode d'emploi.
N'essayez pas de modifier
le produit d'une quelconque
maniere.

A ATTENTION ! Dégdts
matériels ! N'utilisez pas le
produit pour broyer des cubes
de glace ! Cela entraine des
dommages irréparables sur le
produit |
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Sécurité électrique

A DANGER ! Risque
d’électrocution ! N'essayez
jamais de réparer le produit par
vous-méme.

En cas de dysfonctionnement,
les réparations doivent étre
effectuées par de la main
d'ceuvre qualifiée.

A DANGER ! Risque
d’électrocution ! Ne plongez
jamais les piéces électriques du
produit dans de l'eau ou d'autres
liquides. Ne maintenez jamais le
produit sous I'eau courante.

ADANGER ! Risque
d’électrocution ! N'utilisez
aucun produit endommagé.
Débranchez la fiche de
secteur et contactez votre
revendeur si le produit est
endommagé.

M Le produit ne doit pas étre utilisé,
s'il est tombé ou s'il présente des
signes visibles de dommages.
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® Avant de brancher le produit sur

une prise de courant, vérifiez si
la tension et le courant nominal
correspondent bien aux données
de l'alimentation électrique
indiquées sur ['étiquette
signalétique.

Vérifiez réguliérement le cordon
d'alimentation avec sa fiche de
secteur | 8 | afin de détecter des
dommages.

Si le cordon d'alimentation de
ce produit est endommagé, il
doit étre remplacé soit par le
fabricant ou par son service
apres-vente soit par une main
d'ceuvre qualifiée afin d'éviter
tout danger.

Protégez le cordon
d’alimentation | 8 | de tout
dommage. Ne le faites pas
passer sur des bords tranchants
et assurez-vous de ne pas le
coincer ou le plier. Conservez le
cordon d’alimentation hors de la
portée de surfaces chaudes ainsi
que des feux et flammes.



Fonctionnement

B Le produit doit toujours étre
débranché de l'alimentation
s'il n'est pas sous surveillance
ou durant son assemblage,
démontage ou nettoyage.

APRUDENCE ! Risque de
blessures ! N'essayez pas
de retirer les grains de café du

récipient [2] tant que la lame [6]

est encore en rotation.

A PRUDENCE ! Risque de
blessures ! Attendez que
la lame [6] soit arrétée avant
de refirer le couvercle [1].
N’essayez JAMAIS de toucher la

lame tant qu’elle tourne !

A ATTENTION ! Dégdts
matériels ! Lors du remplissage
du récipient [ 2], veillez &
ce qu'aucun corps étranger
(cheveux, bijoux, etc.) ne tombe
accidentellement dedans.

® Ne remplissez pas trop le
produit. Un trop plein peut causer
des dégats durables au produit.

® Ne placez pas le produit sur des
surfaces chaudes (cuisiniére &
gaz, plaques électriques, four,
etc.).

Placez toujours le produit sur une
surface plane, stable, propre et
séche.

B Pendant ou juste aprés
'utilisation, ne couvrez pas le
produit tant qu'il est encore
chaud.

® Ne touchez pas le bloc
moteur [ 3], le cordon
d'alimentation et la fiche de
secteur | 8| avec les mains
mouillées.

® Ne plongez jamais le bloc
moteur | 3 | du produit dans un
liquide quelconque. Ne laissez
aucun liquide pénétrer dans le
boitier du bloc moteur.

® Faites attention avec la lame [6]
qui est extrémement tranchante
car vous pourriez vous blesser.
Aprés |'vtilisation et/ou le
nettoyage, réassemblez le
produit afin de ne pas vous
blesser sur la lame exposée.

® Conservez la lame | 6 | hors de
portée des enfants.
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M Placez les cordon

d'alimentation | 8 | et rallonge
électrique en toute sécurité afin
que personne ne puisse trébucher
dessus et que rien ne puisse étre
endommagé.

® Aucune opération de la part

de I'utilisateur n'est requise

pour régler le produit sur 50 ou
60 Hz. Le produit se régle
automatiquement sur 50 ou

60 Hz.

Remplissez le produit au moins
jusqu'au repere MIN |13 ou avec
7 g lenv. 1 c. &s.) de grains de
café.

Ne remplissez pas le produit
avec plus de 70 g (env. 8 c. a's.)
ou ne dépassez pas le repére
MAX [12].

Nettoyage et entretien
A\ AVERTISSEMENT ! Risque

de blessures ! Débranchez

la fiche de secteur | 8 | avant de
nettoyer le produit et lorsqu'il est
inutilisé.

A PRUDENCE ! Risque

32

de blessures ! Faites
particuliérement attention
lorsque vous manipulez les

lames | & | tranchantes et videz le
récipient .

FR/BE/CH

B Ne débranchez jamais la

fiche de secteur de la prise de
courant en tirant sur le cordon
d'alimentation [8].

Protégez le produit, le cordon
d'alimentation avec sa fiche

de secteur | 8 | de la poussiére,
du rayonnement solaire direct,
des projections et égouttements
d'eau.

Protégez le produit de la chaleur.
Ne posez pas le produit &
proximité de flammes ou sources
de chaleur comme des fours ou
des chauffages.

@® Premiére utilisation

Retirez les matériaux d'emballage. Vérifiez que
toutes les piéces sont présentes.

Faites fonctionner le produit & vide afin que les
résidus de fabrication puissent s'évaporer (env.
45 secondes).

Nettoyez le produit (voir « Nettoyage et
entretien »).

Placez le produit sur une surface plane et
appropriée.

Déroulez le cordon d'alimentation | 8 | de
l'enrouleur de cordon [5]. Faites passer le
cordon d'alimentation & travers I'ouverture située
au bord du boitier.

Branchez la fiche de secteur | 8 | sur une prise
de courant. Le produit est maintenant prét &
l'emploi.



@® Fonctionnement

Tournez le couvercle | 1| dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre et enlevezle.
Remplissez le récipient | 2 | avec la quantité
nécessaire de grains de café.

REMARQUES :

Remplissez le produit au moins jusqu'au repére

MIN [13]ou avec 7 g (env. 1 c. & s.) de grains

de café.

Ne remplissez pas le produit avec plus de 70 g

(env. 8 c.as.).

Ne dépassez pas le repere MAX [12].

Sinon les grains de café ne seront pas moulus

correctement.

Utilisez une balance pour mesurer le poids des

grains de café. Chaque marque présente un

volume différent.

Quantité nécessaire par tasse de café :

- Caféfiltre :env. 6 a8 g

- Expresso :env. 9 g

- Consultez le manuel d'utilisation de votre
cafetiére pour de plus amples informations.

Placez le couvercle | 1 | sur le produit. Orientez

WV 1] sur B@[9] Tournez le couvercle dans le

sens des aiguilles d'une montre, jusqu'a ce que

YV soit sur ® .

REMARQUE : Le produit ne peut étre utilisé
que si le couvercle | 1 | est correctement fermé et
verrouillé.

Maintenez la touche | 4 | enfoncée jusqu'a ce
que les grains de café soient moulus selon votre
goit.

REMARQUES :

Si du café moulu s'est accumulé sur les bords du

récipient[2] et hors de la portée de la lame [6] ®

durant le fonctionnement du moulin : Secouez
prudemment le produit, de sorte que le café
moulu retombe & l'intérieur.

La finesse de la mouture du café dépend de la
quantité de grains de café et de la durée de
fonctionnement du moulin.

Plus les grains de café sont moulus longtemps,
plus la mouture devient fine. Une durée de
fonctionnement du moulin plus courte donne une
mouture plus grossiére :

Finesse de la Contenances Heure
mouture
Grosse 709 25s
(Presse & café)  (env. 8 c. as.)
Moyenne 45g 30s
(Filtre) (env.5c.ass.)
Fine 36g 41s
(Expresso) (env. 4 c. as.)

(seulement comme référence)

REMARQUES :

Expresso : La mouture de café pour un expresso
doit toujours étre moulue trés finement. Pour
obtenir la finesse de mouture requise pour un
expresso, il est recommandé de moudre au
maximum 36 g (env. 4 c. & s.) de grains de café
& expresso pendant environ 41 secondes.
Consultez le manuel d'utilisation de votre
cafetiére pour de plus amples informations sur le
niveau de mouture des grains.

Une fois que les grains de café ont été¢ moulus
selon votre godt : Reléichez la touche [4],
Attendez que la lame [6] se soit arrétée
complétement.

Débranchez la fiche de secteur | 8 | de la prise
de courant.

Tournez le couvercle [ 1] dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre et enlevezle.
Prenez la mouture de café avec une cuillére.
Eliminez les restes avec le pinceau de

nettoyage .

REMARQUES :

Aprés 2 utilisations du produit 'une derriére
I'autre (2 fois 41 secondes, avec & chaque fois
1 minute de pause) : Nous vous recommandons
de ne pas moudre de café pendant 60 minutes
afin de permettre au produit de refroidir.

Aprés 4 utilisations du produit 'une derriére
I'autre (4 fois 25 secondes, avec & chaque fois
1 minute de pause) : Nous vous recommandons
de ne pas moudre de café pendant 60 minutes
afin de permettre au produit de refroidir.
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® Nettoyage et entretien

/\ DANGER ! Risque d’électrocution !
Avant le nettoyage : Débranchez la fiche de
secteur | 8 | du produit de la prise de courant.

AVERTISSEMENT ! Ne plongez jamais
@ les pieces électriques du produit dans de
l'eau ou d'autres liquides. Ne maintenez
jamais le produit sous I'eau courante.
B Nettoyez le produit aprés chaque utilisation.
B Eliminez les restes qui sont dans le récipient
avec le pinceau de nettoyage [7],
B Essuyez
- le couvercle [ 1]
- le récipient [2]
- le bloc moteur
régulierement avec un chiffon humide.

B Sinécessaire, appliquez un produit vaisselle
doux sur une lavette. Essuyez ensuite avec un

chiffon humidifié seulement avec de I'eau propre

afin d'éliminer tout reste de produit nettoyant.
B N'utilisez pas de produits de nettoyage en

aérosol ou autres agents de nettoyage agressifs,
car ils pourraient causer des taches, des trainées

ou un voile sur la surface.
B N'utilisez aucun produit de nettoyage abrasif.

® Rangement

de le ranger.

B Roulez le cordon d'alimentation | 8 | dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre dans
l'enrouleur de cordon [5]. Passez I'extrémité du

cordon d'alimentation par 'ouverture sur le fond.

B Conservez le produit dans son emballage
d'origine.

B Conservez le produit dans un endroit sec hors
de la portée des enfants.
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Essuyez toujours soigneusement le produit avant

@® Mise au rebut

L'emballage se compose de matiéres recyclables
pouvant étre mises au rebut dans les déchetteries
locales.

&)  matériaux d’emballage pour le tri sélectif,
ils sont identifiés avec des abbréviations
(a) et des chiffres (b) ayant la
signification suivante : 1-7 : plastiques /
20-22 : papiers et cartons / 80-98 :
matériaux composite.

N Veuillez respecter |'identification des
b
a

Produit :
® &M F
@

Le produit ainsi que les accessoires et les
matériaux d’emballage sont recyclables

et relévent de la responsabilité élargie du
producteur.

Eliminezles séparément, en suivant I'Infotri
illustrée, dans l'intérét d’un meilleur traitement des
déchets.

Le logo Triman n’est valable qu’en France.

ah
)i

FR
Cet appareil
et ses acce
se recyclent

ADEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

u

mesdechets.
éparation ou le don de votre appareil !

Votre mairie ou votre municipalité vous
renseigneront sur les possibilités de mise
au rebut des produits usagés.

Afin de contribuer & la protection de
I'environnement, veuillez ne pas jeter
votre produit usagé dans les ordures
ménagéres, mais éliminezle de

maniére appropriée. Pour obtenir des
renseignements concernant les points

de collecte et leurs horaires d’ouverture,
vous pouvez contacter votre municipalité.



@® Garantie

Article L217-16 du Code de la
consommation

Lorsque |'acheteur demande au vendeur, pendant
le cours de la garantie commerciale qui lui a été
consentie lors de |'acquisition ou de la réparation
d’un bien meuble, une remise en état couverte par la
garantie, toute période d'immobilisation d‘au moins
sept jours vient s'ajouter & la durée de la garantie
qui restait & courir. Cette période court & compter
de la demande d'intervention de 'acheteur ou de
la mise & disposition pour réparation du bien en
cause, si cette mise & disposition est postérieure & la
demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans
les conditions prévues aux articles L1217-4 & L217-
13 du Code de la consommation et aux articles

1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la
consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et
répond des défauts de conformité existant lors de la
délivrance.

Il répond également des défauts de conformité
résultant de 'emballage, des instructions de
montage ou de l'installation lorsque celleci a été
mise & sa charge par le contrat ou a été réalisée
sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre & |'usage habituellement attendu
d’un bien semblable et, le cas échéant :
¢ s'il correspond & la description donnée
par le vendeur et posséder les qualités que
celui-ci a présentées & |'acheteur sous forme
d’échantillon ou de modéle ;
* s'il présente les qualités qu’un acheteur
peut légitimement attendre eu égard aux
déclarations publiques faites par le vendeur,
par le producteur ou par son représentant,
notamment dans la publicité ou I'étiquetage ;
2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un
commun accord par les parties ou &tre propre
a tout usage spécial recherché par |'acheteur,
porté & la connaissance du vendeur et que ce
dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la
consommation

L'action résultant du défaut de conformité se prescrit
par deux ans & compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent
impropre & |'usage auquel on la destine, ou qui
diminuent tellement cet usage que 'acheteur ne
I'aurait pas acquise, ou n’en aurait donné qu’un
moindre prix, s'il les avait connus.
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Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre
intentée par I'‘acquéreur dans un délai de deux ans
& compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & I'utilisation
du produit sont disponibles pendant la durée de la
garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des directives de
qualité strictes, puis soigneusement examiné avant
la livraison. En cas de défauts matériels ou de
fabrication, vous avez des droits légaux vis-a-vis du
revendeur de ce produit. Vos droits légaux ne sont
pas limités de quelque maniére que ce soit par notre
garantie détaillée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans & compter de
la date d'achat. La période de garantie commence
4 la date d’achat. Conservez l'original du recu de
vente en lieu sir, car ce document est exigé comme
preuve d'achat.

Les dommages ou les défauts déja présents lors de
I'achat doivent étre signalés sans délai aprés avoir
déballé le produit.

Si le produit présente un défaut matériel ou de
fabrication dans un délai de 3 ans suivant la date
d’achat, nous le réparerons ou le remplacerons, &
notre discrétion, sans frais supplémentaires pour
vous. La période de garantie nest pas étendue suite
& I'acceptation d'une réclamation. Cela s'applique
également aux piéces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été
endommagé ou utilisé/entretenu incorrectement.

La garantie couvre les défauts matériels et de
fabrication. Cette garantie ne couvre pas les
pieces du produit soumises & une usure normale,
considérées de ce fait comme des consommables
(p. ex., piles, piles rechargeables, tubes,
cartouches), ni les dommages occasionnés aux
pieces fragiles, telles que les interrupteurs ou les
éléments en verre.
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® Procédure de réclamation au
titre de la garantie

Pour garantir un traitement rapide de votre
réclamation, respectez les instructions suivantes :

Assurez-vous de disposer de |'original du recu de
vente et du numéro d'article (IAN 409629_2207)

comme preuve d'achat.

Vous trouverez le numéro d'article sur la plaque
signalétique, une gravure sur le produit, la premiére
page du manuel d'utilisation (en bas & gauche) ou
sous la forme d'une étiquette & 'arriére ou sur la
partie inférieure du produit.

Si un défaut fonctionnel ou autre survient, contactez
le service client indiqué ci-dessous, par téléphone ou
par e-mail.

Une fois le produit enregistré comme défectueux,
vous pourrez le retourner gratuitement & |'adresse
du service qui vous a été communiquée. Veillez &
joindre la preuve d'achat (ticket de caisse) et une
bréve description écrite décrivant les détails du
défaut et la date & laquelle il s'est produit.

@ Service aprés-vente

Service aprés-vente France
Tél.: 0800904879

E-Mail: owim@lidl.fr

Service Schweiz

Tel.: 0800562153

E-Mail: owim@lidl.ch

Service aprés-vente Belgique
Tél: 080071011

Tél.: 80023970 (Luxembourg)
E-Mail: owim@lidl.be

Cce

@
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Lijst van gebruikte pictogrammen

In deze gebruiksaanwijzing en op de verpakking worden de volgende waarschuwingen gebruikt:

VAN

GEVAAR! Dit symbool met de
aanduiding “Gevaar” duidt op een
groot risico op gevaar dat, indien niet
vermeden, zware verwondingen of de
dood tot gevolg kan hebben.

N\_~ Wisselstroom/-spanning

Hertz (netfrequentie)

>

WAARSCHUWING! Dit symbool

met de aanduiding “Waarschuwing”
betekent een middelmatig risico op
gevaar dat, indien niet vermeden, zware
verwondingen of de dood tot gevolg kan

hebben.

Watt

Symbool voor een product uit de
beschermingsklasse Il

Gebruik het product alleen in droge
binnenruimtes.

VOORZICHTIG! Dit symbool met
de aanduiding “Voorzichtig” duidt op
een klein risico op gevaar dat, indien
niet vermeden, kan leiden tot kleine of
middelgrote verwondingen.

SAISNEERN

Gevaar - Kans op elekirische schokken!

<

Geschikt voor levensmiddelen
Dit product heeft geen negatieve effecten
op smaak of geur.

OPGELET! Dit symbool met de
aanduiding “Opgelet” geeft aan dat er
mogelijk gevaar bestaat op materiéle
schade.

Dompel de motoreenheid | 3 | van het
product niet onder in vloeistoffen. Laat
geen vloeistoffen in de behuizing van de
motoreenheid binnendringen.

TIP: Dit symbool met de aanduiding
“Tip” duidt op verdere nuttige informatie.

Markering: Deksel vergrendeld/open

Positiemarkering voor vergrendelde

deksel

EIRANZ

Lees de gebruiksaanwijzing

Positiemarkering voor een open deksel

N
m

Het CE-teken bevestigt dat het product
voldoet aan de betreffende EU-richtlijnen.

Dlg’@@& >

Veiligheidsinformatie
Gebruiksaanwijzing
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ELEKTRISCHE KOFFIEMOLEN

® Inleiding

Gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuw
product, dat hierna alleen "het product" wordt
genoemd.

U hebt voor een hoogwaardig product gekozen.
De gebruikershandleiding maakt integraal deel
vit van dit product. De gebruiksaanwijzing bevat
belangrijke informatie over bediening, veiligheid,
gebruik en verwijdering. Voordat het product

in elkaar wordt gezet en gebruikt, maak uzelf
vertrouwd met het product, en alle gebruiks-

en veiligheidsvoorschriften. Lees de volgende
gebruiksinstructies en veiligheidsvoorschriften
zorgvuldig door.

Gebruik het product alleen zoals beschreven en
voor de aangegeven toepassingen. Bewaar deze
gebruiksaanwijzing op een veilige plaats. Als u
het product aan een derde geeft, doe tevens alle
documentatie erbij.

® Beoogd gebruik

Dit product is bestemd voor het malen van koffie-
en espressobonen. Gebruik het niet voor andere
doeleinden.

Het product is geschikt voor gebruik in
privéhuishoudens en mag niet voor medische of
commerciéle doeleinden worden gebruikt.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
schade als gevolg van ondeskundig gebruik.

® Levering

Controleer na het uvitpakken van het product of

de levering volledig is en of alle onderdelen in
goede staat verkeren. Verwijder véér gebruik al het
verpakkingsmateriaal.

Elektrische koffiemolen
Deksel
Reinigingsborsteltje
Gebruiksaanwijzing

N —

Onderdelenlijst

Deksel

Reservoir

Motoreenheid

Toets

Kabelhaspel

Mes

Reinigingsborsteltie
Aansluitsnoer met netstekker
Symbool: Openen T
Symbool: Vergrendelen &
Driehoekig symbool \/
MAX-markering
MIN-markering

BI=la]e]eNo[a]~]w]s]=] ®

w

Technische gegevens

Nominale spanning: 220-240 V~, 50/60 Hz

Energieverbruik: 180 W

Beschermingsklasse: I1/E

Min. vulhoeveelheid: 7 g (ong. 1el)

Max. vulhoeveelheid: 70 g (ong. 8 el.)

Certificering:

HGO08881A /

HGO08881B: GS (TOV sUD)
Algemene

A

MAAK U YOOR HET

GEBRUIK VAN HET PRODUCT
VERTROUWD MET ALLE
VEILIGHEIDSTIPS EN
GEBRUIKSAANWUZINGEN! ALS
U DIT PRODUCT AAN IEMAND
ANDERS DOORGEEFT, GEEF
DAN OOK ALLE DOCUMENTATIE
MEE!

veiligheidsinstructies
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In geval van schade als gevolg
van het niet naleven van deze
gebruiksaanwijzing vervalt uw
aanspraak op garantie! Wij
aanvaarden geen aansprakelijkheid
voor gevolgschade! Er wordt geen
aansprakelijkheid aanvaard voor
materiéle schade of persoonlijk
letsel, die ontstaan als gevolg

van ondeskundig gebruik

of het niet opvolgen van de
veiligheidsaanwijzingen!

Kinderen en personen met

beperkingen

AWAARSCHUWING!
LEVENSGEVAAR EN KANS
OP ONGEVALLEN VOOR
PEUTERS EN KINDEREN!
Laat kinderen nooit zonder
toezicht achter met het
verpakkingsmateriaal. Het
verpakkingsmateriaal vormt een
verstikkingsgevaar.
Kinderen onderschatten vaak de
daaraan verbonden gevaren.
Houd kinderen altijd vit de buurt
van verpakkingsmateriaal.

® Dit product is geen speelgoed en
mag niet door kinderen worden
gebruikt. Houd het product en
het aansluitsnoer | 8 | buiten
bereik van kinderen.
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® Dit product kan door personen
met een lichamelijke, sensorische
of geestelijke handicap of een
gebrek aan ervaring en/of
kennis gebruikt worden, zolang
ze onder toezicht staan of over
veilig gebruik van het product
zijn geinstrueerd en de daaraan
verbonden risico's begrijpen.

® Kinderen mogen niet met het
product spelen.

Beoogd gebruik

AWAARSCHUWING!
Ondeskundig gebruik kan
verwondingen veroorzaken.
Gebruik het product vitsluitend
zoals aangegeven in deze
handleiding. Probeer niet op
een of andere wijze iefs aan het
product te veranderen.

/\ OPGELET! Materiéle
schade! Gebruik het product
niet om ijsklontjes te verpulveren!
Hierdoor wordt het product
onherstelbaar wordt beschadigd!



Elektrische veiligheid

A GEVAAR! Gevaar voor
elektrische schokken!
Probeer nooit het product zelf te
repareren.

In geval van een storing
mogen reparaties alleen door
gekwalificeerde vaklieden
worden uitgevoerd.

A GEVAAR! Gevaar voor
elektrische schokken!
Dompel de elektrische
onderdelen van het product
nooit onder in water of andere
vloeistoffen. Houd het product
nooit onder stromend water.

A GEVAAR! Gevaar voor
elektrische schokken!
Gebruik het product nooit als
het is beschadigd. Trek de
netstekker | 8 | uit het stopcontact
en neem contact op met uw
verkoper als het product
beschadigd is.

B Het product mag niet gebruikt
worden als het gevallen of
zichtbaar beschadigd is.

® Controleer, voordat u het
product aansluit op een
stopcontact, of de spanning
en de nominale stroom in
overeenstemming zijn met de op
het typeplaatie van het product
aangegeven informatie over de
stroomvoorziening.

® Controleer de netstekker en het
aansluitsnoer | 8 | regelmatig op
beschadigingen.
Als het aansluitsnoer van dit
product is beschadigd, moet dit
om gevaren te vermijden door
de fabrikant, zijn klantenservice
of een vergelijkbaar
gekwalificeerde persoon worden
vervangen.

® Bescherm het aansluitsnoer [ 8]
tegen beschadiging. Laat het niet
over scherpe randen hangen en
klem of buig het niet. Houd het
aansluitsnoer vit de buurt van
hete oppervlakken en open vuur.
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Bediening

m Als het product niet onder
toezicht staat zowel als tijdens
montage, demontage en
reiniging, moet de stekker steeds
uit het stopcontact worden
getrokken.

AVOORZICHTIG!
Verwondingsgevaar!
Probeer geen koffiebonen uit het
reservoir te halen zolang het
mes | 6 | nog draait.

AVOORZICHTIG!
Verwondingsgevaar!
Wacht tot het mes [6] tot stilstand
is gekomen voordat u het
deksel | 1 | verwijdert. Probeer
NOOIT het mes aan te raken
zolang deze nog draait!

/\ OPGELET! Materiéle
schade! Let er bij het vullen van
het reservoir | 2 | op dat er geen
kleine voorwerpen (zoals haar,
sieraden enz.) per ongeluk in het
reservoir vallen.

® Overlaad het product niet.
Overladen kan het product
permanent beschadigen.
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W Zet het product niet neer op
hete oppervlakken (gashaard,
elektrische kachel, oven, enz.).
Plaats het product op een
horizontaal, stabiel, schoon en
droog oppervlak.

B Bedek het product niet tijldens of
direct na gebruik zolang het nog
heet is.

® Raak de motoreenheid [ 3], het
aansluitsnoer en de netstekker
niet met natte handen aan.

® Dompel de motoreenheid
van het product niet onder
in vloeistoffen. Laat geen
vloeistoffen in de behuizing van
de motoreenheid binnendringen.

B Ga voorzichtig om met het
extreem scherpe mes [6] omdat
ze gemakkelijk verwondingen
kunnen veroorzaken. Zet het
product na gebruik en/of
reiniging weer in elkaar om te
voorkomen dat u zich verwondt
aan het blootgestelde mes.

® Bewaar het mes [ 6] buiten het
bereik van kinderen.



B leg de aansluitsnoer | 8 | en de
verlengkabel zo dat niemand
erover kan struikelen of ze
anderszins kan beschadigen.

M Er hoeven door de gebruiker
geen maatregelen te worden
getroffen om het product op
50 of 60 Hz in te stellen. Het
product stelt zich automatisch in

op 50 of 60 Hz.

® Vul het product ten minste tot aan

de MIN-markering |13] of

met 7 g (ong. 1 el.) koffiebonen.
Vul het product niet met meer dan

70 g (ong. 8 el.) en overschrijd
de MAX-markering (12| niet.

Reiniging en onderhoud

AWAARSCHUWING!
Verwondingsgevaar! Trek
de netstekker
uit het stopcontact voordat u het
reinigt en als het niet gebruikt
wordt.

AVOORZICHTIG!

Verwondingsgevaar! Wees

voorzichtig als u het scherpe
mes moet hanteren en
wanneer u het reservoir | 2 | leeg
moet maken.

van het product

H Trek de netstekker nooit aan

het aansluitsnoer | 8 | uit het

stopcontact.

Bescherm het product, het
aansluitsnoer en de netstekker
tegen stof, direct zonlicht,
waterdruppels en opspattend
water.

Bescherm het product tegen
hitte. Zet het product niet neer in
de buurt van open vlammen of
warmtebronnen zoals kachels of
verwarmingsapparatuur.

Eerste gebruik

Verwijder het verpakkingsmateriaal. Controleer
of alle onderdelen aanwezig zijn.

Laat het product leeg draaien zodat eventuele
vluchtige productieresten kunnen verdampen
(ong. 45 seconden).

Reinig het product (zie “Reiniging en
onderhoud”).

Zet het product op een daarvoor geschikt, viak
oppervlak.

Wikkel het aansluitsnoer | 8 | van de
kabelhaspel [5]. Leid het aansluitsnoer door de
opening aan de zijkant van de behuizing.
Steek de netstekker| 8 | in een stopcontact. Het
product is nu klaar voor gebruik.
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@ Bediening

™ Draai het deksel [1]tegen de wijzers van de
klok in open en verwijder het.

B Vul het reservoir | 2 | met de door u gewenste
hoeveelheid koffiebonen.

@ TIPS:

B Vul het product ten minste tot aan de
MIN-markering |13| of met 7 g (ong. 1 el.)
koffiebonen.Vul het product niet met meer
dan 70 g (ong. 8 el.).Overschrijd de
MAX-markering |12] niet. Anders worden de

koffiebonen niet goed gemalen.

Hoe langer de koffiebonen gemalen worden,
des te fijner is de gemalen koffie. Kort malen
levert een grovere gemalen koffie op:

Malingsgraad  Volumes Tijd

Ruw 70g 255
(Koffiepers) (ong. 8el.)

Medium 45¢g 30s
(Filter) (ong. 5 el.)

Fijn 36g 41s
(Espresso) (ong. 4 el.)

(alleen ter referentie)

B Gebruik een weegschaal om het gewichtvande (D Tips:

koffiebonen te bepalen. Verschillende merken
hebben verschillende volumes.
B Vereiste hoeveelheid per kop koffie:
- Filterkoffie: ong. 6 tot 8 g
- Espresso: ong. 9 g
- Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van uw
koffiezetapparaat voor meer informatie.

B Plaats het deksel | 1] terug op het product. Lijn

W [11] it met B[9] Draai het deksel met de

wijzers van de klok mee tot \/ is uitgelijnd met

@ [10] gericht is.

correct gesloten en vergrendeld is.

B Houd toets | 4] ingedrukt totdat de koffiebonen

naar uw wens zijn gemalen.

® TIPS:

B Indien zich tiidens het malen gemalen koffie
aan de zijkanten van het reservoir | 2 | buiten
bereik van het mes [6] ophoopt: Schud dan

het product voorzichtig heen en weer zodat de
gemalen koffie weer terug in het reservoir valt.

B De maalgraad van de koffie, hangt of van de
hoeveelheid koffiebonen en de duur van het
malen.
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TIP: Het product werkt alleen als het deksel

Espresso: Koffie voor espresso moet altijd zeer
fiin gemalen zijn. Om de voor espresso vereiste
maalgraad te bereiken, wordt aanbevolen
maximaal 36 g (ong. 4 el.) espressobonen
gedurende ongeveer 41 seconden te malen.
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van uw
koffiezetapparaat voor meer informatie over de
maalgraad van de koffiebonen.

Zodra de koffiebonen naar uw wensen zijn
gemalen: Laat toets |4 | los. Wacht tot het

mes [ 6] volledig fot stilstand is gekomen.

Trek de netstekker | 8 | uit het stopcontact.

Draai het deksel | 1 | tegen de wijzers van de
klok in open en verwijder het.

Schep de gemalen koffie met een lepel uit het
reservoir.

Verwiider resten met het reinigingsborsteltje [ 7].

@ TIPS:

Na het product tweemaal achter elkaar te
hebben gebruikt (2 x 41 seconden met een
pauze van 1 minuut): Wij raden aan 60 minuten
lang geen koffie te malen zodat het product kan
afkoelen.

Na het product viermaal achter elkaar te
hebben gebruikt (4 x 25 seconden met een
pauze van 1 minuut): Wij raden aan 60 minuten
lang geen koffie te malen zodat het product kan
afkoelen.



@ Reiniging en onderhoud

/\ GEVAAR! Gevaar voor elektrische
schokken! V&4r het reinigen: Trek altijd
de netstekker | 8 | van het product uit het

stopcontact.

WAARSCHUWING! Dompel
de elektrische onderdelen van het

product nooit onder in water of andere

vloeistoffen. Houd het product nooit onder
stromend water.

B Reinig het product na elk gebruikt.

B Verwijder resten met het reinigingsborsteltje
uit het reservoir [ 2].

B Veeg
- het deksel
- het reservoir
- de motoreenheid
regelmatig af met een vochtige doek.

B Indien nodig kunt u een beetje milde
afwasmiddel op de doek gebruiken. Daarna
afvegen met een doek, die met schoon water
is bevochtigd, om zo alle restanten van het
afwasmiddel te verwijderen.

B Gebruik geen reinigingssprays of andere
agressieve reinigingsmiddelen omdat deze
vlekken, strepen of doffe plekken op het
oppervlak kunnen veroorzaken.

B Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen.

® Opbergen

Veeg het product, voordat u het opbergt, altijd
zorgvuldig of.

B Wikkel het aansluitsnoer | 8 | tegen de wijzers
van de klok in op de kabelhaspel [5]. Steek het
einde van het aansluitsnoer in de opening aan
de onderkant.

B Bewaar het product als het niet wordt gebruikt
in de originele verpakking.

B Bewaar het product op een droge plaats buiten
het bereik van kinderen.

@® Afvoer

De verpakking bestaat vit milieuvriendelijke
grondstoffen die u via de plaatselijke
recyclingcontainers kunt afvoeren.

N, Neem de aanduiding van de

&)  verpakkingsmaterialen voor de

@ afvalscheiding in acht. Deze zijn
gemarkeerd met de afkortingen (a)
en een cijfers (b) met de volgende
betekenis: 1-7: kunststoffen / 20-22:
papier en vezelplaten / 80-98:
composietmaterialen.

Product:

ADEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Het product, waaronder het toebehoren, en de
verpakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled
en zijn onderhevig aan een vitgebreide
verantwoordelijkheid van de fabrikant.
Gooi ze apart weg, overeenkomstig

de aangegeven Info-tri (informatie over
afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer.
Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

s Informatie over de mogelijkheden om

@" het vitgediende product na gebruik te
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke
overheid.

Gooi het afgedankte product omwille
E van het milieu niet weg via het huisvuil,
maar geef het of bij het daarvoor
bestemde depot of het gemeentelijke
milieupark. Over afgifteplaatsen en
hun openingstijden kunt u zich bij uw
aangewezen instantie informeren.
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@® Garantie

Het product werd gemaakt overeenkomstig strikte
kwaliteitsrichtlijnen en werd voor de levering
grondig gecontroleerd. In geval van materiaal- of
fabricagefouten heeft u wettelijke rechten richting
de verkoper van dit product. Uw wettelijke rechten
worden op geen enkele wijze beperkt door onze
garantie die hieronder wordt beschreven.

Dit product komt met een garantie van 3 jaar vanaf
de datum van aankoop. De garantieperiode start
op de datum van aankoop. Bewaar de originele
kassabon op een veilige plaats, want dit document
is nodig als bewijs van aankoop.

Eventuele schade of gebreken die op het moment
van aankoop reeds aanwezig zijn, moeten
onmiddellijk na het vitpakken van het product
worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum
een materiaal- of fabricagefout vertonen, dan
zullen wij het - naar onze keuze - kosteloos voor

u repareren of vervangen. De garantieperiode
wordt niet verlengd als gevolg van de toekenning
van een claim. Dit geldt ook voor vervangen en
gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product is beschadigd,
of onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- of fabricagefouten.
Deze garantie geldt niet voor productonderdelen
die onderhevig zijn aan normale slijtage, en aldus
als verbruiksartikelen worden beschouwd (bijv.
batterijen, oplaadbare batterijen, buizen, patronen)
of voor schade aan breekbare onderdelen, bijv.
schakelaars of glazen onderdelen.
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® Procedure voor garantieclaims

Voor een snelle verwerking van uw claim dient u de
volgende instructies in acht te nemen:

Zorg ervoor dat u de originele kassabon en het
artikelnummer (IAN 409629_2207) bij de hand

hebt als bewijs van aankoop.

U kunt het artikelnummer vinden op het typeplaatie,

dat op het product is gegraveerd, op de voorpagina
van de gebruikershandleiding (linksonder) of als een
sticker op de achter- of onderkant van het product.

Als er een storing of defect optreedt, neem via
telefoon of e-mail contact op met het servicecentrum
dat hieronder is vermeld.

Zodra het product als defect is geregistreerd, kunt

u het kosteloos terugsturen naar het serviceadres

dat u wordt meegedeeld. Zorg ervoor dat u het
aankoopbewijs (aankoopbon) en een korte,
schriftelijke beschrijving met de details van het defect
en wanneer het zich heeft voorgedaan, bijvoegt.

@® Service
D  Service Nederland
Tel.: 08000225537

E-Mail: owim@lidl.nl

Service Belgié
Tel.: 080071011

Tel.. 80023970 (Luxemburg)
E-Mail: owim@lidl.be

Cce



Lista uzywanych piktogramoéw. ... Strona

WSt P ... Strona
Uzywaé zgodnie z przeznaczeniem . ... ... oottt Strona
Zakres dOStaWY . . . oot Strona
LiSta CZESCT . . o ot Strona
Danetechniczne . ... ... Strona

Ogolne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa.............. ... ... Strona

Pierwsze uzycie............... .. ... ... Strona

Obsluga ................................................................. Strona

Czyszczenieikonserwacja............ ... Strona

Przechowywanie................................ Strona

Utylizqcia ............................................................... Strona

GWAFANCIO. ... .o Strona
Sposéb postepowania w przypadku naprawy gwarancyjnej. ... ... Strona
STWIS ottt Strona

PL

48
49
49
49
49
49

49
53
54
55
55
55

56
56
56

47



Lista uzywanych piktograméw
W tej instrukeji i na opakowaniu uzywane sq ponizsze ostrzezenia:

NIEBEZPIECZENSTWO! Ten symbol
ze stowem ,Niebezpieczenstwo”
wskazuje na zagrozenie o wysokim
stopniu ryzyka, ktére, jesli sie go nie
uniknie, spowoduje $mieré lub powazne
obrazenia.

“N\_~ Prqd przemienny/napiecie przemienne

Herc (czestotliwo$¢ sieciowa)

OSTRZEZENIE! Ten symbol ze stowem
,Ostrzezenie” wskazuje na zagrozenie
o $rednim stopniu ryzyka, ktére, jedli sie
go nie uniknie, spowoduje $mieré lub
powazne obrazenia.

Wat

Symbol dla produktu ze stopniem
ochrony |l

Produkt stosowaé tylko w
pomieszczeniach suchych.

OSTROZNIE! Ten symbol ze stowem
,Ostroznie” wskazuje na zagrozenie
o niskim stopniu ryzyka, ktére, jesli sie
go nie uniknie, spowoduje mate lub
umiarkowane obrazenia.

S ENE RN

Niebezpieczenstwo - ryzyko porazenia
pradem!

al

Bezpieczna zywnosé
Ten produkt nie ma negatywnego
wptywu na smak lub zapach.

UWAGA! Ten symbol ze stowem
ostrzegawezym ,Uwaga” wskazuje na
mozliwo$¢ uszkodzenia mienia.

Nie zanurzaé zespotu napedowego
produktu w wodzie lub innych ptynach.
Nie pozwalaé, aby woda lub inne
ptyny dostaly sie do obudowy zespotu
napedowego.

RADA: Ten symbol ze stowem ,Rada”
zawiera dalsze uzyteczne informacie.

14 @

Znacznik: Pokrywa zamknieta lub
otwarta

Wskaznik potozenia pokrywy
zablokowanej

Przeczytaj instrukcje obstugi

Wskaznik potozenia pokrywy
odblokowanej

N
m

Znak CE potwierdza zgodnosé z
dyrektywami UE majgcymi zastosowanie
do produktu.

e e & B

Informacje dotyczqce bezpieczenstwa
Instrukcja obstugi
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ELEKTRYCZNY MLYNEK DO KAWY

® Wstep

Gratulujemy zakupu Paristwa nowego produktu,
ktéry dalej zwany bedzie wytqcznie ,produktem”.
Wybrali Pafistwo produkt wysokiej jakosci. Instrukeja
obstugi stanowi integralng czg$¢ tego produktu.
Podane sq w niej wazne informacje dotyczqce
obstugi, bezpieczenstwa, uzytkowania i utylizacji.
Przed ztozeniem i rozpoczeciem uzywania
produktu nalezy zapoznaé sie z produktem i
wszystkimi informacjami dotyczgcymi jego obstugi
i bezpieczehstwa. W tym celu nalezy uwaznie
przeczytaé ponizszq instrukcje obstugi oraz
informacje dotyczqce bezpieczenstwa.

Produktu nalezy uzywaé wytqcznie w sposéb
opisany i tylko do wskazanych celéw. Instrukeje
nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu.
W przypadku przekazania produktu stronie
trzeciej nalezy dotqczyé do niego réwniez catq
dokumentacie.

® Uzywac zgodnie z
przeznaczeniem

Ten produkt jest przeznaczony do mielenia ziaren
na kawe i espresso. Nie uzywa¢ do zadnych innych
celéw.

Produkt jest przeznaczony do uzytku wytqcznie
w prywatnych gospodarstwach domowych i nie
moze by¢ uzywany do celéw medycznych lub
komercyjnych.

Producent nie ponosi odpowiedzialnoici za szkody
wynikte z niewtasciwego uzytkowania.

® Zakres dostawy

Po rozpakowaniu produktu nalezy sprawdzi¢, czy
dostawa jest kompletna i czy wszystkie czeéci sq
w dobrym stanie. Przed uzyciem usungé wszystkie
materiaty pakunkowe.

Elektryczny mtynek do kawy
Pokrywa

Szczotka do czyszczenia
Instrukcja obstugi

N —

@ Lista czesci

[1] Pokrywa

Z Pojemnik

13| Zespét napedowy

14| Przycisk

15 | Uchwyt na kabel zasilania

| 6| Ostrze

[7] Szczotka do czyszczenia

i Kabel zasilania z wtyczkg sieciowq
19| Symbol: Pokrywa odblokowana i
[10] Symbol: Pokrywa zablokowana &

[11] Symbol tréjkata N/

12] Znak MAX

[13] Znak MIN

® Dane techniczne

Napigcie znamionowe:  220-240 V~, 50/60 Hz
Pobér mocy: 180 W

Stopien ochrony: /[0

Min. lloé¢ napetniania: 7 g (ok. 1 tyzka)

70 g (ok. 8 tyzek)

Maks. iloé¢ napetniania:
Certyfikat:

HGO08881A /
HGO8881B:

A

PRZED ROZPOCZECIEM
UZYWANIA PRODUKTU
ZAPOZNAC SIE ZE
WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI
O BEZPIECZENSTWIE ORAZ
Z INSTRUKCJA OBStUGI!
PRZEKAZUJAC PRODUKT
INNYM OSOBOM, NALEZY
DOYACZYC WSZYSTKIE
DOKUMENTY!

Gs (TUV sUD)

Ogolne instrukcje
dotyczqce
bezpieczenstwa
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Uszkodzenia powstate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej
instrukeji obstugi nie sq objete
gwarancjq! Nie ponosimy zadnej
odpowiedzialnoéci w przypadku
wystgpienia szkéd wtérnych!

Nie bierzemy odpowiedzialnosci
za uszkodzenia mienia lub
obrazenia ciata, powstate w
wyniku niewtasciwego uzytkowania
lub nieprzestrzegania instrukgji
bezpieczenstwal

Dzieci i osoby z

ograniczeniami

/A OSTRZEZENIE!
ZAGROZENIE WYPADKIEM
I NIEBEZPIECZENSTWO
UTRATY ZYCIA DLA
NIEMOWLAT | MALYCH
DZIECI!
Nie zostawiaé dzieci bez
nadzoru w poblizu materiatéw
pakunkowych. Materiaty
pakunkowe grozq zadtawieniem.
Dzieci czesto nie sg w stanie
ocenié zwigzanych z tym
niebezpieczenstw. Zawsze
trzymaé dzieci z dala od
materiatéw pakunkowych.
Ten produkt nie moze by¢
uzywany przez dzieci. Produkt
i kabel zasilania | 8 | trzymad w

miejscu niedostepnym dla dzieci.
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Produkt ten moze by¢ uzywany
przez osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych
albo z brakiem do$wiadczenia
i wiedzy pod warunkiem, ze
zostaty w zakresie bezpiecznego
uzywania produktu i rozumiejq
wynikajqce z tego zagrozenia.
Dzieci nie mogq bawié sie
produktem.

Uzywac¢ zgodnie z

przeznaczeniem

/A OSTRZEZENIE! Niewlasciwe
uzytkowanie moze doprowadzié
do obrazen ciata. Z produktu
nalezy korzystaé wytqgcznie
zgodnie z niniejszq instrukcjq.
Nigdy nie prébowaé
modyfikowad produktu w zaden
sposéb.

AUWAGA! Szkody
materialne! Nie uzywad
produktu do kruszenia kostek
lodu! Doprowadzi to do
nieodwracalnego uszkodzenia
produktu!



Bezpieczenstwo elektryczne
ANIEBEZPIECZENSTWO!

Niebezpieczenstwo
porazenia pradem! Nigdy
nie prébowaé samodzielnego
naprawiania.

W razie awarii naprawy mogq
byé wykonywane wytqcznie
przez wykwalifikowany personel.

A NIEBEZPIECZENSTWO!

Niebezpieczenstwo
porazenia pradem! Nie
zanurzaé czesci elekirycznych
produktu w wodzie lub innych
ptynach. Nigdy nie trzymad
produktu pod biezgcq wodaq.

A NIEBEZPIECZENSTWO!

Niebezpieczenstwo
porazenia prgdem! Nie
uzywaé uszkodzonego produktu.
Odtqczyé wtyczke sieciowq | 8| i
skontaktowad sie ze sprzedawcg,
jesli produkt zostat uszkodzony.
Produktu nie wolno uzywad, jesli
zostat upuszczony lub wykazuje
widoczne oznaki uszkodzenia.

Przed podtqgczeniem produktu
do gniazdka sieciowego nalezy
sprawdzi¢, czy napiecie i prqd
znamionowy odpowiadajq
parametrom zasilania podanym
na tabliczce znamionowe;.
Regularnie sprawdzaé, czy
wtyczka sieciowa i kabel
zasilania | 8 | nie sq uszkodzone.
W przypadku uszkodzenia
kabla zasilania tego produktu
musi on zosta¢ wymieniony
przez producenta lub jego
serwis klientowski lub tez

osobe posiadajgcg podobne
kwalifikacje w celu unikniecia
zagrozen.

Kabel zasilania | 8 | chroni¢ przed
uszkodzeniem. Nie dopuszczad,
aby zwisat nad ostrymi
krawedziami, byt $cisniety lub
zgiety. Kabel zasilania trzymadé z
dala od gorgcych powierzchni i
otwartego ognia.
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Obstuga

® Przed montazem, demontazem,
czyszczeniem lub w przypadku
braku nadzoru odtqczaé
urzqdzenie od sieci elekiryczne;.

/A OSTROZNIE!
Niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen! Nie
prébowad wyjmowania ziaren
kawy z pojemnika [2], gdy
ostrze | 6 | wcigz sie obraca.

/A OSTROZNIE!
Niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen!
Przed zdjeciem pokrywy
nalez poczekaé, az ostrze | 6]
przestanie sie obracaé. NIGDY
nie dotykaé ostrza, gdy jeszcze
sie obracal

AUWAGA! Szkody
materialne! Podczas
napetniania pojemnika
upewniad sie, ze zadne obce
przedmioty (wtosy, bizuteria, itp.)
nie wpadnqg przypadkowo do
pojemnika.

B Nie przecigzad produktu.
Przecigzenie moze spowodowaé
trwate uszkodzenie produktu.
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® Nie stawiaé produktu na
gorqcych powierzchniach
(np. kuchenkach gazowych i
elektrycznych lub piekarnikach).
Produkt nalezy ustawiaé na
stabilnej, ptaskiej, czystej i suchej
powierzchni.

® Nie przykrywaé produktu
podczas uzywania lub krétko po
uzyciu, gdy jest jeszcze ciepty.

® Nie dotykaé zespotu
napedowego [ 3] kabla
potqczeniowego i wtyczki kabla
zasilania i whyczki sieciowej
mokrymi rekami.

® Nie zanurzaé zespotu
napedowego | 3 | produktu w
wodzie lub innych ptynach. Nie
pozwalaé, aby woda lub inne
ptyny dostaty sie do obudowy
zespotu napedowego.

® Uwazaé na bardzo ostre
ostrze [ 6], moze to spowodowad
obrazenia. Po uzyciv i /
lub czyszczeniu ponownie
zmontowaé produkt, aby nie
uszkodzié odstonietego ostrza.

B Ostrze @ trzymaé poza
zasiegiem dzieci.



® Kabel zasilania | 8 i przedtuzacz ™ Nie wyciggaé wtyczki sieciowej

nalezy uktadaé w taki sposéb,
aby nikt nie mégt sie o nie
potkng¢ lub w inny sposéb go
uszkodzié.

W Ze strony uzytkownika nie jest
wymagane zadne dziatanie,
aby dostosowaé produkt do
czestotliwosci 50 lub 60 Hz.
Produkt automatycznie
dostosowuie sie do czestotliwosci
50 lub 60 Hz.

B Produkt napetniaé co najmniej
do znaku MIN [13]lub uzy¢ 7 g
(ok. 1 tyzka) ziaren kawy.

Nie wsypywadé do produktu
wiecej niz 70 g (ok. 8 tyzek)
ani nie przekraczaé znaku

MAX [12].

Czyszczenie i konserwacja

A OSTRZEZENIE!
Niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen!
Odtqczaé wtyczke sieciowq
przed czyszczeniem lub gdy
produkt nie jest uzywany.

/A OSTROZNIE!
Niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen!
Zachowywad ostroznosé
podczas obchodzenia sie z
ostrymi ostrzami [ 6] i podczas

oprézniania pojemnika .

za kabel zasilania
Chronié produkt, kabel

zasilania i wtyczke sieciowq
przed kurzem, bezposrednim
dziataniem promieni stonecznych
oraz kapigcq i tryskajgcq woda.
Chronié produkt przed wysokq
temperaturg. Nie umieszczad
produktu w poblizu otwartego
ognia ani zrédet ciepta, takich
jak piece lub grzejniki.

z gniazdka sieciowo ciggnqc

@® Pierwsze uzycie

Usunqé opakowanie. Upewni¢ sig, ze wszystkie
elementy sq dostepne.

Uruchomi¢ produkt w stanie pustym, aby
pozostatosci produkeyjne mogly wyparowaé
(ok. 45 sekund).

Wyczyscié produkt (patrz rozdziat
,Czyszczenie i konserwacja”).

Produkt ustawié na odpowiedniej, réwnej
powierzchni.

Kabel zasilajgey | 8 | odwingé z uchwytu kabla
zasilajgcego [5]. Kabel zasilania poprowadzi¢
przez wgtebienie w krawedzi obudowy.
Whyczke sieciowq | 8 | wiéz do odpowiedniego
gniazdka sieciowego. Produkt bedzie gotowy
do pracy.
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® Obstuga

Pokrywe [ 1] przekreci¢ w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara i zdjqé.

Pojemnik | 2 | napetni¢ zqdang iloscig ziaren
kawy.

RADY:

Produkt napetniaé co najmniej do znaku MIN

lub uzyé 7 g (ok. 1 tyzka) ziaren kawy.

Nie wsypywa¢ do produktu wigcej niz 70 g

(ok. 8 tyzek).

Nie przekracza¢ znaku MAX [12]

W przeciwnym razie ziarna kawy nie zostang

odpowiednio zmielone.

Uzywaé wagi do odmierzenia zqdanej ilosci

ziaren kawy. Rézne marki majq rézne ilosci.

Wymagana ilo$¢ na filizanke kawy:

- Kawa filtrowana: ok. 6 do 8 g

- Espresso: ok. 9 g

- Wiecej informacji podano w instrukeiji obstugi
ekspresu do kawy.

Pokrywe [1] natozyé na produkt. Symbol

WV [11] zréwnaé z symbolem @[ 9]. Pokrywe
przekreci¢ w kierunku zgodnym z ruchem
wskazéwek zegara, az symbol N/ tréjkata

znajdzie sig nad wskaznikiem [5) .

RADA: Produkt moze by¢ uzywany tylko
wtedy, gdy pokrywa | 1 |jest odpowiednio

zamknieta i zablokowana.

Trzymaé weisniety przycisk [4], az ziarna kawy
zostang zmielone zgodnie z oczekiwaniami.

RADY:

Jesli podczas procesu mielenia zmielona kawa
zbiera sie na krawedziach pojemnika

i znajduje sie poza zasiegiem ostrza @:
Potrzgsnqé delikatnie produktem, aby zmielona
kawa opadta z powrotem.

Stopien zmielenia kawy zalezy od ilosci ziaren
kawy i czasu trwania procesu mielenia.
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Im diuzej ziarna kawy bedg mielone, tym
proszek kawowy bedzie drobniejszy. Krétszy
czas mielenia daje grubszy proszek kawowy:

Stopien zmielenia Objetosé Godzina

Grubo 70g 25
(prasa do kawy)  (ok. 8 tyzek)

Srednio 45¢g 30s
(filtr) (ok. 5 tyzek)

Drobno 36g 41s
(espresso) (ok. 4 tyzek)

(tylko informacyinie)

RADY:

Espresso: Kawa na espresso musi byé zawsze
bardzo drobno zmielona. W celu osiggniecia
stopnia zmielenia wymaganego dla kawy
espresso zaleca sie mielié¢ maksymalnie 36 g
(ok. 4 tyzki) ziaren espresso przez okofo

41 sekund.

Wiecej informacii o stopniu zmielenia ziarna
podano w instrukcji obstugi ekspresu do kawy.

Gdy ziarna kawy zostang zmielone zgodnie z
potrzebq: Zwolni¢ przycisk [4]. Poczekag, az
ostrze @ przestanie sie kreci¢.

Whyczke sieciowq | 8 | wyjaé z gniazdka
sieciowego.

Pokrywe | 1| przekrecié w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara i zdjqé.

Proszek kawowy wyijqé tyzkq.

Pozostatosci usungé za pomocq szczotki
czyszczgcej .

RADY:

Po 2 kolejnych uruchomieniach produktu

(2 x 41 sekund kazde; z 1-minutowq przerwg):
Zalecamy przerwanie mielenia kawy na

60 minut, aby produkt ostygt.

Po czterech kolejnych uruchomieniach produktu
(4 x 25 sekund kazde; z 1-minutowq przerwq):
Zalecamy przerwanie mielenia kawy na

60 minut, aby produkt ostygt.



@® Czyszczenie i konserwacja

/\ NIEBEZPIECZENSTWO!
Niebezpieczenstwo porazenia
pradem! Przed czyszczeniem: Wtyczke kabla
zasilania | 8 | zawsze wyjmowad z gniazdka
sieciowego.

OSTRZEZENIE! Nie zanurzaé czesci

@ elekirycznych produktu w wodzie lub

innych ptynach. Nigdy nie trzymaé
produktu pod biezgcg wodg.

B Pedzelek czyscié po kazdym uzyciu produktu.

B Pozostate w pojemniku | 2 | resztki usunqé za
pomocq szczotki czyszczqcej .

B Czyicié regularnie
- pokrywe
- pojemnik
- zespdt napedowy
wilgotng $ciereczkg.

B Jesli to konieczne, na $ciereczke naniesé
tagodny detergent. Nastepnie przetrzeé
$ciereczkq, zwilzong czystq wodq, aby usunqé
resztki detergentu.

B Nie uzywaj aerozoli do czyszczenia ani innych
agresywnych $rodkéw czyszczqgeych, poniewaz
moggq one powodowaé plamy, smugi lub
zmatowienie powierzchni.

B Nie uzywad Sciernych $rodkéw czyszezqgeych.

® Przechowywanie

Zawsze starannie wyczyscié produkt przed

schowaniem.

B Kabel zasilania | 8 | owijaé wokét uchwytu kabla
zasilania | 5 | krecqe w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara. Koniec kabla
zasilajgcego wsungé w wyciecie w dnie
korpusu.

B Urzqgdzenie przechowywaé w oryginalnym
opakowaniu.

B Produkt przechowywaé w suchym,

niedostepnym dla dzieci miejscu.

@ Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw
przyjaznych dla $rodowiska, ktére mozna
przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.

N Przy segregowaniu odpadéw prosimy
Lb,) zwréci¢ uwage na oznakowanie
@ materiatéw opakowaniowych,
oznaczone sq one skrétami (a) i
numerami (b) o nastepujgcym znaczeniu:
1-7: Tworzywa sztuczne / 20-22:
Papier i tektura / 80-98: Materiaty

kompozytowe.

Produkt:

DEPOSER _ ADEPOSER

A
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

esdechetsfr
re appareil |

Produkt, w tym akcesoriai materiaty
opakowaniowe, nadajq sie do recyklingu

i podlegaijq rozszerzonej odpowiedzialnoci
producenta.

Wyrzu¢é je osobno, zgodnie z ilustracjq
przedstawiajqcq informacije o sortfowaniu, aby
zapewnié lepszq utylizacje odpadéw.

Logo Triman jest wazne tylko dla Francji.
Informaciji na temat mozliwosci utylizacii
wyeksploatowanego produktu udziela
urzqd gminy lub miasta.

=

Z uwagi na ochrone $rodowiska nie
wyrzucaé urzqdzenia po zakoficzeniu
eksploatacji do odpadéw domowych,
lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacii
o punktach zbiorczych i ich godzinach
otwarcia udziela odpowiedni urzqd.

14
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® Gwarancja

Produkt wyprodukowano zgodnie z wysokimi
standardami jakosci i przed wysytkg poddano
skrupulatnej kontroli. W przypadku wad
materiatowych lub produkeyjnych nabywcy
przystuguje ustawowe prawo do dochodzenia
swoich roszczen u sprzedawcy produktu. Niniejsza
gwarancja w zaden sposéb nie ogranicza
ustawowych praw nabywcy produktu.

Produkt jest objety 3-letnig gwarancjq liczong od
daty zakupu. Okres gwarancyjny rozpoczyna sie z
datq zakupu. Poniewaz jest to dokument wymagany
jako dowdd zakupu, oryginat paragonu kasowego
nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu.

Jakiekolwiek usterki lub uszkodzenia wystepujace
w produkcie juz w chwili zakupu nalezy zgtosié
niezwlocznie po rozpakowaniu produktu.

W przypadku wystgpienia wad materiatowych lub
wykonawczych w okresie 3 lat od daty zakupu,
producent dokonuje - wedtug wlasnej oceny -
bezptatnej naprawy lub wymiany produktu. Okres
gwarancyijny nie ulega przediuzeniu wskutek
uznania roszczenia z tytutu gwarancji. Dotyczy

to takze czesci wymienionych lub poddanych
naprawie.

Jesli produkt zostanie uszkodzony lub bedzie
uzywany lub serwisowany w niewtasciwy sposéb,
niniejsza gwarancja zostaje uniewazniona.

Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wady
materiatowe i fabryczne. Gwarancja nie obejmuje
czesci produktu ulegajgcych normalnemu zuzyciy,
uznawanych za czeici eksploatacyjne (np.

baterie, baterie akumulatorowe, weze, wkiady) ani
uszkodzen czedci delikatnych, np. przetgcznikéw lub
elementéw szklanych.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz
z wymiang urzqdzenia lub waznej czeéci czas
gwarancji rozpoczyna sig¢ ha nowo.
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® Sposéb postepowania
w przypadku naprawy
gwarancyjnej

Aby zapewnié szybkie rozpatrzenie Pafstwa
roszczenia, prosimy stosowa¢ sie do nastepujqcych
wskazéwek:

Przygotowaé numer artykutu (IAN 409629_2207)
oraz paragon jako dowéd zakupu.

Numer artykutu znalezé mozna na tabliczce
znamionowej, jako napis wygrawerowany na
produkcie, na stronie tytutowej instrukeji obstugi (na
dole po lewej stronie) lub na naklejce z tytu lub na
spodzie produktu.

W razie wystgpienia btedéw w dziataniu lub
innych wad, nalezy skontaktowaé sie z podanym
nizej dziatem serwisowym telefonicznie lub pocziq
elektroniczng.

Po zarejestrowaniu produktu jako uszkodzony
mozna go bezptatnie zwrécié na adres serwisu,
ktéry zostanie Pafstwu podany. Nalezy pamigtaé o
dotgczeniu dowodu zakupu (paragonu kasowego)
oraz krétkiego, pisemnego opisu usterki wraz z
informacjq o tym, kiedy do niej doszto.

@® Serwis
Serwis Polska

Tel.: 008004911946
E-Mail: owim@lidl.pl

Cce
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Seznam pouzitych piktogramd
V tomto névodu k obsluze a na obalu jsou pouZivana nésledujici upozornéni:

NEBEZPECi! Tento symbol se signdlni
slovem ,Nebezpedi” oznaluje ohrozeni s
vysokym stupném rizika, které md, pokud
se mu nezabrdni, za ndsledek tézké
zranéni nebo smrt.

N\_~ Stiidavy proud/napéti

Hertz (sifovd frekvence)

>

VAROVANI! Tento symbol se signdlni
slovem ,Varovéni” oznaluje ohrozeni se
sttednim stupném rizika, které mize mit,
pokud se mu nezabrdni, za nésledek
t&zké zranéni nebo smrt.

Watt

Symbol pro vyrobek ochranné ffidy II

PouZiveijte vyrobek jen v suchych vnitfnich
prostoréch.

OPATRNE! Tenfo symbol se signdlni
slovem ,Opatrné” oznaduje ohroZeni s
nizkym stupném rizika, které mize mit,
pokud se mu nezabréni, za nésledek
malé nebo lehké zranéni.

SAISNEERN

Nebezpedi - Riziko Grazu elektrickym
proudem!

<

Bezpedné pro potraviny
Tento vyrobek nemé zadny negativni vliv
na chuf a vini.

VYSTRAHA! Tento symbol se signlnim
slovem ,Vystraha” oznaduje nebezpedi
mozného poskozeni majetku.

Neponofujte motorovou jednotku
vyrobku do kapalin. Nedovolte, aby

do krytu motorové jednotky pronikly

jakékoliv kapaliny.

UPOZORNENI: Tento symbol se
signélnim slovem ,Upozornéni” poskytuje
dal3i uzite¢né informace.

4 @

Znacka: Viko uzamcené/oteviené

Znacka polohy pro zaméené viko

=

Prectéte si ndvod k pouziti.

Znagka polohy pro oteviené viko

N
m

Znacka CE potvrzuje shodu se
smérnicemi EU, které se na vyrobek
vztahuji.

Dlg’@@& >

Bezpecnostni informace
Navod k pouZiti
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ELEKTRICKY MLYNEK NA KAVU

® Uvod

Blahopfejeme vam ke koupi vaseho nového vyrobku,
ddle ozna&ovaného pouze jako ,vyrobek”.

Vybrali jste si vysoce kvalitni vyrobek. Névod

k pouziti je nedilnou soucdsti tohoto vyrobku.
Obsahuje dolezité informace o provozu,
bezpeénosti, pouziti a likvidaci. Pred pouzitim

a sestavenim vyrobku se seznamte s vyrobkem

a viemi provoznimi a bezpeé&nostnimi pokyny. Za
timto Gcelem si peélivé prectéte ndsledujici navod
k obsluze a bezpeé&nostni pokyny.

Pouziveijte vyrobek pouze tak, jak je popsano

a pro uvedené aplikace. Uschovejte tento nédvod
na bezpeéném misté. Pokud vyrobek preddte fretim
osobdm, musite pfedat také veskerou dokumentaci.

@® Pouziti v souladu s uréenim

Tento vyrobek je uréen k mleti zrn kdvy a espresa.
Nepouzivejte ho pro jiné G&ely.

Vyrobek je vhodny pouze pro pouziti v
domdcnostech a nesmi byt pouzit ve zdravotnich a
komer¢nich oblastech.

Vyrobce nepfebird Zddnou odpovédnost za $kody
zpUsobené neodbornym pouzitim.

® Rozsah dodavky

Po vybaleni vyrobku zkontrolujte, zda je dodévka
kompletni a viechny dily jsou v fédném stavu. Pred
pouzitim odstrafite viechny obalové materidly.

Elektricky mlynek na kévu
Viko

Stétec na &isténi

N —

Ndvod k pouziti

[1] Viko

Z Ndadoba

13 | Motorové jednotka

14| Tlagitko

15 | Névin kabelu

[6] Cepel

Z Stétec na &isténi

i Pfipojné vedeni se sitovou zéstrckou
19| Symbol: Oteviit T

[10] Symbol: Zamknout @
[11] Symbol trojohelniku §/
[12] Znatka MAX

13| Zna¢ka MIN

® Technické udaje

220-240 V~, 50/60 Hz
180 W

/@

Min. mnozstvi ndplné: 7 g (cca 1 polévkova IZice)

Jmenovité napéti:
Prikon:

Ochrannd tfida:

Max. objem népln&: 70 g (cca 8 polévkovych Izic)
Certifikace:

HGO08881A /

HGO8881B: Gs (TUV sUD)

Vseobecné
bezpecnostni pokyny

SEZNAMTE SE PRED POUZITIM
VYROBKU SE VSEMI
BEZPECNOSTNIMI POKYNY A
POKYNY PRO OBSLUHU! KDYZ
PREDAVATE TENTO VYROBEK
JINYM LIDEM, DEJTE JIM |
VSECHNY DOKUMENTY!
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V pfipadé poskozeni v disledku
nedodrZeni tohoto ndvodu na
obsluhu se Vase zdruka rusil Za
nésledné 3kody se neprebird zadna
odpovédnost! V pfipadé skody na
majetku nebo zranéni zpUsobené
nesprédvnym pouZivénim nebo
nedodrZenim bezpecnostnich
pokyn0 se nepfebird zadna
odpovédnost!

Déti a osoby se zdravotnim
omezenim

A VAROVANI! NEBEZPECi
ZIVOTA A NEHOD PRO
KOJENCE A DETI!

Nenechte déti nikdy hrét si bez
dozoru s balicimi materidly. Balici
materidl pfedstavuje nebezpedi
uduseni.

Déti Casto podcefiuji s tim
spojend nebezpedi. Vzdy
udrZujte balici materidl mimo
dosah déti.

M Tento vyrobek nesmi byt
pouzivén détmi. UdrZujte sifovy
adaptér a pfipojné vedeni
mimo dosah déti.
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B Tento vyrobek mohou pouzivat
osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi & mentdInimi
schopnostmi nebo s nedostatkem
zkudenosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem nebo byly
poudeny ohledné bezpeéného
pouzivani vyrobku a chdpou z
toho vyplyvaijici rizika.

® Déti si nesmi s vyrobkem hrét.

Pouziti v souladu s uréenim
A VAROVAN:I! Neodborné

pouZiti mOze vést k zranénim.
Pouzivejte tento vyrobek
vyhradné podle tohoto névodu.
Nepokouseite se vyrobek
jakymkoliv zpdsobem ménit.
AVYSTRAHA! Vécné $kody!
NepouZivejte vyrobek k drceni
kostek ledu! To miZe na vyrobku
zpUsobit neopravitelné skody!



Elektricka bezpeénost

A NEBEZPECi! Nebezpeéi
zranéni elektrickym
proudem! Nepokousejte se
nikdy vyrobek sami opravovat.
V pfipadé poruchy smi opravy
provadét vyhradné kvalifikovany
persondl.

A NEBEZPECi! Nebezpeéi
zranéni elektrickym
proudem! Neponofujte
elektrické &asti vyrobku do vody
nebo jinych kapalin. Nikdy
vyrobek nedrzte pod tekouci
vodou.

A NEBEZPECi! Nebezpedi
zranéni elektrickym
proudem! Poskozeny vyrobek
nepouZivejte. Vytahnéte sitovou
zéstreku |8 | a v pripadé
poskozeni vyrobku se obratte na
prodejce.

Vyrobek nesmi byt pouZivan,
pokud spadl nebo mé viditelné
zndmky poskozeni.

Pfed pfipojenim vyrobku k siti
zkontrolujte, zda napéti a proud
splfiuji ddaje pro napdijeni
uvedené na typovém Stitku.
Pravidelné kontrolujte sitovou
zdstréku a pfipojné vedeni
pravidelné na poskozeni.

Kdyz je sitové pfipojné vedeni
tohoto vyrobku poskozen, musi
byt nahrazen vyrobcem nebo
jeho zdkaznickou sluzbou nebo
podobné kvalifikovanou osoboy,
aby se zabrénilo ohroZeni.
Chrafte pfipojné vedeni | 8 | pied
poskozenim. Nenechte ho viset
pres ostré hrany a neldmeite ani
neohybeite jej. Chrarite pfipojné
vedeni pred horkymi povrchy a
otevienymi plameny.
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Obsluha

® Vyrobek je tfeba vzdy odpoijit od
sité, kdyZ je bez dozoru a pred
skladdnim, rozebirdnim nebo
cisténim.

A\ OPATRNE! Nebezpeéi
poranéni! Nepokousejte
se odstranit kévova zrna z
nadoby [2], dokud se Eepel [6]
jesté otddi.

A\ OPATRNE! Nebezpeéi
poranéni! Pfed sejmutim
vika [ 1] pockeite, az se Eepel [6]
zastavi. NIKDY nezkousejte
dotykat se Cepele, zatimco se
jesté ofadil

AVYSTRAHA! Vécné $kody!
Pfi pInéni nddoby | 2 | dbeite,
aby do nddoby nedopatienim
nespadly Z&dné cizi predméty
(vVlasy, 3perky atd.).

® Vyrobek nepfepliiujte. Pfeplnéni
mize zpUsobit trvalé poskozeni
vyrobku.
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® Nepokladeijte vyrobek na
horké plochy (plynovy sporék,
elektricky spordk, trouba, atd.).
Umisfujte vyrobek vzdy na
rovnou, stabilni, tepelné odolnou
a suchou plochu.

® Vyrobek nezakryvejte, pokud
je v pouzivani nebo krdtce po
pouZivani, dokud je jedté teply.

® Nedotykejte se motorové
jednotky | 3], pfipojného vedeni
a sifové zéstreky | 8 | mokryma
rukama.

¥ Neponofujte motorovou
jednotku | 3 | vyrobku do kapalin.
Nedovolte, aby do krytu
motorové jednotky pronikly
jakékoliv kapaliny.

B Zachdzeijte opatrné s extrémné
ostrou éepeli@, miZe zpUsobit
zranéni. Po pouZiti a/nebo &isténi
znovu sestavte vyrobek tak,
abyste se nezranili na odkryté
Cepeli.

m Cepel [6] skladujte mimo dosah
deéti.



W Vedte pfipojné vedeni| 8 | a
prodluZovaci kabel tak, aby pres
né&j nikdo nemohl zakopnout
nebo ho jinak poskodit.

Ze strany uZivatele nejsou
zapottebi zadnd opatieni, aby
se vyrobek nastavil na 50 nebo
60 Hz. Vyrobek se automaticky
nastavi na 50 nebo 60 Hz.

® Vyrobek napliite alespoi po
zna¢ku MIN [13] nebo 7 g

(cca 1 polévkova Zice) kévovych
zrn.

Nepliite vyrobek vice nez na

70 g (cca 8 polévkovych IZic)
resp. nepfekradujte znacku

MAX [12].

Cisténi a péce

A VAROVAN:I! Nebezpeéi
poranéni! Vytdhnéte sifovou
zéstrcku | 8 | pred tim, nez ho
budete ¢istit nebo se nebude
pouzivat.

A\ OPATRNE! Nebezpeéi
poranéni! Budte opatrni

pfi manipulaci i s ostrymi
epelemi | 6] a pii vyprazdiovéni
nadoby | 2.

Nevytahujte sifovou zéstreku ze
zésuvky za pripojné vedeni[8].
Chrarite vyrobek, pfipojné
vedeni a sifovou zéstreku
pred prachem, pfimym sluneénim
zdfenim, kapaiici a stfikajici
vodé.

Chrarite vyrobek proti horku.
Nepoklddeijte vyrobek do
blizkosti otevienych plamend
nebo zdroju tepla, jako jsou
kamna nebo ohfivace.

Prvni pouziti

Odstrarite veskeré balici materidly. Zkontrolujte,
zda jsou viechny dily Gplné.

Vyrobek provozuijte v prézdném stavu, aby se
zbytky z vyroby mohly odpafit (asi 45 sekund).
Ocistéte vyrobek (viz oddil ,Cisténi a pée”).
Umistéte vyrobek na suchy, rovny a stabilni
povrch.

Odbvirite piipojné vedeni |8 | z ndvinu

kabelu [5]. Protéhnéte pripojné vedeni otvorem
na okraiji krytu.

Spojte sifovou zdstreku | 8 | se zdsuvkou. Nyni je
vyrobek pfipraven k provozu.
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@® Obsluha

Otoéte viko | 1 | proti sméru hodinovych ru¢ic¢ek
a sejméte je.

Naplite nddobu | 2 | potiebnym mnoZstvim
kavovych zrn.

UPOZORNENI:

Vyrobek napliite alespofi po znacku MIN

nebo 7 g (cca 1 polévkové IZice) kavovych zrn.

Nepliite vyrobek vice nez na 70 g (cca 8

polévkovych |Zic).

Neprekracujte znagku MAX [12).

V opaéném piipadé nebudou kavova zma

fa4dné rozemletd.

Pomoci vahy zméite hmotnost kavovych zrn.

Rzné znagky maiji jiny objem.

Mnozstvi potiebné na 3dlek kévy:

- Filtrovand kéva: cca 6 az 8 g

- Hmotnost: cca 9 g

- Dalsi informace naleznete v ndvodu k pouziti
vaseho kdvovaru.

Deijte viko | 1 | zase zpét na vyrobek. Zarovnejte

WV [11]s B®[2] Otocte viko ve sméru
hodinovych rucicek az se N/ vyrovné s @ [10].

UPOZORNENI: Vyrobek Ize provozovat
pouze tehdy, je-li viko | 1 | sprévné zavieno a

uzamdéeno.

Stisknte a podrzte tlagitko [4], dokud se kavova

zrna odpovidajicim zpUsobem nerozemletou.

UPOZORNEN::

Pokud by se b&hem procesu mleti
shromazdovala mletd kdva na okrajich
nédoby | 2 | a mimo dosah Zepele [6]: Jemns
vyrobek protiepeijte tak, aby semletd kdva
spadla dold.

Stupefi umleti kdvy zdvisi na mnozstvi kdvovych
zrn a trvéni procesu mleti.
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®

Cim déle se kavovd zrma melou, tim jemnéjsi
ie kavovy prasek. Kratsi proces mleti vede k
hrubsimu kévového présku:

Stupen mleti Objem €as
Hrubd 70g 255
(French press) (cca 8 polévkovych
P IZic)
Stredni 45 9 ) 30s
(Filtrovand) (cca 5 polévkovych
Zic)
Jemné 369 41 s
(E ) (cca 4 polévkové
spresso o]

(pouze pro referenci)

UPOZORNEN::

Espreso: Kava pro espreso musi byt vzdy
velmi jemné mletd. Aby bylo dosaZeno
pozadovaného stupné mleti pro espreso,
doporuéujeme mlit maximélné 36 g

(cca 4 polévkové IZice) zmka espresa asi

41 sekund.

Dalsi informace o stupni mleti kévovych zrm
naleznete v ndvodu k pouziti vaseho kévovaru.

Jakmile byla kévové zrna umleta podle vasich
pozadavki: Uvolnéte tagitko [4]. Pockeite, a
se Zepel [6]
Vytdhnéte sifovou zastreku | 8 | ze zasuvky.
Otoéte viko | 1 | proti sméru hodinovych ruéi¢ek
a sejméte je.

Kdavovy prasek odebireite |Zici.

Odstrafite zbytky $tétcem na &isténi [ 7]

UPOZORNENI:

Po 2 po sobé& nésledujicich dévkach

(2 x 471 sekund, kazdd s 1minutovou
prestavkou): Doporuéujeme, abyste kévu nemleli
po dobu 60 minut, aby vyrobek vychladl.

Po 4 po sobé ndsledujicich davkach

(4 x 25 sekund, kazdd s Tminutovou
prestavkou): Doporucujeme, abyste kdvu nemleli
po dobu 60 minut, aby vyrobek vychladl.

Oplné zastavi.



@ Cisténi a udrzba

A\ NEBEZPECi! Nebezpeéi zranéni
elektrickym proudem! Pred &isténim:
Vyt&hnéte sitovou zdstreku | 8 | vyrobku ze
zésuvky.

®

= Cistéte vyrobek pred kazdym pouzitim.

B Odstrafite zbytky z nddoby | 2 | $tétcem na
&isteni [7].

B Offete
- viko
- nddobu
- motorovou jednotku
pravidelné vlhkym hadfikem.

BV pfipadé potieby pouzijte jemny Cistici
prostfedek na tkaninu. Poté otfete hadfikem
navlhéenym v cisté vodg, aby se odstranily
zbytky myciho prostredku.

VAROVANI! Neponoiuite elekrické

B Nepouziveijte istici spreje nebo jiné agresivni
&istici prostfedky, protoze ty mohou zpUsobit
skvrny, pruhy nebo zdkal na povrchu.

B Nepouzivejte z4dné abrazivni &istici prostedky.

Skladovani

Pred uloZenim vyrobek vzdy peglivé offete.
Navifte pfipojné vedeni| 8 | na névin kabelu

proti chodu hodinovych rucicek. Konec

piipojného vedeni protdhnéte otvorem ve dné.

Uchovdveite vyrobek v pivodnim obalu.

B Uchovaveijte vyrobek a suchém misté mimo
dosah déti.

&asti vyrobku do vody nebo jinych kapalin.
Nikdy vyrobek nedrzte pod tekouci vodou.

® Zlikvidovani
Obal se skladé z ekologickych materidld, které

mizete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materiald.

Pfi tfidéni odpadu se fidte podle
oznaéeni obalovych materiald zkratkami
(a) a &isly (b), s ndsledujicim vyznamem:
1-7: umélé hmoty / 20-22: papir a
lepenka / 80-98: slozené latky.

Vyrobek:

N
XY

a

ADEPOSER A DEPOSER

o5t
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Vyrobek v&. pfisludenstvi a obalové materidly jsou
recyklovatelné a podléhaiji roz3ifené odpovédnosti
vyrobce.

Likvidujte je oddé&len& podle ilustrovanych Info-tri
(informace o tfidé&ni), abyste mohli lépe nakladat
s odpady.

Logo Triman plati jen pro Francii.

ah
)i

O moznostech likvidace vyslouzZilych
zafizeni se informuijte u sprévy vasi obce
nebo mésta.

V z4jmu ochrany Zivotniho prostredi
vyslouzily vyrobek nevyhazuijte do
domovniho odpady, ale predejte

k odborné likvidaci. O sbérnach a

iejich oteviracich hodinéch se mizete
informovat u pfisluiné spravy mésta nebo
obce.
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® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smé&rnic kvality
a pred doddnim peglivé zkontrolovén. V pfipadé
materidlovych nebo vyrobnich vad mate zakonnd
prava vi¢i prodeici tohoto vyrobku. Vase zdkonnd
préva nejsou nijak omezena nasi zdrukou popsanou
nize.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba za&ing dnem ndkupu.
Uschoveijte origindIni prodejni doklad na
bezpecném mist&, protoze tento dokument je
vyzadovén jako doklad o ndkupu.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které jiz existuji
v dobé ndkupu, je nutné neprodlené po rozbaleni
vyrobku nahldsit.

Pokud vyrobek vykdZe béhem 3 let od data
zakoupeni jakoukoli vadu materidlu nebo vyroby,
zdarma vém jej opravime nebo vyménime - dle
naseho rozhodnuti. Zdaruéni doba se v disledku
vyfizeni reklamace neprodluzuje. To plati i pro
vyménéné a opravené dily.

Tato zaruka pozbyva platnosti, pokud byl vyrobek
poskozen, pouzivan nebo udrzovdn nesprdvné.

Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na &asti vyrobku,
které pod|éhaiji b&znému opotiebeni, a jsou tedy
povazovany za spotfebni materidl (napf. baterie,
dobijeci baterie, trubky, ndplné), ani na poskozeni
kiehkych dild, napF. vypina&e nebo sklenéné &asti.
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@ Postup v pripadé uplatnéni
zaruky

Abyste zaijstili rychlé vyfizeni vasi reklamace,
dodrzujte ndsleduijici pokyny:

Méite k dispozici origindlni prodejni doklad a kéd
zbozi (IAN 409629_2207) v podobé dokladu

o zakoupeni.

Cislo polozky naleznete na typovém ititku,
gravirovéni na vyrobku, na predni strané névodu
k pouziti (vlevo dole) nebo jako ndlepka na zadni
nebo spodni strané vyrobku.

Pokud se vyskytnou funkéni nebo jiné zavady,
kontaktujte bud' telefonicky nebo e-mailem nize
uvedené servisni oddéleni.

Jakmile bude vyrobek zaznamendn jako vadny,
mizZete jej bezplatné vrétit na servisni adresu, kterd
vam bude poskytnuta. Nezapomeiite piiloZit doklad
o zakoupeni (prodejni doklad) a kratky pisemny
popis s podrobnostmi o zdvadé a o tom, kdy se
vyskytla.

® Servis
(@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632

E-Mail: owim@lidl.cz
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Zoznam pouzitych piktogramov
V tejto prirucke a na obale sa pouZivaji nasledujice upozornenia:

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol so
signélnym slovom ,Nebezpelenstvo”
oznaduje nebezpecenstvo s vysokym
stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu
nevyhnete, bude maf za ndsledok smrt
alebo vazne zranenie.

“\_~ Striedavy prid/striedavé napdtie

Hertz (siefovd frekvencia)

VYSTRAHA! Tento symbol so
signdlnym slovom ,Vystraha” oznaduje
nebezpe&enstvo so strednym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
mat za nésledok vézne zranenie alebo
smrt.

Watt

Symbol pre produkt s triedou ochrany |1

Produkt pouzivaite len v suchych
interiéroch.

POZOR! Tento symbol so

signdlnym slovom ,Pozor” oznaduje
nebezpelenstvo s nizkym stupfiom rizika,
ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude maf

za nésledok [ahké alebo stredne fazké
zranenie.

S ENE RN

Nebezpelenstvo drazu elektrickym
prodom!

a8

Bezpecny pre potraviny

Tento vyrobok Ziadnym sp&sobom
negativne neovplyviiuje na chuf alebo
vonu.

OPATRNE! Tento symbol so signdlnym
slovom ,Opatrne” oznaduje mozné
poskodenie majetku.

Motorovi jednotku | 3 | produktu
nepondraijte do kvapaliny. Do telesa
motora sa nesmy dostaf Ziadne
kvapaliny.

UPOZORNENIE: Tento symbol so
signdlnym slovom ,Upozornenie” pondka
daliie uzitoéné informdcie.

4 @

Oznacenie: Kryt zablokovany/otvoreny

Znacka polohy pre zablokovany kryt

I

)

Precitajte si nédvod na obsluhu.

Znacka polohy pre otvoreny kryt

N
m

Znaeka CE potvrdzuje zhodu so
smernicami EU, ktoré si relevantné pre
produkt.

e e & P

Bezpecnostné informdcie
Navod na obsluhu
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ELEKTRICKY MLYNCEK NA KAVU

® Uvod

Blahozeldme vém ku kipe vésho nového vyrobku,
ktory bude dalej oznagovany ako ,vyrobok”.
Vybrali ste si vyrobok vysokej kvality. Navod na
obsluhu tvori neoddelitelnd st&ast tohto vyrobku.
Obsahuje délezité informécie o prevadzke,
bezpeénosti, pouzivani a likviddcii. Pred montézou
a pouzivanim vyrobku sa obozndmte s vyrobkom
a vietkymi prevédzkovymi a bezpe&nostnymi
pokynmi. Na tento G&el si pozorne preditajte
nasledujici ndvod na pouzitie a bezpe&nostné
pokyny.

Vyrobok pouzivaite len tak, ako je popisané

a na uvedené (&ely. Uschovaite tento ndvod na
bezpe&nom mieste. Ak odovzddte vyrobok tretim
osobdm, musite s nim odovzdat aj akikolvek
dokumentdciu.

@® Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento produkt je uréeny na mletie kdvovych zfn.
NepouZivaijte ho na Ziadne iné Gcely.

Produkt je vhodny iba na pouzivanie v sikromnych
domdcnostiach a nesmie sa pouzivaf v medicinskych
alebo komerénych oblastiach.

Vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost za 3kody
spdsobené neodbornym pouzivanim.

® Rozsah dodavky

Po vybaleni produktu skontroluite, ¢i je balenie
kompletné a ¢i so vietky Easti v riadnom stave. Pred
pouzivanim odstrafite vietky obalové materidly.

Elektricky mlyn&ek na kavu
Kryt

Cistiaci 3tefec

Navod na obsluhu

—_— —m .

Zoznam dielov
Kryt

Ndadoba

Motorové jednotka
Tlagidlo

Navinutie kébla

Cepel

Cistiaci Stetec

Napdijaci kabel so siefovou zdstrekou
Symbol: Otvorit T
Symbol: Zablokovat @
Symbol trojuholnika \/
Oznacenie MAX
Oznacenie MIN

O
1]
2]
3
4]
5]
4]
7]
B
9

0

1]
2

Technické udaje

Menovité napdtie: 220-240 V~, 50/60 Hz

Prikon: 180 W

Trieda ochrany: I1/E

Min. plniace mnozstvo: 7 g (pribl. 1 PL)

Max. plniace mnozstvo: 70 g (pribl. 8 PL)

Certifikdcia:

HG08881A/

HGO08881B: GS (TOV sUD)
Vseobecné

bezpecnostné pokyny

PRED POUZITIM PRODUKTU

SA OBOZNAMTE SO

VSETKYMI BEZPECNOSTNYMI
UPOZORNENIAMI A POKYNMI
NA POUZITIE! KED BUDETE
TENTO PRODUKT ODOVZDAVAT
DALEJ, ODOVZDAIJTE AJ
KOMPLETNU DOKUMENTACIU K
PRODUKTU!
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V pripade poskodenia z dévodu
nedodrZania tohto ndvodu na
pouZivanie zanikd ndrok na
zéruku! Za nésledne vzniknuté
$kody nepreberédme Ziadnu zdruku!
V pripade majetkovych alebo
persondlnych $kéd z dévodu
neodborného pouZivania alebo
nedodrzania bezpecnostnych
upozorneni nepreberdme Ziadnu
zodpovednos!

Deti a osoby s postihnutim

AVYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA A
URAZU PRE DOJCATA A
DETI!

Deti nikdy nenechdvajte bez
dozoru v blizkosti obalovych
materidlov. Obalovy materidl
predstavuje nebezpedenstvo
udusenia.

Deti &asto podcefiujd
nebezpelenstvo spojené

s obalovymi materidlmi.

Nedovolte, aby sa deti dostali sa
do blizkosti obalového materidlu.

M Tento produkt nesmd pouZivaf

deti. Produkt a napéjaci kébel

drZte mimo dosahu deti.

70 SK

B Tento produkt mézu pouzivaf
osoby so zniZzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dudevnymi
schopnostami, alebo s
nedostatkom skisenosti a
vedomosti, ak s pod dozorom
inej osoby alebo boli poucené
ohladom bezpeéného
pouZivania vyrobku a z toho
vyplyvajicich nebezpecenstiev.

® Deti sa nesm0 s produktom hrat.

Pouzivanie v sulade s

urcenim

AVYSTRAHA! Neodborné
pouZitie mbZe spdsobif zranenia.
Tento produkt pouZivaite
vyluéne podla tohto ndvodu.
Nepokdiaijte sa produkt Ziadnym
spdsobom menit.

/\ OPATRNE! Vecné skody!
Produkt nepouZivaijte na sekanie
kociek ladu! To méze spdsobif
nezvratné poskodenie produktu!



Elektricka bezpeénost

/A NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prodom!
Nepokuisaijte sa opravovaf
produkt svojpomocne.

V pripade poruchy mézu opravy
vykondvat vyluéne kvalifikovani
odbornici.

/ANEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym priodom!
Elektrické Easti produktu
nepondrajte do vody alebo inych
kvapalin. Produkt nikdy nedrzte
pod teéicou vodou.

/ANEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prodom!
NepouZivajte poskodeny
produkt. Ak je produkt
poskodeny, vytiahnite siefovi
zéstréku | 8 | a kontaktujte svojho
predajcu.

Produkt sa nesmie pouZivaf,
ak spadne alebo mé viditelné
poskodenia.

Pred zapojenim produktu do
zdsuvky skontrolujte, & napdétie
a menovity prid zodpovedaijd
Udajom o pridovom napdijani,
ktoré su uvedené na typovom
$titku produktu.

Siefovi zdstreku a napdjaci
kébel | 8 | pravidelne kontrolujte,
&i nie sU poskodené.

Ak je pripédjacie vedenie tohto
produktu poskodené, musi ho
vymenit vyrobca alebo jeho
zdkaznicka sluzba, alebo
obdobne kvalifikovand osoba,
aby sa predislo nebezpedenstvu.
Chrénte napdjaci kdbel
pred poskodenim. Nenechaijte
ho visief nad ostrymi hranami

a nestldZajte ho, ani ho
neohybajte. Napdjaci kdbel
drzte v dostatoénej vzdialenosti
od horicich pléch a otvoreného
plamena.
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Obsluha ® Produkt nepokladaite na horice

W Produkt v pripade, Ze nie je povrchy (plynovy spordk,
pod dozorom a pred zloZenim, elektricky spordk, pec atd.).
rozloZenim alebo &istenim Produkt umiestnite na rovng,
odpojte od napdjania. stabilny, &istd a suchy plochu.
APOZOR! Nebezpeéenstvo ™ Produkt nezakryvajte pocas
poranenia! Neskisajte pouzivania a krétko po
vyberat kévové zrmé z pouzZivani, pretoze je ete teply.
nadoby [2], kym sa gepel [6]sa ™ Nedotykajte sa motorovej
edte to&i. iednotky [ 3], napéjacieho kébla
/A POZOR! Nebezpeienstvo a siefovej zéstrcky | 8 | mokrymi

. ols " rukami.
poranenia! Pockajte na Gplné o
zastavenie Zepele [l a a2 ® Motorovy jednotku | 3 | produktu

potom odstrafite kryt [ 1]. NIKDY nepondrajte do kvapaliny. Do
neskisajte chytaf Cepel, ked' sa tve.'leso motora sa nesmy dostat
olte todl Ziadne kvapaliny.
. . - L
/\ OPATRNE! Vecné ikody! pri > oXirémne ostrou Gepelou 6]
A , zaobchddzaijte opatrne, aby
napliani nddoby | 2 | dbajte na

, , ste predisli poraneniu. Produkt
to, aby do nddoby nedmyselne vot fxe ot .
. , ) po pouziti/&isteni znova zlozZte,
nespadli Ziadne cudzie telesd

° aby ste sa neporanili na volne
(vlasy, 3perky atd.). y P

oloZenej éepeli.
W Produkt nikdy nadmerne poloz petl
S R ® Cepel drzte mimo dosahu
nenapliiajte. Preplnenie méze

deti.
spdsobit trvalé poskodenie
produktu.
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® Napéjaci kdbel |8 | a
predlZovaci kdbel poloZte tak,
aby o ne nikto nezakopol alebo
ich inak neposkodil.

® Na strane pouZivatela sa
nevyzaduje Ziadna &innost
pri nastavovani produktu na
50 alebo 60 Hz. Produkt sa
na 50 resp. 60 Hz nastavi
automaticky.

® Produkt napliite minimdlne po
oznacenie MIN [13] alebo
nasypte 7 g (pribl. 1 PL)
kévovych zfn.

Do produktu nenasypte viac
nez 70 g (pribl. 8 PL), prip.

neprekradujte oznadenie

MAX[12]

Cistenie a starostlivosf

AVYSTRAHA!
Nebezpecenstvo
poranenia! Ked sa chystéte
produkt vycistif, alebo ho uz
nebudete pouZivat, odpojte
siefovd zéstréku | 8 | produktu.

A POZOR! Nebezpeéenstvo
poranenia! Pri manipuldcii
s ostrymi &epelami [6]
vyprazdiovani nddoby

postupujte opatrne.

Siefovi zdstreku nefahajte zo
zésuvky za napéjaci kabel [ 8],
Produkt, napdjaci kdbel a
siefovy zdstréku | 8 | chranite pred
prachom, priamym slneénym
Ziarenim, kvapkajicou a
striekajicou vodou.

Produkt chrafte pred teplom.
Produkt neumiestiivjte do blizkosti
otvoreného ohfa alebo zdrojov
tepla, ako so kachle alebo
ohrievace.

Prvé poutitie

Odstrarite obalovy materidl. Skontrolujte, & so
vietky asti kompletné.

Produkt nechaijte v prevédzke naprazdno, aby
sa uvolnili zvysky produktu (pribl. 45 sekind).
Vygistite produkt (pozri odsek ,Cistenie a
starostlivost”).

Produkt postavte na vhodny a rovny povrch.
Napdijaci kabel | 8 | odviite z navinutia

kébla [5]. Napéjaci kébel vedte cez otvor na
hrane telesa.

Pripojte siefovy zdstreku | 8 | do siefovej zdsuvky.
Teraz je produkt pripraveny do prevdadzky.
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@® Obsluha

B Kryt| 1] otogte proti smeru hodinovych ruciciek
a vyberte ho.

B Nddobu |2 | naplite potrebnym mnozstvom
kavovych zfn.

(® UPOZORNENIA:

B Produkt napliite minimélne po oznacenie
MIN |13 alebo nasypte 7 g (pribl. 1 PL)
kévovych zfn.

Do produktu nenaplfiajte viac ako 70 g (pribl.
8 PL).

Neprekradujte oznaéenie MAX .

Kdavové zrnd by sa tak nepomleli spréavne.

B Na odvdzenie kdvovych zfn pouzite véhu.
R&zne znacky maiji odligné objemy.

B Mnozstvo potrebné na jednu 3dlku kdvy:
- Prekvapkévana kéva: pribl. 6 0z 8 g
- Espresso: pribl. 9 g
- Dalsie informécie néjdete v ndvode na

obsluhu vésho kavovaru.

" Kryt[1]nasadte na produkt. Znagku N7 [11]
zarovnajte so znackou D @ Kryt otdcaite
v smere hodinovych ruciciek, kym nie je \/

zarovnané s @ .

® UPOZORNENIE: Produkt je mozné zapnif
iba vtedy, ked'je kryt[1] spravne zatvoreny a
zablokovany.

B Tlagidlo |4 | drzte stlacené, kym nebudi kdvové
zrné zodpovedaf vasim poziadavkdm.

(® UPOZORNENIA:

B Ak by sa pocas mletia usadzovala mletd
kéva na hrandch nédoby [2] a mimo dosahu
&epele [6]: Produktom opatrne potraste tak, aby
zomletd kdva znova spadla dovnitra.

B Stupen zomletia kavy zdvisi od mnozstva
kévovych zin a dizky mletia.
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= Cim dlh3ie sa kdvové zrnd meld, tym jemnejsie
budi zomleté. Kratke mletie vedie znamend na
hrubo mletd kdvu:

Stupen zomletia Objem Cas
Na hrubo 70g 255
(kavovar) (pribl. 8 PL)

Stredne 45¢g 30s
(filter) (pribl. 5 PL)
Na jemno 36g 41s
(espresso) (pribl. 4 PL)

(slozi iba ako referencia)

® UPOZORNENIA:

B Espresso: Kdvové zrd na espresso musia byt
vzdy zomleté velmi jemne. Na dosiahnutie
stupfa zomletia pre espresso odpori&ame mlief
maximdlne 36 g (pribl. 4 PL) kévovych zfn
priblizne 41 sekind.

= Dalsie informdcie o stupni mletia zin ndjdete
v ndvode na obsluhu vasho kévovaru.

B Ked zomleté kévové zrnd zodpovedajd vasim
poziadavkdm: Pustite tlagidlo [4]. Pockajte, kym
sa &epel [6] tplne nezastavi.

B Vytiahnite siefovd zdstréku | 8 | zo zdsuvky.

Kryt [1] otote proti smeru hodinovych ruciciek

a vyberte ho.

Zomlett kdvu vyberte lyZicou.

Zvyiky odstréiite Cistiacim Stetcom [7].

UPOZORNENIA:

Po pouziti produktu 2 x za sebou

(2 x 41 sekind vzdy s 1-minGtovou prestévkou):
Odporiéame mlynéek nepouzivat 60 mindt,
aby sa produkt mohol ochladit.

B Po pouziti produktu 4 x za sebou

(4 x 25 sekind vzdy s 1-mindtovou prestévkou):
Odporiéame mlynéek nepouzivat 60 mindt,
aby sa produkt mohol ochladit.
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® Cistenie a udriba
/\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

®

zéasahu elektrickym prodom! Pred
&istenim: Vzdy odpoijte siefovi zdstreku
produktu zo zdsuvky.

VYSTRAHA! Elekirické &asti produktu
nepondrajte do vody alebo inych
kvapalin. Produkt nikdy nedrzte pod
te¢lcou vodou.

Produkt po kazdom pouziti vy&istite.

Zvysky z nddoby | 2 | odstrafite &istiacim
Stetcom .

Utierajte

- kryt

- nddobu

- motorovy jednotku

pravidelne navlh&enou handrou.

V pripade potreby pouZite jemny distiaci
prostriedok. Potom zotrite handrou, ktord bola
navlhéend iba &istou vodou, aby sa odstranili
vietky zvysky cistiaceho prostriedku.

Nepouzivaite &istiace spreje alebo iné agresivne
&istiace prostriedky, pretoZe tieto mézu spdsobif

flaky, 3muhy alebo zakalenie povrchu.

Nepouzivaite &istiace prostriedky, ktoré by mohli

skriabat.

® Skladovanie

Produkt pred uskladnenim dékladne o¢istite.
Napdijaci kdbel | 8 | navifite v protismere

hodinovych ru&iciek okolo navinutia kébla [5 ]

Koniec napdjacieho kabla vedte cez otvor na
spodnej strane.

Produkt odloZte v origindlnom obale.

Produkt uchovévaite na suchom mieste mimo
dosahu deti.

@ Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré

mézete odovzdaf na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.

Vsimaite si prosim oznacenie obalovych

C

) materidlov pre triedenie odpadu, s
oznadené skratkami (a) a &islami (b) s

A

nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty /

20-22: Papier a kartén / 80-98:
Spojené latky.

Vyrobok:

ADEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent

Vyrobok vr. prisluienstva a obalové materidly
s0 recyklovate/né a podliehaji rozsirenej
zodpovednosti vyrobcu.

Pre lepsie spracovanie odpadu ich zlikvidujte
oddelene podla obrazkov Info-ri (informdcie
o triedeni).

Triman-Logo plati iba pre Francizsko.

Y O moinosiiq?h |ik\{idécie B
@" opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovat na Va3ej obecnej alebo
mestskej sprave.

Ak vyrobok doslizil, v z&ujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdaite
na odborng likvidéciu. Informécie o
zbernych miestach a ich otvéracich
hodindch ziskate na Vasej prislusnej

A

sprave.

SK

75



® Zaruka

Vyrobok bol vyrobeny podla prisnych
kvalitativnych smernic a pred dodanim bol
dékladne skontrolovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate zékonné prava voci
predajcovi tohto vyrobku. Va3e zékonné préva nie
s0 Ziadnym spSsobom obmedzené nasou zdrukou,
ktord je uvedend nizsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
zakipenia. Zaruénd doba zagina plynif diiom
nékupu. Origindl G&tenky si uschovajte na
bezpecnom mieste, prefoze tento dokument je
potrebny ako doklad o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo z&vady, ktoré uz
boli pritomné v ¢ase ndkupu, je potrebné nahlésit
bezodkladne po rozbaleni vyrobku.

Ak vyrobok vykéaze akikolvek chybu materidlu
alebo vyroby do 3 rokov od détumu zakipenia,
bezplatne vam ho opravime alebo vymenime -
podla ndsho rozhodnutia. V désledku uplatnenia
reklamdcie sa z&ruéné doba nepred|Zuje. To plati aj
pre vymenené a opravené diely.

Tdto zdruka straca platnost, ak bol vyrobok
poskodeny, nesprévne pouzivany alebo udrZiavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materiélu alebo
vyrobné chyby. Této zéruka sa nevzfahuje na Easti
vyrobku, ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu,
a prefo sa povazujl za spotrebny materidl (napr.
batérie, dobijacie batérie, trubice, ndplne), ani na
poskodenie krehkych ¢asti, napr. vypinage alebo
sklenené Easti.
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® Postup pri reklamacii zaruky

Aby ste zabezpecili rychle vybavenie vasej
reklamécie, dodrzujte nasledujice pokyny:

Uistite sa, Ze mate k dispozicii origindl predajného
dokladu a ¢&islo polozky (IAN 409629_2207) ako
doklad o kdpe.

Cislo polozky néjdete na typovom fitku,
vygravirovany na vyrobku, na prednej strane
névodu na obsluhu (vlavo dole) alebo ako ndlepku
na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Ak sa vyskytnd funkéné alebo iné zdvady,
kontaktujte bud' telefonicky alebo e-mailom nizsie
uvedené servisné oddelenie.

Akondhle bude vyrobok zaznamenany ako chybny,
mézete ho bezplatne vrdtit na servisng adresu, ktord
vam bude poskytnutd. Nezabudnite priloZit doklad

o kiope (predajny doklad) a krétky pisomny popis

s podrobnostami o chybe a o tom, kedy sa vyskytla.

@® Servis
GK  Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158

E-posta: owim@lidl.sk

Cce
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Lista de pictogramas utilizados
En este manual de instrucciones y en el embalaje se emplean las indicaciones de advertencia siguientes:

iPELIGRO! Este simbolo con la palabra \_  Tensién / corriente alterna

de sefializacién “Peligro” identifica un
9

A riesgo de nivel alto que, si no se evita,

puede tener como consecuencia una Hz

., . Hertzio (frecuencia de red)
lesién grave o incluso la muerte.

Watt
i{ADVERTENCIA! Este simbolo con la

palabra de sefializacién “Advertencia”
identifica un riesgo de nivel medio

Simbolo para un producto de la clase de
proteccién Il

>

que, si no se evita, puede tener como

consecuencia una lesién grave o incluso

la muerte. Utilice el producto solo en espacios

interiores secos.

iCUIDADO! Este simbolo con la
palabra de sefalizacién “Cuidado”
identifica un riesgo de nivel bajo

iPeligro - Riesgo de descarga eléctrical

SAIRNEE

que, si no se evita, puede tener como Seguriclctd alimentaria

consecuencia una lesién menor o de fipo Este producto no tiene ningin efecto

negativo en el sabor u olor.

<

leve.

{ATENCION! Este simbolo en No sumerja la unidad de motor | 3 | del
combinacién con la palabra de
sefializacién “Atencién” advierte de un
posible dafio material.

producto en ningin liquido. No deje que
penetre ningun liquido en la carcasa de
la unidad de motor.

NOTA: Este simbolo con la palabra
de sefializacién “Nota” ofrece mds
informacién otil.

4 @

Marca: Tapa bloqueada/abierta

Marca de posicionamiento para tapa

Lea el manual de instrucciones.
bloqueada

I
)

El marcado CE ratifica la conformidad
con las Directivas de la UE aplicables al
producto.

Marca de posicionamiento para tapa

N
m

abierta

Informacién sobre seguridad
Instrucciones de uso

Dlg’@:@& >
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MOLINILLO ELECTRICO DE CAFE

® Introduccidn

Le felicitamos por la compra de su nuevo producto,
en adelante denominado Gnicamente como "el
producto”.

Ha elegido un producto de gran calidad. El
manual de instrucciones forma parte integral de
este producto. Contiene informacién importante

de manejo, seguridad, uso y eliminacién. Antes de
ensamblar y utilizar el producto, familiaricese con el
mismo y con todas las instrucciones de uso y notas
de seguridad. A tal objeto, léase detenidamente
este manual de instrucciones y las notas de
seguridad.

Utilice el producto Gnicamente del modo descrito

y en las aplicaciones enunciadas. Guarde este
manual en un lugar seguro. Si transfiere el producto
a ferceros, adjunte también toda la documentacién.

® Uso conforme a lo previsto

Este producto estd previsto para moler granos de
café de filtro y granos de café para espresso. No lo
utilice para ofro fin distinto al previsto.

El producto es apropiado Gnicamente para el uso
privado y no estd previsto para el uso en dmbitos
comerciales o médicos.

El fabricante no acepta ninguna responsabilidad
por los dafos debido a un uso incorrecto.

® Volumen de suministro

Después de desembalar el producto, compruebe si
la entrega est& completa y todas las piezas estdn en
perfecto estado. Antes del uso, elimine la totalidad
de los materiales de embalaje.

Molinillo eléctrico de café
Tapa

Pincel de limpieza
Manual del usuario

_ e —m .

Lista de partes
Tapa

Recipiente

Unidad de motor
Botdn

Recogecable

Cuchilla

Pincel de limpieza
Cable de conexién con enchufe
Simbolo: Abrir T

[10] Simbolo: Cerrar &

[11] Simbolo triangular 7
Z Marca MAX

[13] Marca MIN

O
1]
2]
3
4]
5]
4]
7]
B
9

0

@® Datos técnicos

Tensién nominal: 220-240 V~,
50/60 Hz
Consumo de potencia: 180 W
Clase de proteccién: /0@
Cantidad de llenado min.: 7 g
(aprox. 1 cucharada)
Cantidad de llenado méx.: 70 g

(aprox. 8 cucharadas)
Certificacién:

HGO8881A /
HGO08881B:

A

iANTES DE USAR EL PRODUCTO,
FAMILIARICESE CON TODAS LAS
INDICACIONES DE SEGURIDAD
E INSTRUCCIONES DE USO! Sl
TRANSFIERE ESTE PRODUCTO,
HAGALO CON TODA LA
DOCUMENTACION!

GS (TOV sUD)

Medidas generales de
seguridad
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iQueda anulada su garantia

en el caso de dafios por la no
contemplacién de este manual

de instrucciones! jNo se asumiré
ninguna responsabilidad por dafios
indirectos! jNo se asumird ninguna
responsabilidad en el caso de
dafos materiales o a personas por
un uso inadecuado o por la no
contemplacién de las indicaciones

de seguridad!

Nifios y personas con
limitaciones

A iADVERTENCIA! ;PELIGRO
DE MUERTE Y DE
ACCIDENTE PARA NINOS Y
BEBES!

No deje sin vigilancia a los nifios
con el material de embalaje. El
material de embalaje presenta
riesgo de asfixia.

Los nifios subestiman a menudo
los peligros. Mantenga el
material de embalaje fuera del
alcance de los nifios.

® No deje que los nifios utilicen el
producto. Mantenga el producto
y el cable de conexién | 8 | fuera
del alcance de los nifios.
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B Este producto puede ser utilizado
por personas con capacidades
fisicas, mentales o sensoriales
reducidas o falta de experiencia
y/o conocimientos, siempre que
estén bajo la supervisién de una
persona responsable o hayan
sido instruidos en el uso seguro
del producto y conozcan los
posibles riesgos.

® No permita que los nifios
jueguen con el producto.

Uso conforme a lo previsto

A {ADVERTENCIA! Un uso no
conforme a lo previsto puede
provocar lesiones. Utilice solo
el producto conforme a este
manual de instrucciones. Nunca
intente modificar el producto en
modo alguno.

A ;ATENCION! ;Daiios
materiales! {No utilice el
producto para picar cubitos
de hielo! jEsto puede provocar
dafios irreparables en el
producto!



Seguridad eléctrica

APELIGRO! ;Peligro de
descarga eléctrica! Nunca
intente reparar el producto usted
mismo.

En caso de fallo de
funcionamiento, deje que solo el
personal cudlificado lleve a cabo
las reparaciones.

A {PELIGRO! {Peligro de
descarga eléctrica! No
sumerja las piezas eléctricas
del producto en agua u otros
liquidos. Nunca ponga el
producto debajo del agua
corriente.

APELIGRO! ;Peligro de
descarga eléctrica! No
utilice ningn producto dafiado.
Si el producto estd danado,
desconecte el enchufe 8|y
pdéngase en contacto con su
distribuidor.

® No utilizar el producto si se ha
caido o presenta signos visibles
de dafios.

® Antes de conectar el producto a
la toma de corriente, compruebe
que la tensién y la corriente
nominal corresponden con los
detalles indicados en la placa
de caracteristicas del producto
sobre el suministro de corriente.

® Compruebe regularmente
la presencia de dafos en

el enchufe y el cable de
conexién .

A fin de evitar riesgos, la
modificacién o sustitucién del
producto solo la podré realizar
el fabricante, su representante de
servicio al cliente o una persona
con una cualificacién similar.

B Proteja el cable de conexién
de posibles dafios. No deje que
cuelgue sobre bordes afilados
ni tampoco lo aplaste o doble.
Mantenga alejado el cable de
conexién de superficies calientes
y llamas abiertas.
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Funcionamiento

® Desconectar siempre el producto
de la red si no estd supervisado
y antes del montaje, desmontaje
o limpieza.

AiCUIDADO! jPeligro de
lesiones! No intente extraer los
granos de café del recipiente
si la cuchilla [ 6] se encuentra
todavia en rotacién.

AiCUIDADO! jPeligro de
lesiones! Espere a que la
cuchilla[6] se haya detenido
antes de quitar la tapa[1].
iNUNCA intente tocar la cuchilla
mientras esté girando!

AGATENCION! ;Dafios
materiales! Al llenar el
recipiente , asegurese de que
no caiga accidentalmente ningin
cuerpo extrafio (pelos, joyas,
efc.) en el recipiente.

® No cargue en exceso el
producto. Una sobrecarga puede
provocar un dafio permanente en
el producto.
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® No coloque el producto sobre
superficies calientes (p. ej.
cocinas de gas, eléctricas,
hornos etc.).
Coloque el producto sobre una
superficie lisa, estable, limpia'y
seca.

® No cubra el producto durante o
poco después del uso, mientras
esté caliente.

® No toque la unidad de
motor, el cable de conexién
y el enchufe | 8 | con las manos
mojadas.

® No sumerja la unidad de
motor | 3 | del producto en ningdn
liquido. No deje que penetre
ningun liquido en la carcasa de
la unidad de motor.

® Tenga cuidado con la
cuchilla[6] ofilada, ya que
puede provocar lesiones. Vuelva
a montar el producto después de
usarlo y/o limpiarlo, de modo
que no resulte herido por la
cuchilla expuesta.

® Mantenga la cuchilla [6] fuera
del alcance de los nifios.



® Tienda el cable de conexién

y el cable de extensién, de modo

que nadie pueda tropezarse
con ellos ni dafiarlos de modo
alguno.

W El usuario no necesita
adoptar ninguna medida para
ajustar el producto a 50 o
60 Hz. El producto se ajusta

automdticamente a 50 o 60 Hz.
¥ |lene este producto como minimo

hasta la marca MIN [13] o

con 7 g (aprox. 1 cucharada) de

granos de café.

Llene el producto con,
como méximo, 70 g
(aprox. 8 cucharadas) sin

sobrepasar la marca MAX [12].

Limpieza y cuidado
/A {ADVERTENCIA! iPeligro
de lesiones! Desconecte el

enchufe | 8| del producto antes

de limpiarlo o si no estd en uso.

A iCUIDADO! ;Peligro de
lesiones! Tenga cuidado
al manipular las cuchillas [6]
afiladas y al vaciar el

recipiente .

B No desconecte el enchufe de

la toma de corriente tirando del
cable de conexién [8].

Proteja el producto, el cable

de conexién y el enchufe
contra el polvo, la radiacién
solar directq, el goteo y las
salpicaduras.

Proteja el producto contra el
calor. No coloque el producto
cerca de llamas abiertas o
fuentes de calor como hornos o
aparatos de calefaccién.

Primer uso

Retire por completo el material de embalaje.
Compruebe la totalidad de las piezas.

Ponga en funcionamiento el producto vacio
para que los residuos de produccién puedan
volatilizarse (aprox. 45 segundos).

Limpie el producto (véase “Limpieza y
cuidado”).

Coloque el producto en una superficie
apropiada vy lisa.

Desenrolle el cable de conexién | 8 | del
recogecable [5]. Guie el cable de conexién por
la abertura del canto de la carcasa.

Conecte el enchufe | 8| a una toma de corriente.
El producto ya estd listo.
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Funcionamiento

Gire la tapa | 1 | en sentido antihorario y quitela.

Llene el recipiente | 2 | con la cantidad de

granos de café necesaria.

NOTA:

Llene este producto como minimo hasta

la marca MIN (13| o con 7 g (aprox. 1

cucharada) de granos de café.

No llene el producto con mas de 70 g

(aprox. 8 cucharadas).

No sobrepase la marca MAX [12].

De lo contrario, los granos de café no se

molerdn correctamente.

Utilice una béscula para pesar los granos de

café. Cada marca tiene un volumen distinto.

Cantidad necesaria por taza de café:

- Café de filtro: aprox. 6a 8 g

- Espresso: aprox. 9 g

- Consulte el manual de usuario de su cafetera
para obtener mds informacién.

Coloque la tapa[1] en el producto. Alinee

WV [11] con B [9] Gire la tapa en sentido
horario hasta que §/ esté alienado con @ [10].

NOTA: El producto solo funciona si la tapa

estd cerrada y bloqueada correctamente.

Mantenga presionado el botén |4 | hasta que
los granos de café estén molidos conforme a
suUs requisitos.

NOTA:

Si durante el proceso de molido, el café molido
se acumula en los bordes del recipiente | 2 | y
fuera del alcance de la cuchilla [6]: Agite el
producto con cuidado para que el café molido
vuelva a caer en su interior.

El grado de molido del café depende de la
cantidad de granos de café y de la duracién
del proceso de molido.

ES

EE mEnE

Cuanto mds tiempo se muelan los granos de
café, més fino serd el café molido. Un proceso
de molido corto da como resultado un café
molido mds grueso:

Grado de molido Volumen Tiempo

Grueso 70 g (aprox. 25
(prensa café) 8 cucharadas)

Medio 45 g (aprox.  30s
(filtro) 5 cucharadas)

Fino 36 g (aprox. 415
(Espresso) 4 cucharadas)

(solo como referencia)

NOTA:

Espresso: El café molido para espresso requiere
siempre un molido muy fino. Para conseguir

el grado de molido necesario para espresso,
se recomienda moler un méximo de 36 g
(aprox. 4 cucharadas) de granos de café para
espresso durante unos 41 segundos.

Consulte el manual de usuario de su cafetera
para obtener mds informacién sobre el grado
de molienda de los granos.

Una vez los granos de café han sido molidos
conforme a sus requisitos: Suelte el botén [4].
Espere hasta que la cuchilla [6] se haya
detenido por completo.

Desconecte el enchufe | 8 | de la toma de
corriente.

Gire la tapa | 1 | en sentido antihorario y quitela.
Retire el café molido con una cuchara.

Elimine los restos con un pincel de limpieza [7].

NOTA:

Después de usar el producto 2 veces
consecutivas (2 x 41 segundos con 1 minuto de
pausa respectivamente): Recomendamos que
no muela café durante 60 minutos para que el
producto pueda enfriarse.

Después de usar el producto 4 veces
consecutivas (4 x 25 segundos con 1 minuto de
pausa respectivamente): Recomendamos que
no muela café durante 60 minutos para que el
producto pueda enfriarse.



@® Limpieza y mantenimiento
/A iPELIGRO! ;Peligro de descarga

eléctrica! Antes de la limpieza: Desconecte
siempre el enchufe | 8 | del producto de la toma
de corriente.

{ADVERTENCIA! No sumerja las
piezas eléctricas del producto en agua u
otros liquidos. Nunca ponga el producto
debajo del agua corriente.

Limpie el producto después de cada uso.
Elimine los restos del recipiente | 2 | con un
pincel de limpieza[7].

Limpie regularmente

- la tapa

- el recipiente

- la unidad de motor

con un pafio himedo.

En caso necesario, aplique un detergente suave
en el pafio. A continuacién, limpie con un pafio
humedecido Gnicamente con agua limpia para
eliminar todos los restos de detergente.

No utilice ningin spray de limpieza u otros
productos de limpieza agresivos, ya que pueden
provocar manchas, estrias u opacidades en la
superficie.

No utilice productos de limpieza abrasivos.

® Almacenamiento

Limpie siempre con cuidado el producto antes
de guardarlo.

Enrolle el cable de conexién | 8 | en sentido
contrario a las agujas del reloj alrededor del
recogecable [5]. Guie el extremo del cable de
conexién por la abertura de la base.

Guarde el producto con el embalaje original.
Conserve el producto en un lugar seco fuera del
alcance de los nifios.

@ Eliminacion
El embalaje estd compuesto por materiales no

confaminantes que pueden ser desechados en el
centro de reciclaje local.

&) embalaje para la separacién de
residuos. Estd compuesto por
abreviaturas (a) y nomeros (b) que
significan lo siguiente: 1-7: pldsticos /
20-22: papel y cartén / 80-98:

materiales compuestos.

N Tenga en cuenta el distintivo del
b
a

Producto:
& &M E
@

El producto, incluidos los accesorios, y el material

FR
Cet appareil
et ses acce
se recyclent

ADEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

u

mesdechets.
éparation ou le don de votre appareil !

de embalaje son reciclables y estan sujetos a la
responsabilidad extendida del fabricante.
Deséchelos por separado siguiendo la
informacién ilustrada de recogida selectiva para
un mejor tratamiento de los residuos.

El logotipo Triman se aplica solo para Francia.
Y Para obtener informacién sobre las
@" posibilidades de desecho del producto
al final de su vida Util, acuda a la
administracién de su comunidad o

ciudad.

Para proteger el medio ambiente no
tire el producto junto con la basura

doméstica cuando ya no le sea Util.
Deséchelo en un contenedor de reciclaje.

i

Dirijase a la administracién competente
para obtener informacién sobre los
puntos de recogida de residuos y sus
horarios.
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® Garantia

El producto ha sido fabricado siguiendo estrictas
directrices de calidad y examinado meticulosamente
antes de su envio. En caso de defectos de material
o fabricacién, tiene derechos legales frente al
distribuidor de este producto. Sus derechos legales
no estdn limitados en modo alguno por nuestra
garantia, la cual se detalla més abaijo.

La garantia de este producto es de 3 afios a partir
de la fecha de compra. El periodo de garantia da
comienzo en la fecha de compra. Guarde el recibo
de venta original en un lugar seguro, dado que este
documento es requerido como prueba de compra.

En el momento de la compra, se debe informar sin
demora de cualquier dafio o defecto ya presente
cuando se desembale el producto.

Si en un plazo de 3 afios a partir de la fecha

de compra se produce un fallo de material o
fabricacién en este producto, repararemos o
sustituiremos -a nuestra discrecién- el producto
gratuitamente. La concesién de una reclamacién no
da lugar a una extensién en el plazo de la garantia.
Esto también es aplicable a las piezas reparadas y
de repuesto.

Esta garantia no tendré validez si el producto
ha sido dafado, utilizado o mantenido
inapropiadamente.

La garantia cubre los defectos de material o
fabricacién. Esta garantia no cubre aquellos
componentes del producto sometidos a un desgaste
natural y que puedan considerarse, por tanto,
piezas consumibles (p. ej., pilas, pilas recargables,
tubos, cartuchos). Tampoco cubre dafios de
componentes fragiles como interruptores o piezas
de vidrio.

86 ES

® Tramite para una reclamacion
bajo garantia

Para garantizar una tramitacién diligente de su
reclamacién, siga las instrucciones siguientes:

Asegurese de tener a mano el recibo de
compra original y el némero de articulo (IAN

409629_2207) como prueba de la compra.

El nomero del articulo puede hallarse en la etiqueta
de especificaciones, grabado en el producto, en

la portada del manual de instrucciones (esquina
inferior izquierda), o como un adhesivo en la parte
trasera o inferior del producto.

En caso de defectos funcionales o de ofro tipo,
contfacte con el servicio de atencién mencionado
més abaijo, junto al teléfono o el correo electrénico.

Una vez que el producto haya sido registrado como
defectuoso, puede devolverlo sin cargo alguno a la
direccién postal del servicio de atencién que le serd
proporcionado. Asegurese de adjuntar la prueba de
compra (recibo de venta) y una breve descripcién
por escrito resumiendo el defecto y cuando ocurrié.

@® Asistencia

(8 Asistencia en Espaiia
Tel.: 900984948
E-Mail: owim@lidl.es

Cce
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Liste over brugte piktogrammer
| denne betjeningsvejledning og pé& emballagen anvendes felgende advarselssymboler:

VAN

FARE! Dette symbol, sammen med
signalordet “Fare”, betegner en
faresituation med hgj risikofaktor, som,
hvis den ikke afveerges, kan medfare
alvorlige kvaestelser eller dedsfald.

N\_~ Vekselstram/-spaending

Hertz (netfrekvens)

ADVARSEL! Dette symbol, sammen
med signalordet “Advarsel”, betegner
en faresituation med mellemstor
risikofaktor, som, hvis den ikke afveerges,
kan medfere alvorlige kveestelser eller

dedsfald.

Watt

Symbol for et produkt i
beskyttelsesklasse |1

Anvend kun produktet indenders i terre
lokaler.

FORSIGTIG! Dette symbol, sammen
med signalordet “Forsigtig”, betegner en
faresituation med lav risikofaktor, som,
hvis den ikke afvaerges, kan medfare
mindre eller moderate kvaestelser.

SAISNEERN

Fare - Risiko for elektrisk stad!

<

Levnedsmiddelsikker
Dette produkt har ingen negative
indvirkninger p& smag og duft.

OBS! Dette symbol, sammen med
signalordet “Obs”, betyder fare for
tingskader.

Produktets motorenhed | 3 | mé& aldrig
nedsaenkes i vaesker. Der ma ikke komme
vaesker i motorenhedens hus.

BEMZARK: Dette symbol, sammen med
signalordet “Bemaerk”, angiver flere
nyttige informationer.

4@

Markering: Lag last/ébent

Positionsmarkering af last l&g

=

Lees brugsvejledningen.

Positionsmarkering af ébent lag

N
m

CE-maerket bekraefter overensstemmelse
med de for produktet gseldende
EU-retningslinjer.

Dlg’@@&&

Sikkerhedsoplysninger
Brugervejledning
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ELEKTRISK KAFFEKVARN

©® Indledning

Tillykke med kebet of dit nye produkt, som herefter
kun refereres il som »produktet«.

Du har valgt et produkt af hgj kvalitet.
Brugsvejledningen er en vigtig del of dette produkt.
Den indeholder vigtige oplysninger om brug af
produktet, sikkerhed og bortskaffelse af produktet.
For produktet samles og tages i brug, bedes du
gor dig selv bekendt med produktet, og leese alle
brugs- og sikkerhedsoplysninger. Derfor skal du
omhyggeligt lzese falgende brugsvejledning og
sikkerhedsoplysninger.

Produktet m& kun bruges som beskrevet, og til de
beskrevne ting. Behold denne brugsvejledning pd
et sikkert sted. Hvis produktet videregives til en
tredjepart, skal alle dokumenterne felge med.

@ Forskriftsmaessig anvendelse

Dette produkt er beregnet fil maling af kaffe- og
espressobgnner. Anvend ikke produktet til andre
formal.

Produktet er kun egnet fil brug i private
husholdninger og ma ikke bruges til medicinske eller
kommercielle formal.

Fabrikanten fraskriver sig ethvert ansvar for skader
som felge af forkert brug.

® Leveringsomfang

Ved udpakning af produktet skal det kontrolleres,
at leverancen er komplet og at alle dele er
funktionsdygtige. Fer anvendelse skal al emballage
fiernes.

Elektrisk kaffekvaern
Lag

Rensepensel
Brugsveijledning

_— —m .

Liste over dele
Lag

Beholder
Motorenhed

Tast
Ledningsoprulning
Kniv

Rensepensel
Tilslutningsledning med netstik
Symbol: Abne T
Symbol: Lase @
Trekantsymbol N/
MAX-markering
MIN-markering

BI=la]e]eNo[a]~]w]s]=] ®

w

Tekniske data

220-240 V-,
50/60 Hz

180 W

It/[Q]

7 g (ca. 1 spsk.)
70 g (ca. 8 spsk.)

Maerkespaending:

Effektforbrug:
Beskyttelsesklasse:

Min. pé&fyldningsmaengde:
Maks. péfyldningsmaengde:
Certificering:

HG08881A / HG08881B:

A

FAR PRODUKTET TAGES | BRUG,
SKAL DU VA-RE FORTROLIG
MED ALLE SIKKERHEDS- OG
BETJENINGSANVISNINGER!
HVIS PRODUKTET OVERLADES
TIL TREDJEMAND, SKAL ALLE
DOKUMENTER MEDFQLGE!

GS (TUV sUD)

Generelle
sikkerhedsinstruktioner
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Hvis der opstér skader som falge

af, at betjeningsvejledningen

ikke falges, bortfalder
garantiforpligtelserne! Leverandgren
patager sig intet ansvar for
falgeskader! Leverandgren pétager
sig intet ansvar for ting- eller
personskader, der opstar som felge
aof forkert anvendelse, eller hvis
sikkerhedsanvisningerne ikke falges!

Born og personer med
handicap

A ADVARSEL! LIVSFARE OG
RISIKO FOR ULYKKER FOR
SMABQRN OG BORN!
Barn ma aldrig efterlades
med emballagen uden
opsyn. Emballagen udger en
kvaelningsrisiko.

Barn undervurderer ofte de
dermed forbundne farer. Hold
emballagen uden for barns
raekkevidde.

M Produktet mé& ikke anvendes
af bern. Hold produktet og
tilslutningsledningen | 8 | uden for

barns raekkevidde.
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B Dette produkt kan anvendes
af personer med reducerede,
fysiske, sensoriske eller mentale
feerdigheder eller mangel pé
erfaring og kundskaber, hvis
de er under opsyn, eller hvis
de er instrueret i sikker brug af
produktet og indforstdet med de
risici, der er forbundet hermed.

¥ Bgrn mé ikke lege med produktet.

Forskriftsmaessig anvendelse

/\ ADVARSEL! Enhver uautoriseret
brug kan medfere kvaestelser.
Anvend kun produktet i henhold
til denne vejledning. Forsag ikke
at aendre produktet pd nogen
méde.

A\ OBS! Tingskader! Produktet
mé ikke anvendes til knusning
af isterninger! Dette medfarer
voprettelige skader p& produktet!



Elektrisk sikkerhed

A FARE! Fare for elektriske
stod! Forsag ikke at reparere
produktet selv.

Ved funktionsfeil skal reparationer

udfares af kvalificerede
medarbejdere.

A FARE! Fare for elektriske
stod! Produktets elektriske dele
mé aldrig nedsaenkes i vand
eller andre vaesker. Hold aldrig
produktet under rindende vand.

AFARE! Fare for elektriske
sted! Anvend aldrig et
beskadiget produkt. Traek
netstikket | 8 | ud og kontakt
forhandleren, hvis produktet er
beskadiget.

® Produktet mé ikke anvendes, hvis

det har veeret tabt eller udviser
synlige skader.

B For produktet tilsluttes stikdasen,

skal det kontrolleres at
spaending og nominel strem er i
overensstemmelse med de data
om stremforsyning, der er anfert
pd produktets typeskilt.
Kontrollér jeevnligt netstik og
tilslutningsledning | 8 | for skader.
Hvis produktets tilslutningsledning
er beskadiget, skal den udskiftes
af producenten eller dennes
kundeservice eller en tilsvarende
kvalificeret person, for at undgé
farlige situationer.

Beskyt filslutningsledningen
mod skader. Lad den ikke

haenge over skarpe kanter,

og knak eller bgj den ikke.
Tilslutningsledningen skal holdes
vaek fra varme overflader og

&ben ild.
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Betjening

W Produktet skal altid frakobles
stikd&sen, hvis det ikke er
under opsyn, og far montering,
demontering eller rengering.

A FORSIGTIG! Fare for
kvaestelser! Du mé ikke
tage kaffebgnnerne ud af
beholderen | 2] sa laenge
kniven [ 6] roterer.

A FORSIGTIG! Fare for
kvaestelser! Vent til kniven [6]
stér helt stille, for laget | 1 | tages
af. Prev ALDRIG pé at tage fat
i kniven, s& leenge den stadig
drejer!

A OBS! Tingskader! Ved
fyldning af beholderen | 2 | skal
du veere opmaerksom p4, at
ingen fremmedlegemer (hér,
smykker, etc.) ved et uheld
kommer i beholderen.

M Produktet mé& ikke overfyldes.
Overfyldning kan medfgre varige
skader p& produktet.
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B Anbring ikke produktet p& varme
overflader (gaskomfur, elkomfur,
ovn efc.).

Produktet skal anbringes pé& en
jeevn, stabil, ren og ter overflade.
® Tildaek ikke produktet s& leenge
det er i brug eller kort efter
brugen, nér det stadig er varmt.

® Rer ikke ved motorenheden [3]
tilslutningsledningen og
netstikket | 8 | med vade haender.

B Produktets motorenhed
mé ikke nedsaenkes i vaesker.
Der md ikke komme vaesker i
motorenhedens hus.

W Veer forsigtig ved hé&ndterin
af den ekstremt skarpe kniv?ﬂ
som kan fordrsage skader. Efter
anvendelse og/eller rengering
skal produktet samles igen,
séledes at ingen kommer il
skade pa den fritliggende kniv.

® Opbevar kniven @guden for
barns raekkevidde.



® Anbring tilslutningsledning |8 | og ™ Traek i netstikket og ikke i

forleengerledninger séledes, at tilslutningsledningen | 8 | for
ingen kan falde over dem og at at traekke netstikket ud af
de ikke kan tage skade. stikkontakten.
® Brugeren skal ikke foretage sig W Beskyt produktet,
noget for at omstille produktet tilslutningsledningen og
til 50 eller 60 Hz. Produktet netstikket | 8 | mod stav, direkte
indstiller sig automatisk fil sol, vanddraber og -staenk.
50 eller 60 Hz. ® Beskyt produktet mod varme.
® Fyld produktet op fil mindst Anbring ikke produktet i
MIN-markeringen |13] eller med naerheden af dben ild eller
7 g (ca. 1 spsk.) kaffebanner. varmekilder som ovne eller
Fyld ikke produktet med varmeovne.

mere end 70 g (ca. 8 spsk.),

® Forste brug
eller overskrid ikke MAX- OTETe rY

B Fjern emballagen. Kontrollér, at alle dele er

markeringen [12] komplette.
B Anvend produktet i tom tilstand, séledes
Renggring og at produktionsrester kan fordampe
. (ca. 45 sekunder).
vedllgehOIdelse B Renger produktet (se ,Rengering og

/A ADVARSEL! Fare for vedligeholdelse”).

kvzestelser! Traek netstikket ﬁv”ebr;:ggepmd”“e* péi en dertil egnef, plan

ud, fer produkiet rengares eller & Tilslumingsledningen [8] vikles

ndar det ikke er i bl"Ug. of ledningsoprulningen [5]. Traek
tilslutningsledningen igennem &bningen i husets
A FORSIGTIG! Fare for kant.

kvaestelser! Vzr forsigﬁg ndr ®  Tilslut netstikket [8] fil en stikkontakt. Produktet er

du héndterer den se kniv [6] nu Klor fl brug.

og ndr beholderen | 2 | tsmmes.
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@ Betjening
B Drejlaget| 1| mod uret og tag det af.
B Fyld den enskede meengde kaffebanner i

beholderen [2].

® BEMARK:

B Fyld produktet op til mindst MIN-
markeringen |13 eller med 7 g (ca. 1 spsk.)
kaffebanner.

Fyld ikke produktet med mere end 70 g

(ca. 8 spsk.).

Overskrid ikke MAX-markeringen [12].

| modsat fald bliver kaffebennerne ikke malet.
B Anvend en veegt til at méle kaffebgnnernes

vaegt. Forskellige maerker har forskelligt volumen.

B Anbefalet maengde pr. kop kaffe:
- Filterkaffe: ca. 6 til 8 g
- Espresso: ca. 9 g
- Du kan finde yderligere oplysninger i
brugsvejledningen til din kaffemaskine.

B Saetlaget | 1| pd produktet. Ret N/ [11]ind efter
ol Drej l&get i urets retning, til \/ peger
pa @

@ BEMARK: Produktet kan kun bruges, hvis
laget | 1 | er lukket og last korrekt.

B Hold tasten |4 | nede indtil kaffebgnnerne er
malet til dit behov.

® BEMARK:

B Hvis der under malingen samler sig kaffe pa
beholderens [ 2] kanter, og uden for knivens [6]
raekkevidde: Ryst forsigtigt produktet, s& den
malede kaffe falder ned.

B Kaffens malingsgrad afheenger af meengden af
kaffebenner og varigheden af malingen.
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B Jo leengere tid kaffebgnnerne males, desto finere
bliver den malede kaffe. Kort malingstid giver
grovere kaffe:

Malingsgrad Volumen Tid
Groft 70g 25s
(Stempelkaffe) (ca. 8 spsk.)
Middel 45¢g 30s
(Filterkaffe) (ca. 5 spsk.)
Fint 36g 41s
(Espresso) (ca. 4 spsk.)

(kun vejledende)

® BEMARK:

B Espresso: Kaffe il espresso skal altid veere
meget finmalet. For at opndr den nedvendige
malingsgrad til espresso, anbefales det, at male
maks. 36 g (ca. 4 spsk.) espressobgnner i cirka
41 sekunder.

Du kan finde yderligere oplysninger om
bgnnernes formalingsgrad i brugsvejledningen
til din kaffemaskine.

Nér kaffebennerne har nédet den anskede
malingsgrad: Slip tasten [4]. Vent il kniven [6]
stér fuldsteendigt stille.

Traek netstikket | 8 | ud af stikkontakten.

Drej léget[ 1] mod uret og tag det of.

Tag den malede kaffe op med en ske.

Fiern rester med rensepenslen [7].

® BEMARK:

B Efter 2 p& hinanden felgende gange anvendelse
af produktet (2 x 41 sekunder med 1 minuts
pause mellem hver): Vi anbefaler, at der ikke
males kaffe i 60 minutter, s& produktet kan
afkele.

= Efter 4 p& hinanden fglgende gange anvendelse
af produktet (4 x 25 sekunder med 1 minuts
pause mellem hver): Vi anbefaler, at der ikke
males kaffe i 60 minutter, s& produktet kan
afkele.



® Rengering og vedligeholdelse

/\ FARE! Fare for elektriske sted! For
rengering: Traek altid produktets netstik | 8| ud aof

stikdésen.

®

B Renger produktet efter hvert brug.

B Fjern rester i beholderen |2 | med
rensepenslen 7]

u After
- laget[1]

- beholderen
- motorenheden
regelmaessigt med en fugtig klud.

B Kom om ngdvendigt et mildt rengeringsmiddel
pé& kluden. Efterfelgende torres af med en klud,
der kun er fugtet med rent vand, for at fierne alle
rester af opvaskemiddel.

B Anvend ikke rengeringsspray eller andre
aggressive rengeringsmidler, da disse kan
fordrsage pletter, striber eller uklarheder p&
overfladen.

ADVARSEL! Produktets elektriske dele
mé aldrig nedszenkes i vand eller andre
vaesker. Hold aldrig produktet under
rindende vand.

B Brug ikke slibende renggringsmidler.

Opbevaring

Produktet skal rengeres grundigt fer opbevaring.
Vikl tilslutningsledningen | 8 | mod uret

rundt om ledningsoprulningen [5]. For
tilslutningsledningens ende ind igennem
&bningen i bunden.

B Opbevar produktet i originalemballagen.

B Opbevar produktet pd et tert sted uden for
barns raekkevidde.

@® Bortskaffelse

Indpakningen bestar af miligvenlige materialer, som
De kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder.

Bemaerk forpakningsmaterialernes
&)  meerkning fil affaldssorteringen, disse er
maerket med forkortelser (a) og numre
(b) med felgende betydning: 1-7:
kunststoffer / 20-22: papir og pap /
80-98: kompositmaterialer.

Produkit:

A

ADEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Produktet og tilbeharet og emballagematerialer
kan genbruges og er underlagt udvidet
producentansvar.

De skal bortskaffes separat. Felg de viste
maerkater med sorteringsoplysninger, s& de
bortskaffes p& en bedre made.

Triman-logoet gaelder kun for Frankrig.

ah
)i

De fér oplyst muligheder til bortskaffelse
af det udtjente produkt hos deres lokale
myndigheder eller bystyre.

For miljzets skyld, s& m& produktet
aldrig smides ud sammen med
husholdningsaffaldet, nér det er udtjent,
men skal afleveres il en fagmaessig
korrekt bortskaffelse. De kan informere
Dem vedrgrende opsamlingssteder og
deres abningstider hos deres ansvarlige
forvalting.
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® Garanti

Produktet er fremstillet efter strenge
kvalitetsretningslinjer, og det er set grundt efter inden
levering. | tilfselde af fejl i materialer eller fremstilling,
du juridiske rettigheder over for forhandleren af
dette produkt. Dine juridiske reftigheder er p& ingen
mé&de begraenset af vores garanti, der er beskrevet
nedenfor.

Garantien til dette produkt er 3 &r fra kebsdatoen.
Garantiperioden starter p& kebsdatoen. Behold
den originale kvittering pd et sikkert sted, da dette
dokument p&kraeves som kabsbevis.

Hvis et nyt produktet har skader eller mangler, skal
defte anmeldes med det samme efter udpakning of
produktet.

Hvis der inden for 3 é&r fra kebsdatoen af for dette
produkt opstar en materiale- eller fabrikationsfeil,
bliver produktet repareret eller erstattet - efter
vores valg - af os uden omkostninger for dem.
Garantiperioden forlaenges ikke, hvis garantien
bruges. Dette geelder ogsé udskiftede og
reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet beskadiges,
eller hvis det bruges eller vedligeholdes forkert.

Garantien daekker fejl i materialer og fremstilling.
Denne garanti deekker ikke produktdele, som er
udsat for normalt slid og derfor kan betragtes som
normale sliddele (f.eks. batterier, genopladelige
batterier, rer, patroner) eller ved skader pé
skrebelige dele; f.eks. kontakter eller dele, som er
fremstillet af glas.
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® Afvikling aof garantisager

For at sikre hurtig behandling af din sag, skal du
overholde fglgende instruktioner:

Serg for at have den originale salgskvittering og
varenummeret (IAN 409629_2207) klar, da disse

skal bruges som kgbsbevis.

Varenummeret findes p& maerkepladen, en
indgravering p& produktet, p& forsiden of
brugsvejledningen (nederst til venstre), eller p&
et klistermaerke p& bagsiden eller p& bunden of
produktet.

Hvis der opstér funktionsfeil eller andre fejl, skal du
kontakte nedenst&ende serviceafdeling enten via
telefon eller e-mail.

Hvis produktet registreres som defekt, kan det
returneres gratis til serviceadressen, som du

far oplyst. Sarg for at vedlaegge kabsbeviset
(salgskvittering) og en kort, skriftlig beskrivelse, der
beskriver defekten og hvorndr den opstod.

@® Service
Service Danmark
Tel.: 80253972

E-Mail: owim@lidl.dk

Cce



Elenco dei simboli utilizzati............ .. .. .. ... ... ... Pagina 98

Introduzione. ........ ... . .. Pagina 99
USO Previsto . . oo oottt Pagina 99
Contenuto della confezione. .. ....... ... Pagina 99
Descrizione dei componenti. .. ... ... i Pagina 99
DatiteCNICi . o oot Pagina 99

Avvertenze di sicurezzagenerali............. ... ... Pagina 99

Primoutilizzo. ............. . ... . ... Pagina 103

Funzionamento ............ ... ... ... .. ...l Pagina 104

Pulizia e manutenzione . ..... .. ... ... ... ... ... .. ... Pagina 105

CoONSEervazione ........................ ... ... Pagina 105

Smaltimento. ... .. ... Pagina 105

Garanzia. ... Pagina 106
Richieste di intervento in garanzia. . ....... ... . .. Pagina 106
ASSISTENZA . o o et Pagina 106

IT/MT/CH 97



Elenco dei simboli utilizzati
Nel presente manuale e sull'imballaggio sono utilizzate le seguenti avvertenze:

PERICOLO! Questo simbolo con il
termine “Pericolo” indica una minaccia
ad alto rischio che, se non evitata, pud
causare gravi lesioni o un esito letale.

“\_~ Corrente/tensione alternata

Hz

Hertz (frequenza di rete)

>

AVVERTENZA! Questo simbolo con
il termine “Avvertenza” indica una
minaccia a medio rischio che, se non
evitata, pud causare gravi lesioni o un
esito letale.

Watt

Simbolo di un prodotto della classe di
protezione I

Utilizzare il prodotto solo in ambiente
asciutto.

CAUTELA! Questo simbolo con il

termine “Cautela” indica una minaccia
a basso rischio che, se non evitata, pud
causare lesioni lievi o di media gravita.

Pericolo - Rischio di scossa elettrical

Per alimenti
Il prodotto non ha effetti avversi su gusto
e odore.

ATTENZIONE! Questo simbolo,
insieme alla parola “Attenzione”, indica il
rischio di possibili danni materiali.

Non immergere |'unitd motore | 3 | del
prodotto nei liquidi. Evitare che i liquidi
penetrino nell'alloggiamento dell'unita
motore.

INDICAZIONE: Questo simbolo con il
termine “Indicazione” contiene ulteriori
utili informazioni.

Segno: Coperchio bloccato/aperto

Segno della posizione del coperchio
bloccato

B < ® QP>|2o) =

Leggere il manuale di istruzioni

Segno della posizione del coperchio
aperto

N
m

Il marchio CE conferma la conformita
alle direttive UE applicabili al prodotto.

Dl@@@& >

Avvertenza di sicurezza
Istruzioni per l'uso
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MACINACAFFE ELETTRICO

® Introduzione

Grazie per aver acquistato questo prodotto, che di
seguito sard denominato "il prodotto".

Questo & un prodotto di alta qualita. Il manuale di
istruzioni & parte integrante del prodotto e contiene
informazioni importanti sull'uso, la sicurezza e lo
smaltimento. Prima di assemblare e usare il prodotto,
familiarizzarsi con le istruzioni e le avvertenze

di sicurezza. Pertanto, leggere attentamente le
istruzioni e le avvertenze riportate di seguito.

Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente
come descritto e per gli scopi specificati. Conservare
questo manuale in un luogo sicuro. In caso di
cessione del prodotto a terzi, allegare anche tutta la
documentazione.

® Uso previsto

Questo prodotto & destinato alla macinazione di
chicchi di caffé. Non utilizzarlo per altri scopi.

Il prodotto & destinato solo all'uso domestico privato
e non pud essere utilizzato in ambito medico o
commerciale.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita
per danni derivanti da utilizzi non conformi.

@® Contenuto della confezione

Dopo avere disimballato il prodotto, verificare che
la confezione sia integra e che tutti i componenti
non presentino danni. Rimuovere tutti i materiali di
imballaggio prima dell'uso.

Macinacaffé elettrico

Coperchio

Pennello per la pulizia
Manuale di istruzioni

—_— —m

Descrizione dei componenti

Coperchio

Contenitore

Unita motore

Tasto

Avvolgicavo

Lama

Pennello per la pulizia
Cavo di alimentazione e spina
Simbolo: Apri T
Simbolo: Blocca &
Simbolo del triangolo \/
Segno MAX

Segno MIN

BIRIE[Ele]eNo[w]~]w]>]-] ®

® Dati tecnici

220-240 V~, 50/60 Hz
180 W

/g

7 g (ca. 1 cucchiaio)

70 g (ca. 8 cucchiai)

Tensione nominale:
Potenza assorbita:
Classe di protezione:
Capacita minima:
Capacitd massima:

Certificazione:

HGO08881A /

HGO08881B: Gs (TUV sUD)

Avvertenze di sicurezza
generali

PRIMA DI USARE IL PRODOTTO
PER LA PRIMA VOLTA,
FAMILIARIZZARE CON TUTTE
LE ISTRUZIONI PER L'USO E

LA SICUREZZA! IN CASO DI
CESSIONE DEL PRODOTTO

A TERZI, AVERE CURA DI
CONSEGNARE TUTTA LA
DOCUMENTAZIONE!
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In caso di danni dovuti al mancato
rispetto di queste istruzioni per |'uso,
la garanzia & invalidatal La Societa
declina qualsiasi responsabilita per
danni consequenziali! Il Produttore
declina qualsiasi responsabilita in
caso di danni a cose o persone
dovuti a un utilizzo non conforme o
al mancato rispetto delle istruzioni
di sicurezzal

Bambini e disabili

A AVVERTENZA! PERICOLO
DI MORTE E INFORTUNIO
PER BAMBINI E INFANTI!
Non lasciare mai i bambini
incustoditi con il materiale
d'imballaggio. Il materiale
di imballaggio comporta un
pericolo di soffocamento.
| bambini sottovalutano spesso i
pericoli esistenti. Tenere sempre
i materiali di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini.

M Questo prodotto non deve
essere utilizzato dai bambini.
Tenere il prodotto e il cavo di

alimentazione | 8 | fuori dalla

portata dei bambini.

100 IT/MT/CH

® Questo prodotto pud essere
usato da persone con ridotte
capacitd fisiche, sensoriali o
intellettive, oppure prive di
esperienza e di conoscenza del
prodotto, solo sotto supervisione
o a seguito di istruzioni per
un uso sicuro del prodotto e
conseguente comprensione dei
rischi connessi all'utilizzo dello
stesso.

® | bambini non devono giocare
con il prodotto.

Uso previsto

A AVVERTENZA! L'uso improprio
pud causare lesioni. Utilizzare
il prodotto esclusivamente in
conformita alle presenti istruzioni.
Non tentare di modificare in
alcun modo il prodotto.

A ATTENZIONE! Danni
materiali! Non utilizzare il
prodotto per tritare cubetti di
ghiacciol Questo porta a danni
irreparabili al prodotto!



Sicurezza elettrica

A PERICOLO! Pericolo di
folgorazione! Non tentare
mai di riparare autonomamente il
prodotto.

In caso di cattivo funzionamento
le riparazioni devono essere
eseguite esclusivamente da
personale qualificato.

A PERICOLO! Pericolo di
folgorazione! Non immergere
le parti elettriche del prodotto in
acqua o altri liquidi. Non tenere
mai il prodotto sotto l'acqua
corrente.

APERICOLO! Pericolo di
folgorazione! Non utilizzare
un prodotto danneggiato. Se
il prodotto & danneggiato,
scollegare la spina| 8] e
contattare il rivenditore.

® || prodotto non deve essere
utilizzato se & stato fatto cadere
o se presenta danni visibili di
danni.

® Prima di collegare il prodotto

alla presa di corrente, verificare
che la tensione e la corrente
nominale corrispondano ai dati
di alimentazione riportati sulla
targhetta del prodotto.
Verificare regolarmente eventuali
danni alla spina e al cavo di
alimentazione [ 8],

Se il cavo di alimentazione
elettrica del prodotto &
danneggiato deve essere
sostituito dal produttore o dal
suo servizio clienti, o da persona
qualificata, per evitare rischi.
Proteggere il cavo di
alimentazione | 8 | da eventual
danni. Non lasciarlo appeso su
spigoli vivi e non schiacciarlo

o piegarlo. Tenere il cavo di
alimentazione lontano da
superfici calde e da fiamme
libere.
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Funzionamento

® || prodotto deve essere sempre
scollegato dalla rete elettrica
prima del montaggio, dello
smontaggio o della pulizia e
quando non ¢ sotto sorveglianza.

A\ CAUTELA! Pericolo di
lesioni! Non tentare di
prendere i chicchi di caffé
dal contenitore | 2 | mentre la

lama € ancora in rotazione.

A\ CAUTELA! Pericolo di
lesioni! Attendere che la
lama [ 6] si fermi prima di
rimuovere il coperchio [ 1]. Non
provare MAI a toccare la lama
mentre sta ancora girando!

A ATTENZIONE! Danni
materiali! Durante il
riempimento del contenitore [ 2],
assicurarsi che nessun corpo
estraneo (capelli, gioielli, ecc.)
cada accidentalmente nel
contenitore.

® Non sovraccaricare il prodotto.
Un sovraccarico pud causare
danni permanenti al prodotto.
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® Non appoggiare il prodotto su
superfici calde (fornello a gas,
fornello elettrico, forno, ecc.).
Collare il prodotto su una
superficie piana, stabile, pulita e
asciutta.

® Non coprire il prodotto durante o
poco dopo l'uso finché & ancora
caldo.

® Non toccare |'unitd motore ,
il cavo di alimentazione e la
spina | 8 | con le mani bagnate.
® Non immergere |'unitd motore
del prodotto nei liquidi.
Evitare che i liquidi penetrino
nell'alloggiamento dell'unita
mofore.

® Maneggiare la lama
estremamente affilata [ 6] con
cura, poiché potrebbe causare
lesioni. Dopo l'uso e/o la pulizig,
rimontare il prodotto per evitare
lesioni a causa della lama
esposta.

® Tenere la lama [ 6] fuori dalla
portata dei bambini.



M Posizionare il cavo di
alimentazione | 8 | e la prolunga
in modo che nessuno possa

inciamparvi o causare altri danni.

M Per impostare il prodotto a
50 0 60 Hz, non & necessaria
alcuna azione da parte degli
utenti. Il prodotto si imposta

automaticamente a 50 o 60 Hz.

B Riempire il prodotto almeno fino
al segno MIN [13|ocon 7 g
(ca. 1 cucchiaio) di chicchi di
caffé.

Non riempire il prodotto con pit
di 70 g (ca. 8 cucchiai) o non
superare il segno MAX .

Pulizia e manutenzione

A AVVERTENZA! Pericolo di
lesioni! Togliere la spina
del prodotto prima di pulirlo e
quando non lo si utilizza.

/A CAUTELA! Pericolo di
lesioni! Prestare attenzione
durante la monifolozione delle

lame aoffilate e durante lo

svuotamento del contenitore [2].

® Non estrarre la spina dalla presa

tirando il cavo .

® Proteggere il prodotto, il cavo

di alimentazione e la spina
da polvere, luce solare diretta,
gocce e spruzzi d'acqua.
Proteggere il prodotto dal calore.
Non posizionare il prodotto
vicino a fiamme libere o a fonti di
calore quali forni o riscaldatori.

Primo utilizzo

Rimuovere il materiale di imballaggio. Verificare
che tutti i componenti siano integri.

Azionare il prodotto a vuoto per consentire la
dissipazione dei residui di produzione (circa

45 secondi).

Pulire il prodotto (vedere “Pulizia e
manutenzione”).

Posizionare il prodotto su una superficie idonea
e piana.

Avvolgere il cavo di alimentazione
sullavvolgicavo [5]. Far passare il cavo di
alimentazione attraverso l'apertura sul bordo
dell'alloggiamento.

Collegare la spina | 8 | a una presa. Il prodotto &
ora pronto per |'uso.
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® Funzionamento

Ruotare in senso antiorario il coperchio m e
rimuoverlo.

Riempire il contenitore | 2 | con la quantita di
chicchi di caffé necessaria.

INDICAZIONI:

Riempire il prodotto almeno fino al segno

MIN 13| 0 con 7 g (ca. 1 cucchiaio) di chicchi

di caffe.

Non riempire il prodotto con pid di 70 g

(ca. 8 cucchiai).

Non superare il segno MAX .

In caso contrario, i chicchi di caffé non verranno

macinati correttamente.

Usare una bilancia per misurare il peso dei

chicchi di caffé. Marche diverse hanno volumi

diversi.

Quantita richiesta per tazza di caffé:

- Caffe filtrato: circa da 6 a 8 g

- Espresso: circa 9 g

- Per ulteriori informazioni, consultare il
manuale di istruzioni della macchina da caffe.

Mettere il coperchio | 1] sul prodotto. Allineare

W [11] con B [2] Ruotare il coperchio in senso
orario finché §/ non & allineato con @[10].

INDICAZIONE: Il prodotto pud essere
utilizzato solo se il coperchio| 1| ¢& chiuso e
bloccato correftamente.

Tenere premuto il tasto |4 | finché i chicchi di
caffé non vengono macinati secondo le proprie
esigenze.

INDICAZIONI:

Se durante la macinazione dovesse accumularsi
del caffé macinato sui bordi del contenitore
e fuori dalla portata della lama [6]: Agitare con
cura il prodotto in modo che il caffé macinato
cada di nuovo dentro.

Il grado di macinazione del caffé dipende dalla
quantita di chicchi di caffé e dalla durata del
processo di macinazione.

104 IT/MT/CH

Pib a lungo i chicchi di caffé vengono macinati,
pit fine diventa il caffé in polvere. Un processo
di macinazione piv breve si traduce in un caffé
in polvere piu grossolano:

Grado di Volume Tempo
macinazione
Grosso 709 25s
(caffettiera a (ca. 8 cucchiai)
stantuffo)
Medio 45¢g 30s
(filtro) (ca. 5 cucchiai)
Fine 36¢g 41s
(espresso) (ca. 4 cucchiai)

(solo per riferimento)

® INDICAZIONI:

Espresso: Il caffé in polvere per espresso deve
essere sempre macinato finemente. Per ottenere
il grado di macinatura necessario per 'espresso,
si consiglia di macinare un massimo di 36 g
(ca. 4 cucchiai) di chicchi espresso per circa

41 secondi.

Per ulteriori informazioni sul grado di
macinatura dei chicchi, consultare il manuale di
istruzioni della macchina da caffe.

Non appena i chicchi di caffé sono stati
macinati secondo le proprie esigenze: Rilasciare
il tasto [4]. Attendere che la lama [6] si sia
fermata completamente.

Staccare la spina |8 | dalla presa.

Ruotare in senso antiorario il coperchio |1 | e
rimuoverlo.

Prendere il caffé in polvere con un cucchiaio.
Rimuovere i residui con il pennello per la

pulizia [7]

@® INDICAZIONI:

Dopo 2 utilizzi consecutivi del prodotto

(2 x 41 secondi con 1 minuto di pausa
ciascuno): Si consiglia di lasciar raffreddare
il prodotto evitando di macinare caffé per
60 minuti.

Dopo 4 utilizzi consecutivi del prodotto

(4 x 25 secondi con 1 minuto di pausa
ciascuno): Si consiglia di lasciar raffreddare
il prodotto evitando di macinare caffé per
60 minuti.



@® Pulizia e manutenzione
/\ PERICOLO! Pericolo di folgorazione!

®

Prima della pulizia: Scollegare sempre la

spina | 8 | del prodotto dalla presa.

AVVERTENZA! Non immergere le parti
elettriche del prodotto in acqua o altri
liquidi. Non tenere mai il prodotto sotto
['acqua corrente.

Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo.

Rimuovere i residui con il pennello per la

pulizia | 7 | dal contenitore [2]

Pulire

- il coperchio [ 1]

- il contenitore

- l'unita motore

regolarmente con un panno umido.

Se necessario, utilizzare un detergente delicato
sul panno. Quindi pulire con un panno inumidito
solo con acqua pulita per rimuovere tutti i residui
di detergente.

Non utilizzare spray detergenti o altri detergenti
aggressivi che possono causare macchie,
striature o offuscamento sulla superficie.

Non utilizzare detergenti abrasivi.

® Conservazione

Pulire sempre con cura il prodotto prima di
conservarlo.

Avvolgere il cavo di alimentazione | 8 |in senso
antiorario sull'avvolgicavo [5]. Far passare
I'estremita del cavo di alimentazione attraverso
l'apertura sul fondo.

Conservare il prodotto nella confezione
originale.

Tenere il prodotto in un luogo asciutto, fuori
dalla portata dei bambini.

@® Smaltimento

L'imballaggio & composto da materiali ecologici che
99 p 9
possono essere smalfiti presso i siti di raccolta locali
per il riciclo.

&)  diimballaggio per lo smaltimento
differenziato, i quali sono contrassegnati
da abbreviazioni (a) e da numeri (b) con
il seguente significato: 1-7: plastiche /
20-22: carta e cartone / 80-98:
materiali compositi.

N Osservare |'identificazione dei materiali
b
a

Prodotto:
& &M E
@

Il prodotto , i suoi accessori e i materiali di
imballaggio sono riciclabili e soggetti alla
responsabilitd estesa del produttore.

Per un migliore trattamento dei rifiuti, smalirli
separatamente seguendo i diversi simboli della
raccolta differenziata.

FR
Cet appareil
et ses acce
se recyclent

ADEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

u

mesdechets.
éparation ou le don de votre appareil !

Il logo Triman & valido solamente per la Francia.
()
ih

E' possibile informarsi circa le possibilita
di smaltimento del prodotto usato presso
I'amministrazione comunale o cittadina.

Per questioni di tutela ambientale non
gettare il prodotto usato tra i rifiuti
domestici, ma provvedere invece

al suo corretto smaltimento. Presso
I'amministrazione competente & possibile
ricevere informazioni circa i siti di
raccolta e i relativi orari di apertura.
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® Garanzia

Questo prodotto & stato fabbricato secondo severe
direttive sulla qualita ed & stato meticolosamente
ispezionato prima della consegna. In caso di difetti
di materiali o fabbricazione, & possibile rivalersi
legalmente sul rivenditore del prodotto. | propri diritti
legali non sono limitati in alcun modo dalla presente
garanzia.

La garanzia di questo prodotto & valida per 3
anni dalla data di acquisto. |l periodo di garanzia
ha inizio dalla data di acquisto. Conservare lo
scontrino originale in un luogo sicuro perché tale
documento & richiesto come prova di acquisto.

Eventuali danni o difetti gia presenti al
momento dell'acquisto devono essere segnalati
immediatamente dopo il disimballaggio del
prodotto.

Se il prodotto mostra difetti di materiali o
fabbricazione entro 3 anni dalla data di acquisto,
verra riparato o sostituito, a nostra sola discrezione,
gratuitamente. Il periodo di garanzia non viene
esteso a seguito di un intervento in garanzia. Cid

si applica anche in caso di componenti sostituiti o
riparati.

Questa garanzia non & valida se il prodotto & stato
danneggiato, usato in modo improprio o sottoposto
a una scorretta manutenzione.

La garanzia copre difetti di materiali o
fabbricazione. Questa garanzia non copre i
componenti del prodotto soggetti a normale usura
e pertanto considerati materiali di consumo (ad
esempio batterie, batterie ricaricabili, tubi, cartucce)
né componenti fragili come interruttori o parti in
vetro.
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@® Richieste di intervento in
garanzia

Per garantire la rapida elaborazione della propria
richiesta di intervento, rispettare le istruzioni riportate
di seguito.

Tenere a portata di mano lo scontrino originale e
il codice del prodotto (IAN 409629_2207) come

prova di acquisto.

Il codice del prodotto & riportato sulla targa
identificativa del prodotto, sulla prima pagina del
manuale di istruzioni (in basso a sinistra), su un
adesivo applicato sulla parte posteriore o inferiore
del prodotto o & inciso direttamente sul prodotto.

In caso di malfunzionamenti o altri difetti, contattare
telefonicamente o via e-mail il centro di assistenza
riportato di seguito.

Se il prodotto & considerato difettoso, & possibile
inviarlo senza costi aggiuntivi al centro di assistenza
indicato. Assicurarsi di includere la prova di acquisto
(scontrino) e una breve descrizione scritta del tipo di
difetto riportando quando si & verificato.

@® Assistenza

At Assistenza ltalia
Tel.: 800790789
E-Mail: owim@lidl.it
Assistenza Svizzera
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch
Assistenza Malta
Tel.: 80062960

E-Mail: owim@lidl.com.mt

Cce
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A hasznalt piktogramok listaja
Ebben a haszndlati dtmutatéban és a csomagoldson az aldbbi figyelmeztets jelzésekkel taldlkozhat:

VESZELY! Ez a szimbolum a Veszély” |~ valsaram Jfesziliség

hivia fel a figyelmet, melyet ha nem

: sz6 mellett nagy kockdzati tényezdre

keriilnek el, az sdlyos sérilésekhez vagy

haldlesethez vezet. Hertz (hdlézati frekvencia)

. Watt
FIGYELMEZTETES! Ez a szimbdlum

a ,Figyelmeztetés” sz6 mellett kdzepes

Q kockdzati tényezdre hivia fel a figyelmet,
melyet ha nem kerilnek el, az silyos

Al védelmi osztdlyd termék szimbdluma

sérilésekhez vagy akdr haldlesethez is

vezethet. A terméket csak szdraz helyiségekben,

beltéren haszndlja.

VIGYAZAT! Ez o szimbdlum a

Veszély - Aramiitésveszély!
NVigydzat” szé mellett alacsony

SAISNEERN

kockdzati tényezére hivia fel a figyelmet,
melyet ha nem keriilnek el, az kisebb
vagy mérsékelt sérilésekhez vezethet.

Elelmiszerbiztos
A termék nincs negativ hatéssal az ételek

<

izére vagy szagdra.

FIGYELEM! Ez a szimbdlum a
,Figyelem” szé mellett anyagi karok
veszélyére utal.

A termék motoregységét | 3 | ne meritse
folyadékba. Ne hagyija, hogy folyadék
keriiljdn a motoregység késziilékhazdba.

MEGJEGYZES: Ez a szimbslum a
Megjegyzés” sz6 mellett hasznos
informécidkra hivia fel a figyelmet.

4@

Jelslés: Fedd lezarva/nyitva

Az 4llés jeldlése lezart fedd esetén Olvassa el a haszndlati Gtmutatét

=

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a termék
megfelel a r& vonatkozé unids
eldirasoknak.

N
m

Az dllas jeldlése nyitott fedd esetén

Biztonsdgi informécisk
Haszndlati tmutatd

Dlg’@@&&
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ELEKTROMOS KAVEDARALO

@® Bevezetd

Gratuldlunk az 6j termék megvdsérldséhoz, amelyre
a tovébbiakban dgy hivatkozunk: ,a termék”.

Kivalé mindségi terméket vdlasztott. A haszndlati
Otmutaté a termék szerves részét képezi. Fontos
informdcidkat tartalmaz a mékédésre, biztonsdgra,
hasznélatra és artalmatlanitdsra vonatkozélag.
Osszeszerelés és haszndlat elstt ismerkedjen meg

a termékkel, valamint az &sszes izemeltetésre és
biztonsdgra vonatkozé figyelmeztetéssel. Ebbé|

a célbdl figyelmesen olvassa el a kévetkezd
haszndlati dtmutatét és a biztonségra vonatkozé
figyelmeztetéseket.

A terméket csak a leirt médon és a megadott
alkalmazésokhoz haszndlja. A haszndlati dtmutatét
biztonsdgos helyen 8rizze. Ha a terméket harmadik
félnek atadja, akkor adjon &t minden dokumentdciét
is.

@® Rendeltetésszeri hasznalat

Jelen terméket kavébab és eszpresszé bab
dardldsdra tervezték. Mds célra ne haszndlja.

A termék csak magdn haztartasokban térténd
haszndlatra alkalmas, egészségiigyi vagy Uzleti
célra nem haszndlhaté.

A gyérté nem véllal felel8sséget a szakszer(tlen
haszndlatbél adédé karokért.

® A csomagolas tartalma

A termék kicsomagoldsa utan ellendrizze a
csomagolds teljességét és az alkatrészek megfeleld
dllapotdt. A haszndlat elétt tavolitson el minden
csomagoléanyagot.

Elektromos kavédaralé
Fedé

Tisztitbecset
Haszndlati Gtmutatd

_ e —m .

® Alkatrészjegyzék

[1] Feds

Z Tartaly

|3 | Motoregység

14| Gomb

15| Vezetéktarto

16| Penge

Z Tisztitdecset

i Elektromos vezeték csatlakozéval

19| Szimbdlum: Nyitds D

[10] Szimbslum: Bereteszelés @

[11] Haromszsg szimbslum §/

[12] MAX jelzés

13] MIN jelzés

® Miszaki adatok

Névleges fesziltség: 220-240 V~, 50/60 Hz
Bemend teljesitmény: 180 W
Védelmi osztdly: /[0

Min. t&lt8mennyiség: 7 g (kb. 1 ek)
Max. téltémennyiség: 70 g (kb. 8 ek)
Tandsitvany:

HGO08881A /

HGO08881B: Gs (TUV sUD)

Altalénos biztonsagi
utasitasok

A
A TERMEK HASZNALATBAVETELE
ELOTT ISMERKEDJEN MEG

A TERMEK BIZTONSAGI
UTASITASAIVALI HA A TERMEKET
TOVABBADJA, ADJA MELLE
EZEKET A DOKUMENTUMOKAT
IS!
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A jelen hasznélati dtmutatéban
leirtak figyelmen kivil hagyésdbdl
adédé kérok esetén a garancia
érvényét vesztil A kozvetett kdrokért
nem vdllalunk felel8sséget! A
szakszer(tlen hasznélat vagy a
biztonsdgi utasitdsok figyelmen
kivil hagydsa kdvetkeztében
térténd anyagi kdrokért és
személyi sérilésekért nem véllalunk
felel8sséget!

Gyermekek és fogyatékkal

élek

AFIGYELMEZTETES!
ELETVESZELY GYERMEKEK,
KISGYERMEKEK
SZAMARA!

Ne hagyja a gyermekeket a
csomagoléanyagokkal feligyelet
nélkil. A csomagoléanyagok
fulladdst okozhatnak.

A gyermekek gyakran alébecsilik
az ezzel kapcsolatos veszélyeket.
Tartsa a csomagoléanyagokat
gyermekektd| tévol.

M Ez a terméket nem haszndlhatjak
gyermekek. A terméket és az
elektromos vezetékét | 8 | tartsa
gyermekek széméra nem
elérhetd helyen.
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® A terméket akkor haszndlhatjak
csokkent testi, érzékszervi és
szellemi képességd, valamint a
kell8 tapasztalattal és tuddssal
nem rendelkez8 személyek,
amennyiben feligyeletet
biztositanak szamukra,
vagy megfeleld utasitdst
kaptak a termék biztonsdgos
hasznélatdval kapesolatban
és megértik az azzal jGré
veszélyeket.

® Gyermekek nem jétszhatnak a
termékkel.

Rendeltetésszeru hasznalat

AFIGYELMEZTETES!
A szakszer(tlen kezelés
sérilésekhez vezethet. A terméket
kizarélag ezen haszndlati
Otmutaténak megfelel8en
hasznélja. Ne prébdélia meg
a terméket barmilyen médon
médositani.

AFIGYELEM! Anyagi karok
keletkezhetnek! Ne
haszndlja a terméket jégkockdk
apritésdral Ez javithatatlan kért
okozhat!



Elektromos biztonsag

A VESZELY!
Aramitésveszély! Ne
préobdlia meg sajét kezileg
megjavitani a terméket.

Hibds mikadés esetén a termék
javitdsi munkdit bizza képzett
szakemberre.

AVESZELY!
Aramitésveszély! A termék
elektromos részeit ne meritse
vizbe vagy mads folyadékokba.
Soha ne tartsa a terméket folyd
viz ald.

AVESZELY!
Aramitésveszély! Ne
haszndlja a terméket, ha sérilt.
Ha a termék megséril, hizza ki
az elektromos csatlakozét | 8 | és
vegye fel a kapcsolatot a termék
eladdjéval.

® Ne haszndlja a terméket, ha az
leesett, vagy ha azon lathaté
sérilések vannak.

B Mielétt a terméket a konnektorba
csatlakoztatnd ellendrizze, hogy
az dramellatds fesziltsége
és névleges dramerdssége
megegyezik-e a termék
adattdbldjan feltintetettel
értékekkel.

B Rendszeresen ellendrizze
az elekiromos vezeték és a
csatlakozé | 8 | épségét.

Ha a termék hdalézati
csatlakozékdbele megséril,

a kockdzatok elkerilése
érdekében azt a gyarténak, az
ugyfélszolgdlatanak, vagy egy
annak megfeleld képzettségl
szakembernek kell kicserélnie.

® Ovja az elekiromos vezetéket
a sérilésektsl. Ne hagyija,
hogy azt éles sarkokon atlégni,
becsipddni, és ne hajlitsa meg.
Az elektromos vezetéket tartsa
forré feltletektél és nyilt Iangoktdl
tavol.
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Kezelés

® A terméket mindig le kell
vélasztani az elektromos
hdlézatrdl, ha feligyelet
nélkil hagyjdk, ssze- vagy

szétszerelés, illetve tisztitds elStt.
AVIGYAZAT! Sérilésveszély!

Amig forog a penge [6] ne
prébdlja kivenni a kévébabokat

a tartalybsl [2]

AVIGYAZAT! Sérilésveszély!

Vérja meg, amig ledll a

penge | 6|, mielstt leveszi a
feddt| 1]. SOHA ne prébdlia a
pengét megfogni, amig az még
forgasban van!

AFIGYELEM! Anyagi karok

keletkezhetnek! A tartdly

feltoltésekor igyelien arra, hogy

abba ne eshessenek véletlenil
idegen targyak (haj, ékszerek
stb.).

B Ne toltse t0l a terméket.
A toltoltés a termék tartds
kdrosoddsdhoz vezethet.
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A terméket ne helyezze

forré feltletekre (gaztizhely,
elektromos tizhely, kélyha stb.).
A terméket helyezze egy simaq,
stabil, tiszta és szdraz feliiletre.
Haszndlat kézben és kevéssel a
hasznélat utdn ne takarja le a
terméket, amig még meleg.

Ne érjen nedves kézzel a
motoregységhez [3] az

elektromos vezetékhez és a
csatlakozéhoz [8].

A termék motoregységét

ne meritse folyadékba. Ne
hagyija, hogy folyadék kerilion a
motoregység készilékhazéba.
Bdnjon évatosan az rendkivil
éles pengével [6], mert az
sériléseket okozhat. Haszndlat
és/vagy tisztitds utdn Gjra
szerelje 6ssze a terméket, hogy
ne sérilidn meg a szabadon lévé
pengétdl.

A pengét [ 6] tartsa gyermekek
szdmdra nem elérhetd helyen.



B Az elektromos vezetéket |8 | és a
hosszabbitékdabelt tgy helyezze
el, hogy azokban senki se tudjon
elbotlani, és ne lehessen benniik
egyéb mddon kdrt tenni.

® A termék atdllitdsdhoz 50 vagy
60 Hz értékre a felhaszndld
részérél semmilyen mivelet

nem szikséges. A termék
automatikusan &ll at 50, illetve
60 Hzre.

m Toltse fel a terméket legaldbb a
MIN jelzésig 13| vagy 7 g

(kb. 1 ek) kévébabbal.

Ne t6ltsén a termékbe 70 g-ndl
(kb. 8 ek) tobbet, illetve ne
haladja meg a MAX jelzést [12];

Tisztitas és apolas
AFIGYELMEZTETES!

Sérilésveszély! A termék
tisztitasa eldtt, illetve ha nincs
haszndlatban, hizza ki az

elektromos csatlakozét| 8 | a

konnektorbél.

AVIGYAZAT! Sérilésveszély!

Legyen évatos az éles
pengék [ 6] kezelése sordn, és

amikor kitriti a tartdlyt (2]

B Az elektromos csatlakozét ne a

vezetéknél | 8 | fogva hizza ki a
konnektorbdl.

A terméket, az elektromos
vezetéket és a csatlakozdt
évja a portdl, a kdzvetlen
napfénytdl, a rdcseppend vagy
réfréccsend viztél.

Ovija a terméket a hétél. Ne
tegye a terméket nyilt langok
vagy héforrasok (tGzhelyek,
fitéberendezések) kozelébe.

Elsé hasznalat

Tavolitsa el a csomagoléanyagokat. Ellendrizze,
hogy az alkatrészek hignytalanok-e.

A gydrtdsi maradékanyagok eltévolitasa
érdekében a terméket miksdtesse ires
dllapotban (kb. 45 mésodpercig).

Tisztitsa meg a terméket (lasd a ,Tisztitds és
dpolds” c. fejezetet).

Helyezze a terméket egy megfelels, sima
feltletre.

Tekerje le az elekiromos vezetéket |8 | a
vezetéktartordl [5]. Vezesse dt az elektromos
vezetéket a készilékhdz szélén lévd nyildson.
Dugia be az elektromos csatlakozét | 8 | egy
konnektorba. Ekkor a termék izemkész.
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® Kezelés B Minél tovdbb tart az &rlés, anndl finomabba
vélik a kdvépor. Révidebb dardldssal durvdbbra

B Forditsa el a feddt| 1 | az éramutaté jdrésaval oo
8rolt kavét kap:

ellentétes irényba, és vegye le.

u Toltse fel a tartalyt| 2 | a szikséges mennyiségl Orlési finomsag Urtartalom  1dé
kavébabbal. Durva 70 g 25
@ MEGJEGYZESEK: (french press) (kb. 8 ek)
B Toltse fel a terméket legaldbb a MIN Kézepes 45¢g 30s
ielzésig [13] vagy 7 g (kb. 1 ek) kévébabbal. (filteres) (kb. 5 ek)
Ne t6ltsdn a termékbe 70 g-ndl (kb. 8 ek) Finom 36 Als
6bbet. (eszpresszd) (kb. 4 ek)
Ne haladja meg a MAX jelzést [12]. _ ]
Kilénben a kdvébabok nem 8rl6dnek meg (csak hivatkozésul)
megfelelSen. ® MEGJEGYZESEK:

B Akavébabok kiméréséhez haszndlion egy
mérleget. Az egyes markdk eltéréen szamoljak
a mennyiségeket.

B Eszpresszd: Az eszpresszéhoz mindig nagyon
finomra kell 8réIni a kévét. Az eszpresszéhoz
szikséges finomsdg eléréséhez &rdljon
legfeliebb 36 g (kb. 4 ek) eszpresszé
k&vébabot kb. 41 mésodpercen keresztil.
Nézze meg a kavéféz8 haszndlati
Otmutatéjdban a kdvészemek &rlési finomsdgdra
vonatkozé tovébbi informdcidkat.

B Szikséges mennyiség kavéscsészénként:
- Filteres kévé: kb. 6 és 8 g
- Eszpresszé: kb. 9 g -
- Nézze meg a ké&véf6z8 haszndlati
Otmutatéjdban a tovdbbi informacidkat.

® Helyezze ré a fedét [ 1] a termékre. Igazitsa a = Amint a dardlési finomsag megfelel az On
WV [11] és a W[ 9] jeleket egyméshoz. Forditsa elvérasainak: Engedie fel a gombot [4]. Varjon,
a fedelet az 6ramutaté jarasdval megegyezd amig a penge [6] teljesen ledll.
irdnyba, amig a N7 o @[10] fel¢ nem néz. B Hizza ki az elektromos csatlakozét | 8 | a

D MEGJIEGYZES: A termék csak akkor konnektorbdl. .
miksdéképes, ha a feds [1] helyesen le van B Forditsa el a fedét | 1 | az éramutaté jérésaval
Zarva és refeszelve. ellentétes irdnyba, és vegye le.

B Egy kandllal vegye ki a kdvéport.

" Tartsa nyomva a gombot | 4] addig, mig a Tévolitsa el a maradvényokat a
kavébabok az On kivénsaga szerinti éllagra fisztitbecsettel [7]
nem dardlédnak.

® MEGJEGYZESEK:

B Ha a dardlési folyamat kézben 6sszegy(lik az

@ MEGJEGYZESEK:

B Ha a terméket 2-szer egymdsutan haszndlja
(2 x 41 mésodperc, 1 perces szinettel):

6rolt kavé a tartdly széleingl [2] és a penge [6] Javasoliuk, hogy 60 percig ne 8rdlion kavét,

nem éri el: Ovatosan rédzza meg a terméket, hogy a termék lehiilhessen.

hogy az 8rélt kavé Gjra visszahullion. B Ha a terméket 4-szer egymdsutan haszndlja

W Akavé Srlési finomséga figg a kavébab (4 x 25 mésodperc, 1 perces szinettel):
mennyiségétd| és a dardldsi folyamat Javasoliuk, hogy 60 percig ne 8rdljén kavét,
id8tartamatdl.

hogy a termék lehGlhessen.
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@ Tisztitas és karbantartas

A\ VESZELY! Aramitésveszély! Tisztitas
elétt: Mindig hizza ki a termék elektromos

csatlakozéjét | 8 | a konnektorbdl.

FIGYELMEZTETES! A termék elektromos

@ részeit ne meritse vizbe vagy mds
folyadékokba. Soha ne tartsa a terméket
folyd viz ald.

B Tisztitsa meg a terméket minden haszndlat elét.
B Tavolitsa el a maradvdnyokat a tartalybdl |2 | a
tisztitéecsettel .
H Tordlie le
- afeds[1]

- atartdly

- a motoregység
rendszeresen egy enyhén nedves ruhdval.

B Szilkség esetén a ruhdra vigyen fel némi lagy
mosogatdszert. Végil térélie le egy kendével,
amelyet csak vizzel itatott el, hogy minden
mosészermaradékot eltdvolitson.

B Ne haszndljon tisztité sprayt vagy mds agressziv
tisztitdszert, mivel ezek foltokat, elkenddést
okozhatnak vagy a felilet homdlyosoddésat
okozhatjdk.

B Ne haszndlijon maré hatdsg tisztitészereket.

® Tarolas

A térolés eldtt mindig gondosan térélie meg a

terméket.

B Tekerje az elekiromos vezetéket | 8| az
Sramutaté jarésaval ellenkez8 irdnyban a
vezetéktarté | 5 | koré. Az elektromos vezeték
végét vezesse Gt a nyilason a termék aljghoz.

B Aterméket az eredeti csomagoldsban térolja.

B Aterméket tarolja szdraz, gyermekek szdmara

nem elérhet helyen.

@® Mentesités

A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céliabdl.

&) figyelembe a csomagolsanyagon
talalhaté jelzéseket. Ezek réviditéseket
(a) és szdmokat (b) tartalmaznak a
kévetkezd jelentéssel: 1-7: mGanyagok /
20-22: papir és karton / 80-98:
kétéanyagok.

N A hulladék elkiilénitéséhez vegye
b
a

Termék:

A DEPOS|

SER
EN DECHETERIE

A termék, beleértve a tartozékokat és a
csomagoléanyagokat is, Gjrahasznosithaté, és
a gydrté kiterjesztett felel&ssége alé tartozik.

A jobb hulladékkezelés érdekében az dbran
l&thaté informdcidk (szortirozdsi informéciok)
alapjan kilén artalmatlanitsa Sket.

A Triman-logé csak Franciaorszégra vonatkozik.

o  Akiszolgdlt termék megsemmisitési
%" lehetéségeird| lakshelye illetékes
dnkormdnyzatdndl tdjékozédhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja
E\/ a kiszolgdlt terméket a haztartdsi
szemétbe, hanem adja le szakszer(
artalmatlanitésra. A gyiijtshelyekrél és
azok nyitvatartdsi idejérél az illetékes
dnkormdnyzatndl téjékozédhat.
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@® Garancia

A termék szigor( min8ségi elirdsok szerint készilt,
és alapos vizsgdlaton esett &t szdllitas elstt. Anyag-
vagy gydrtési hibdk esetén térvényben foglalt
garancia jar Onnek a termék kereskedsjétél. Az
aldbb részletezett garancidnk semmilyen médon
nem korldtozzdk az On térvényes jogait.

A termékre a vésarlds datumatd| szamitott 3 éves
garancia jér. A garancia id8tartama a vdsarlés
ddatumatél kezdédik. Tartsa az eredeti vésarldsi
nyugtat biztonségos helyen, mivel ez a dokumentum
a vasarlast igazold bizonylat.

Barmilyen, a vésarlés pillanatdban fenndllé
sérilést vagy hibat azonnal jelezni kell a termék
kicsomagoldsa utén.

Ha a terméken vasarlasatdl szamitott 3 éven

belil anyag- vagy gydartési hiba meriil fel,

akkor a vdlasztdsunk szerint a terméket ingyen
megijavitiuk vagy kicseréljik. A garancidlis id8szak
nem hosszabbithaté meg a reklamdcié miatt. Ez
vonatkozik kicserélt és javitott alkatrészekre is.

A garancia érvényét veszti, ha a termék megsérilt,
vagy nem megfelel8en haszndltdk, vagy tartottak
karban.

A garancia kiterjed az anyag- vagy gyartési hibdkra
is. A garancia nem terjed ki a termék azon részeire,
amelyek normdl kopdsnak vannak kitéve, és ezért
fogydeszkdznek tekintheték (pl. elemek, Gjratslthetd
elemek, csovek, betétek), vagy a térékeny
alkatrészek sérilésére, pl. kapcsoldk vagy tivegbél
készilt alkatrészek.
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® Garancidlis Ugyek
lebonyolitasa

A reklamdcié gyors feldolgozasdnak biztositdsdhoz
tartsa be az aldbbi utasitdsokat:

Legyen meg az eredeti vdsdrlasi nyugta és az
azonositészam (IAN 409629_2207) a vésarlds
bizonyitékaként.

A termék azonositészdma a tipustabldn, a terméken
taldlhaté gravirozasként, a hasznélati Gtmutaté elsd
(bal alsé) oldaldn, vagy a termék hétulign vagy
alién 1év8 matrican taldlhaté.

Amennyiben mikédési hiba vagy més
meghibdsodds 1ép fel, kérjik, vegye fel a
kapcsolatot az igyfélszolgdlatunkkal a lent felsorolt
telefonszédmon vagy e-mail cimen.

Ha a terméket hibasként regisztrdljgk, akkor
ingyenesen visszakildheti az Onnek megadott
szervizcimre. Ne felejtse el mellékelni a vésarlési
bizonylatot (vasarldsi nyugta) és egy révid leirdst,
amely ismerteti a hiba részleteit, és hogy mikor
kévetkezett be a hiba.

@® Szerviz

(MY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu

Cce
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Seznam uporabljenih piktogramov
V teh navodilih za uporabo in na pakiranju se uporabljajo naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno ~_

Izmeniéni tok/napetost

z visoko stopnjo tvegania, ki lahko

: besedo »Nevarnost« oznaduje nevarnost

v primeru neupostevanja opozorila

povzrodi hudo poskodbo ali celo smrt. Hertz (omrezna frekvencal

Vat
OPOZORILO! Ta simbol z opozorilno

Simbol za izdelek z zas&itnim

rednje visoko stopnjo tvegania, ki
s srednje visoko stopnjo tveganija, razredom Il

lahko v primeru neupostevanja opozorila

: besedo »Opozorilo« oznaduje nevarnost

ovzro¢i hudo poskodbo ali celo smrt.
P P Izdelek uporabljajte le v zaprtih notranijih

prostorih.

PREVIDNO! Ta simbol z opozorilno Nevarnost - tveganje elekiri¢nega

. . |
besedo »Previdno« oznaéuje nevarnost z udaral

SAISNEERN

nizko stopnjo tvegania, ki lahko v primeru .
Varno za Zivila

Ta izdelek nima nobenih negativnih
uéinkov na okus ali von;.

neupostevanja nevarnosti povzroci
majhno ali srednje hudo poskodbo.

<

POZOR! Ta simbol s signalno besedo
»Pozor« oznaduje nevarnost morebitne
poskodbe lastnine.

Enoto motorja | 3 | izdelka ne potapljajte
v tekocine. Ne dopustite, da bi voda
prodrla v ohisje enote motorja.

OPOMBA: Ta simbol s signalno
besedo »Opombac« nudi nadaljnje
koristne informacije.

Oznaka: Pokrov zaprt/odprt

EIR G2

Oznaka polozaja za zaklenjen pokrov Preberite navodila za uporabo.

Znak CE potrjuje skladnost z direktivami
EU, ki veljajo za izdelek.

N
m

Oznaka poloZzaja za odprt pokrov

Varnostne informacije
Navodila za uporabo

Dlg’@@& >
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ELEKTRICNI KAVNI MLINCEK

® Uvod

Cestitamo vam za nakup novega izdelka, ki bo v
nadaljevanju tega dokumenta naveden samo kot
»izdeleke.

Izbrali ste izdelek visoke kakovosti. Navodila za
uporabo so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo
pomembne informacije o delovaniu, varnost,
uporabi in odstranjevaniju. Pred sestavljanjem in
uporabo izdelka se seznanite z izdelkom ter vsemi
napotki glede delovanija in varnosti. Natanéno
preberite naslednii uporabniski prirognik ter napotke
glede varnosti.

Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano,

in za navedene namene. Ta navodila shranite na
varno mesto. Ce izdelek predate trefjim osebam, jim
morate posredovati tudi vso dokumentacijo.

® Namenska uporaba

Ta izdelek je namenjen za mletje zrn kave in kave za
espresso. Ne uporabljajte za druge namene.

Izdelek je namenjen samo za uporabo v zasebnih
gospodinjstvih in se ne sme uporabljati v medicinskih
ali komercialnih okoljih.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za skodo,
nastalo zaradi nepravilne uporabe.

® Obseg dobave

Po odstranitvi embalaze izdelka preverite, ali je
dobava popolna in da so vsi deli v dobrem stanju.
Pred uporabo odstranite ves embalazni material.

Elektriéni kavni mlinéek
Pokrov

Séetka za &iscenje
Navodila za uporabo

e

Sezam delov

Pokrov

Posoda

Enota motorja

Tipka

Pripomocek za navijanje kabla
Rezilo

Séetka za &iscenje

Priklju&ni kabel z omreznim vticem
Simbol: Odprite T

Simbol: Blokirajte @

Simbol trikotnik N/

Oznaka MAX

Oznaka MIN

BI=a]e]eNo[w]~]w]s=] ®

w

Tehnicni podatki

220-240 V~, 50/60 Hz
180 W

It/ @

Nazivna napetost:
Priklju¢na moé:
Zascitni razred:
Minimalna prostornina
polnjenja: 7 g (pribl. 1 jedilna Zlica)

Maksimalna prostornina

polnjenja: 70 g (pribl. 8 jedilnih Zlic)
Certifikat:

HGO8881A /

HGO08881B: GS (TUV sUD)

Splosna varnostna
navodila

A
PRED UPORABO IZDELKA

SE SEZNANITE Z VSEMI
VARNOSTNIMI NAPOTKI IN
NAVODILI ZA UPORABO! CE
|IZDELEK POSREDUJETE DRUGIM
OSEBAM, PRILOZITE TUDI VSE
DOKUMENTE!
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V primeru poskodb zaradi
neupostevanja teh navodil za
uporabo se garancija izni¢il Ne
prevzemamo odgovornosti za
poslediéno $kodo! V primeru
premozeniske skode ali telesne
poskodbe zaradi nepravilne
uporabe ali neupostevanja
varnostnih napotkov, ne
prevzemamo odgovornostil

Otroci in osebe z omejitvami

A OPOZORILO! NEVARNOST
SMRTI IN NESREC ZA
DOJENCKE IN OTROKE!
Otrok ne pustite nenadzorovanih
z embalaznim materialom.
EmbalaZni material predstavlja
nevarnost zadusitve.

Otroci pogosto podcenjujejo
povezane nevarnosti. Otrokom
nikoli ne dovolite zadrZzevanja v
bliZini embalaznega materiala.
® Otroci ne smejo uporabljati tega
izdelka. Izdelek in prikljuéni

kabel | 8 | shranjujte izven dosega

otrok.
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® To napravo lahko uporabljajo
osebe s fiziénimi, motoriénimi in
psihi¢nimi motnjami ali premalo
izku$enj in znanjaq, &e se jih
nadzira ali &e dobijo navodila
o varni uporabi naprave in, ¢e
razumejo vklju¢ene nevarnosti.

B Otroci se ne smejo igrati z
izdelkom.

Namenska uporaba
A OPOZORILO! Nepravilna

uporaba lahko povzrogi
poskodbe. Uporabljajte ta
izdelek samo v skladu s temi
navodili. Izdelka ne posku3aijte
kakor koli spreminiati.

A POZOR! Materialno skodo!
|zdelka ne uporabljajte za
drobljenje ledenih kock! To lahko
povzroéi nepopravljive poskodbe
na izdelku!



Elektricna varnost

ANEVARNOST! Nevarnost
elektricnega udara! Izdelka
ne smete nikoli sami popravljati.
V primeru okvare lahko popravila
izvaja izkljuéno usposoblieno
osebije.

A NEVARNOST! Nevarnost
elektricnega udaral!
Elektri¢nih delov izdelka ne
potapljajte v vodo ali druge
tekocine. Izdelka ne drzite pod
tekoco vodo.

ANEVARNOST! Nevarnost
elektricnega udara! Ne
uporabljajte izdelka, &e je
poskodovan. V primeru poskodbe
na izdelku, izvlecite omrezni
vti¢ | 8] in se obrnite na svojega
trgovca.

B |zdelka ne smete uporabljati, ce
vam je padel na tla, ¢e so na
njem vidne poskodbe.

B Pred prikljuéitvijo izdelka v

vticnico preverite, da napetost in
nazivni tok ustrezata podatkom o
napajanju, navedenim na imenski
tablici izdelka.

Preverite, ali sta poskodovana
omrezni vti€ in prikljuéni

kabel [8]

Ce se omrezni napaijalni kabel
tega izdelka poskoduije, ga

mora zamenjati proizvajalec

ali njegova servisna sluzba ali
podobno kvalificirana oseba, da
preprecite nevarnosti.

Zaséitite prikljuéni kabel | 8 | od
poskodb. Pazite, da kabel ne visi
prek ostrih robov in da ga ne
prepogibaijte. Prikljuéni kabel ne
sme biti v bliZini toplih povrsin ali
odprtega ognja.
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Rokovanje

B |zdelek vedno izkljuéite iz
omrezne vti¢nice, kadar je ne
uporabljate, pred sestavljanjem,
razstavljanjem ali &id¢enjem.

APREVIDNO! Nevarnost
poskodb! Ne poskuiajte
odstraniti kavnih zrn iz
posod#, medtem ko se
rezilo | 6 | $e vedno vrti.

APREVIDNO! Nevarnost
poskodb! Polakajte, da
se rezilo [6] ustavi, preden
odstranite pokrov | 1. NIKOLI

se ne poskudajte dotakniti rezila,
medtem ko se Se vedno vrtil

A POZOR! Materialno skodo!
Pri polnjenju posode | 2 | pazite,
da v posodo nenamerno ne
padejo kaksni tujki (dlake, nakit
itd.).

W |zdelka ne preobremenite.
Prekomerno polnjenje lahko
trajno poskoduje izdelek.
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B |zdelka ne smete nikoli postaviti
na vroée plo3ce (plinska peg,
elektri¢ni $tedilnik, pecica itd.).
|zdelek vedno uporabljajte
na ravni, stabilni, &isti in suhi
povrsini.

® |zdelka ne pokrivajte, dokler je
le-ta v uporabi ali tik po njej,
dokler je izdelek 3e topel.

® Ne dotikajte se enote
motorja , prikljuénega kabla
in omreznega vtica z mokrimi
rokami.

B Enoto motorja | 3 | izdelka ne
potapljajte v tekoé&ine. Ne
dopustite, da bi voda prodrla v
ohisje enote motorja.

B Z izjemno ostrim rezilom @
ravnajte previdno, saj lahko
povzrodi poskodbe. Po uporabi
in/ali &i$&enju izdelek ponovno
sestavite, da se ne poskodujete
na izpostavljenem rezilu.

® Shranite rezilo [6 ] izven dosega
otrok.



® Priklju¢ni kabel | 8 | in podaljsek
poloZite tako, da se nihce ne
more spotakniti obnje ali da bi se
lahko kakorkoli poskodovali.

M Za nastavitev izdelka na 50 ali
60 Hz niso potrebni nobeni
ukrepi uporabnika. Izdelek se
samodejno prilagodi na 50 ali
60 Hz.

B |zdelek napolnite vsaj do oznake
MIN [13]alis 7 g
(pribl. 1 jedilna Zlica) kavnih zrmn.
|zdelka ne polnite z veé kot 70 g
(pribl. 8 jedilnih Zlic) oz. ne
presegajte oznake MAX .

Ciséenje in nega

/A OPOZORILO! Nevarnost
poskodb! |zvlecite omrezni
vti¢ | 8 | izdelka, ¢e ga
nameravate odistiti ali ¢e ga ne
boste ve& uporabliali.

APREVIDNO! Nevarnost
poskodb! Pri ravnanju z
ostrimi rezili [ 6] in ko izpraznite

posodo [2], bodite previdni.

® Omreznega vtica ne izvlecite iz
vticnice z vleéenjem za prikljuéni
kabel [8].

B |zdelek, prikljuéni kabel in
omrezni vti¢ | 8 | zascitite
pred prahom, neposredno
son¢no svetlobo, kapljanjem in
brizganjem vode.

B |zdelek pravo zaséitite pred
toploto. lzdelek ne postavljajte
v bliZini odprtega plamena ali
virov toplote, kot so peéi ali
grelci.

@® Prva uporaba

Odstranite posamezne dele embalaze. Preverite,

ali so vsi deli celotni.

B Izdelek aktivirajte, ko je prazen, da odstranite
proizvodne ostanke (priblizno 45 sekund).

B |zdelek odistite (glejte »Ciscenje in negac).

B |zdelek uporabljajte na ustrezni ravni povrsini.

®  Odvijte priklju&ni kabel | 8 | s pripomocka za
navijanje kabla [5]. Napeljite prikljugni kabel
skozi odprtino na robu ohisja.

B Omrezni vti¢ | 8 | poveZite z vticnico. Zdaj je

izdelek pripravljen za uporabo.
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® Rokovanije B Dlje ko meljete kavna zrna, bolj fina bo zmleta

B Pokrov | 1] obrnite v nasprotni smeri od urinega kava. KrajSi postopek mletia povzroti bolj grobo

kazalea i d . mleto kavo:

azalca in ga odstranite.

B Napolnite posodo | 2 | s potrebno koli¢ino Stopnja mletja Koli¢ina Cas
kavnih zrn. Grobo 70g 25

® OPOMBA: (Stiskalnica za kavo) (pribl. 8 jedilnih

B Izdelek napolnite vsaj do oznake MAX 13| ali s Zlic)
7 g (pribl. 1 jedilna Zlica) kavnih zrn. Sredni 45 g 30s
Izdelka ne napolnite z veé kot 70 g rednie (pribl. 5 jedilnih
(pribl. 8 jedilnih Zlic). (Fiktr) lic)
Ne presezite oznake MAX [12] 36 41 s
V nasprotnem primeru kavna zra ne bodo Fino (pribl. 4 'chilnih
pravilno zmleta. (Espresso) P .2|ic|)

B S tehtnico izmerite tezo kavnih zrn. Razliéne
znamke imajo razli¢ne koligine. (samo za referenco)

B Zahtevana koli¢ina na skodelico kave: ® OPOMBA:

- Filter kava: pribl. 6 do 8 g

B Espresso: Zmleta kava za espresso mora biti
- Espresso: pribl. 9 g

vedno fino zmleta. Da bi dosegli zahtevano
stopnjo mletja za espresso, je priporodljivo
mletie najved 36 g (pribl. 4 jedilne Zlice)

™ Na izdelek daite pokrov [1]. Poravnaite /7 espresso kavnih zrn za priblizno 41 sekund.

- Za nadaljnje informacije glejte navodila za
uporabo kavnega aparata.

na W [9]. Pokrov obracaite v smeri urinega B Za nadalinje informacije o stopnji mletja kavnih
kazalca, dokler N7 ni poravnan na @[10] zrn glejte navodila za uporabo kavnega
aparata.

® OPOMBA: Izdelek lahko uporabliate le, e je

pokrov [1] pravilno zaprt in zaklenjen. B Ko so kavna zrna zmleta glede na vase
potrebe: Spustite tipko [4 ]. PoZakaite, da se
Drsite pritisnjeno fipko [4], dokler kavna zrna rezilo [6] popolnoma ustavi.
niso zmleta glede na vase potrebe. ®  Omrezni viié [8] izkljuéite iz vticnice.
@O OPOMBA: B Pokrov | 1] obrnite v nasprotni smeri od urinega

®  Ce se kava med mletiem nabira na robovih kazalca in ga odstranite.

posode | 2 | in izven dosega rezila [6]: 1zdelek " Ods’fm”fte zmleto kc‘f‘j z Zlico. o
nezno pretresite, tako da zmleta kava znova = Odstranite ostanke s 3etko za &iscenje [7].
pade v posodo. @ OPOMBA:

" Stopnja mlefia kave je odvisna od kolicine B Po dveh zaporednih uporabah izdelka

kavnih zm in trajanja procesa mletja. (2 x 41 sekund, s T minutnim premorom
med njimi): Priporo¢amo, da kave ne meljete
60 minut, da se izdelek ohladi.

B Po tirih zaporednih uporabah izdelka
(4 x 25 sekund, s 1 minutnim premorom

med nijimi): Priporogamo, da kave ne meljete

60 minut, da se izdelek ohladi.
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® Ciséenje in vzdrzevanje

/A NEVARNOST! Nevarnost elektriénega
udara! Pred ¢id¢enjem: Omrezni vhic
izdelka izkljucite iz omrezne vtinice.

@ OPOZORILO! Elekiri¢nih delov izdelka

ne potapliajte v vodo ali druge tekocine.
Izdelka ne drzite pod teko&o vodo.
B |zdelek ocistite po vsaki uporabi.
B Odstranite ostanke iz posode | 2 | s 3¢etko za
ciscenje .
B Obrisite
- pokrov[1]
- posodo
- enoto motorja

redno brisite z viazno krpo.

B Po potrebi na krpo nanesite blago Cistilo. Nato
obrisite s krpo, navlaZeno s &isto vodo, da
odstranite ostanke &istila.

B Ne uporabliajte istilnih razpril ali drugih
agresivnih Cistilnih sredstev, saj lahko povzrogijo
madeze, proge ali motnost na povrsini.

B Ne uporabljajte abrazivnih &istilnih sredstev.

® Shranjevanje

Pred shranjevanjem izdelek vedno pazljivo

obrisite.

B Zvijte prikljuéni kabel | 8 | okoli pripomocka za
navijanje kabla [ 5 | v nasprotni smeri urinega
kazalca. Konec prikljuénega kabla napeljite
skozi odprtino na dnu.

B |zdelek hranite v originalni embalazi.

B Izdelek shranjujte na suhem mestu in izven
dosega otrok.

@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov,
ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralid&ih odpadkov.

&)  materialov za logevanje odpadkov, ki
so oznadene s kraticami (a) in Stevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
mas / 20-22: papir in karton / 80-98:

vezni materiali.

Izdelek:
& g-mH
&

Izdelek z dodatki in embalazni materiali so

N Upodtevaite oznake embalaznih
b
a

ADEPOSER A DEPOSER
MAGASIN ~ EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent

primerni za recikliranje. Zanje veljajo dolo¢ila
proizvajaléeve razsirjene odgovornosti.

Za boljge ravnanje z odpadki jih odlagajte
logeno, upostevajoé prikazane informacije

o razvrianju.

Logotip Triman velja samo za Francijo.

i
)i

O moznostih odstranjevanja odsluzenega
izdelka se lahko pozanimate pri svoji
obcinski ali mestni upravi.

Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temve ga
oddajte na ustreznem zbiralid¢u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih
delovnih &asih se lahko pozanimate pri
svoji pristojni obg&inski upravi.
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Pooblaséeni serviser:

|
|
|
|
|
OWIM GmbH & Co. KG |
StiftsbergstraBe 1 I
74167 Neckarsulm |
NEMCIA !

|

|

|

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 70 60

Garancijski list |

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1, 74167 Neckarsulm, Nem¢ija %
jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz
racuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaiéenemu servisu oziroma se informirati o nadaljnjih postopkih na
zgoraj navedeni telefonski tevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblasé¢enemu servisu predloziti garancijski list in ragun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izrocitve blaga.

6.V primeruy, da proizvod popravlja nepooblaséeni servis ali oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj

proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e

se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ée je izdelek kakorkoli spremenjen ali

nepravilno vzdrzevan.

Jaméimo servis in rezervne dele 3e 3 leta po preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh loenih dokumentih (garancijski list,
radun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.

®

Prodaijalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, I

SI-1218 Komenda x
|

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
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@ Postopek pri uveljavijanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega zahtevka vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da pripravite originalni raun in 3tevilko
izdelka (IAN 409629_2207) kot dokazilo o

nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploicici,
gravuri, naslovni strani navodil za uporabo (spodaj
levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodnii strani

izdelka.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite na v nadaljevaniju
navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek
e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
postnine posliete na navedeni naslov servisa, zraven
pa priloZite potrdilo o nakupu (blagaijniski ragun) in
na kratko navedite, za kakdno pomanikljivost gre in
kdaj je nastala.

@® Servis

(D Servis Slovenija
Tel.. 00386 (0) 80 70 60
E-Mail: owim@lidl.si

Cce
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Popis koristenih piktograma
U ovom korisni¢kom priruéniku i na ambalazi upotrebljavaju se sliede¢a upozorenja:

OPASNOST! Ovaj simbol u kombinaciji ~_
sa signalnom rijedi ,Opasnost” oznacava
opasnost visoke razine rizika koja, ako

Izmjeni¢na struja/napon

se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili

L
N

teskim ozliedama. Hertz (frekvencija napajanja)

>

Vat
UPOZORENJE! Ovaj simbol

u kombinaciji sa signalnom rijedi
,Upozorenje” ozna¢ava opasnost
srednje razine rizika koja, ako se ne

Simbol za proizvod razreda zastite |l

izbjegne, moze rezultirati smréu ili tegkim
ozliedama. Proizvod upotrebljavajte samo u suhim

zatvorenim prostorima.

OPREZ! Ovaj simbol u kombinaciji
sa signalnom rijeéi ,Oprez” oznagava
opasnost niske razine rizika koja, ako se

Oprez - opasnost od strujnog udaral

e N - I Sigurno za hranu
ne izbjegne, moze rezultirati manijim ili

T . Ovaj proizvod nema negativan uéinak
srednije tedkim ozliedama. P 9

na okus ili miris.

Jedinicu motora | 3 | proizvoda nemojte
nikada uranjati u tekuéinu. Nemoijte
nikada dopustiti da tekuéina dospije u
ku¢idte jedinice motora.

POZOR! Ovaj simbol sa signalnom
rijeci ,Pozor” oznaéava mogudu
materijalnu 3tetu.

NAPOMENA! Ovaj simbol u
kombinaciji s rije¢i ,Napomena” pruza
dodatne korisne informacije.

Oznaka zatvorenog/otvorenog
poklopca

Bl < ® AP 0E s

Oznaka poloZaja za zatvoreni poklopac Progitaijte korisnicki priruénik.

Oznaka CE oznadava sukladnost s
relevantnim EU direktivama koje su

N
m

Oznaka poloZaja za otvoreni poklopac
vazede za ovaj proizvod.

Dlg’@@&&

Informacije o sigurnosti
Upute za upotrebu

HR 129



ELEKTRICNI MLINAC ZA KAVU

® Uvod

Cestitamo na kupnji novog proizvoda, u nastavku
teksta ,proizvod”.

Odabrali ste vrlo kvalitetan proizvod. Korisnicki
priruénik sastavni je dio ovog proizvoda. Priru¢nik
sadrzi vazne informacije o rady, sigurnosti, upotrebi
i zbrinjavaniju proizvoda. Prije sastavljanja i
upotrebe proizvoda upoznaite se s proizvodom i
svim uputama za rad i sigurnost. Za tu svrhu pazljivo
procitajte sliededi korisnieki priruénik i sigurnosne
napomene.

Proizvod upotrebljavajte samo kako je opisano i

za navedene primjene. Ovaj priruénik uvaijte na
sigurnom mijestu. Ako proizvod prosliedujete trecoj
strani, morate proslijediti i svu dokumentaciju.

® Predvidena upotreba

Ovaqj je proizvod predviden za mljevenje zrna
kave za kavu i espresso kavu. Proizvod nemoijte
upotrebljavati za druge svrhe.

Proizvod je predviden samo za upotrebu u
privatnim kuéanstvima i ne smije se upotrebljavati u
medicinskim ili komercijalnim podrugjima.

Proizvodag ne snosi odgovornost za osteéenija
nastala zbog nepropisne upotrebe.

® Sadrzajisporuke

Nakon raspakiravanja proizvoda provierite je i
isporuka potpuna i jesu li svi dijelovi u dobrom
stanju. Prije upotrebe uklonite sav ambalazni
materijal.

Elektri¢ni mlinac za kavu
Poklopac

Cetkica za &iscenje
Korisnicki priruénik

—_— —m .
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@® Popis dijelova
[1] Poklopac
Z Spremnik

|3 | Jedinica motora
|4 | Gumb

15| Drza¢ kabela
| 6| Ostrica

[7] Cetkica za ciscenje

i Strujni kabel sa strujnim utikacem
19| Simbol otklju¢anog lokota s
[10] Simbol zakljuganog lokota @
[11] Simbol trokuta 7

12| Oznaka MAX

13] Oznaka MIN

Tehnicki podaci

220-240V~, 50/60 Hz
180 W

/=

7 g (otprilike T Zlica)

70 g (otprilike 8 Zlica)

Nazivni napon:
Potro3nja struje:

Razred zadtite:

Min. koli¢ina punjenja:
Maks. koli¢ina punjenja:
Certifikat:

HGO08881A /

HG08881B:
Q Opce sigurnosne
napomene

PRIJE UPOTREBE PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM
SIGURNOSNIM NAPOMENAMA
| UPUTAMA ZA UPOTREBU!
KADA OVAJ PROIZVOD
PROSLJEDUJETE DRUGIM
OSOBAMA, PRILOZITE | SVU
DOKUMENTACIJU!

Gs (TOV sUD)



PotraZivanja na temelju jamstva
ne vrijede u sluéaju ostecenja
uzrokovanih nepridrzavanjem ovih
uputa za upotrebu! Proizvodaé
ne preuzima odgovornost za
posliedi¢ne $tete! Proizvodaé ne
preuzima odgovornost u sluéaju

materijalnih $teta ili tjelesnih ozljeda
uzrokovanih nepravilnim rukovanjem

ili nepridrzavanjem sigurnosnih
napomenal

Djeca i osobe s invaliditetom
AUPOZORENJE! OPASNOST

PO ZIVOT ILI OPASNOST
OD NESRECE ZA
DOJENCAD | DJECU!

Djecu nemoijte nikada ostavljati
bez nadzora s ambalaznim

materijalom. AmbalaZni materijal
predstavlja opasnost od guienja.

Djeca &esto podcjenjuju
opasnosti. Djecu uvijek drzite
podalje od ambalaznog
materijala.

® Djeca ne smiju upotrebljavati
ovaj proizvod. Proizvod i

pripadajuéi kabel | 8 | drzite izvan

dohvata djece.

® Ovaqj proizvod mogu

upotrebljavati osobe ograniéenih
tielesnih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upuéene

u sigurnu upotrebu proizvoda

te ako razumiju potencijalne
opasnosti.

B Djeca se ne smiju igrati

proizvodom.

Predvidena upotreba
A UPOZORENJE! Pogresna

upotreba moZe dovesti do
ozlieda. Ovaj proizvod
upotrebljavajte samo u skladu s
ovim uputama. Ne pokusavaijte
obavljati nikakve preinake ovog
proizvoda.

A POZOR! Materijalne

stete! Ovaj proizvod nemoijte
upotrebljavati za usitnjavanje
kockica leda! To ¢e dovesti do
nepopravljive stete na proizvodu!
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Elektri¢na sigurnost

A OPASNOST! Opasnost od
strujnog udara! Nemojte
nikada pokusavati da sami
popravljate proizvod.

U sluéaju kvara popravke smije
obavljati samo kvalificirano
osoblje.

A OPASNOST! Opasnost od
strujnog udara! Proizvod
nemojte uranjati u vodu ili druge
tekucine. Proizvod nemoijte
nikada drzati pod tekuéom
vodom.

A OPASNOST! Opasnost od
strujnog udara! Nemojte
nikada upotrebljavati o3tecen
proizvod. |zvucite strujni utikad
iz strujne utiénice i obratite se
trgovcu ako je ostecen.

M Proizvod se ne smije
upotrebljavati ako je pao, ako
na njemu postoje vidljivi znakovi
ostecenja.

132 HR

® Prije prikljuéivanja proizvoda

na strujnu uticnicu provijerite
odgovaraju li strujni napon

i nazivna struja podacima o
strujnom napajanju navedenima
na natpisnoj plodici proizvoda.
Redovito provjeravaite jesu i
strujni utikaé i kabel | 8 | o3tedeni.
Ako je strujni kabel o3teéen,
mora ga zamijeniti proizvodag,
ovlasteni serviser proizvodada ili
sli¢no kvalificirane osobe kako bi
se izbjegla opasnost.

Strujni kabel | 8 | zastitite od
o$tecéivanja. Nemoijte dopustiti
da strujni kabel visi preko ostrih
rubova, nemojte ga pritiskivati
niti savijati. DrZite strujni kabel
podalie od vruéih povrina i
otvorenog plamena.



Rad

M Proizvod uvijek odspojite od
strujnog napajanja ako ga
ostavljate bez nadzora i prije
sastavljanija, rastavljanja ili
ciscenja.

/A OPREZ! Opasnost od
ozljeda! Nemojte nikada
pokusavati da zrna kave
uklanjate iz spremnika | 2 | kada
se odfrica [6] jo§ uvijek okrece.

/A OPREZ! Opasnost od
ozljeda! Prije uklanjanja
poklop pri¢ekajte da se
osfrica | 6| prestane okretati.
Nemojte NIKADA pokusavati
da prihvatite ostricu ako se jo$
okrecel!

A POZOR! Materijalne stete!
Prilikom punjenja spremnika
vodite racuna da strani predmeti
(kosa, nakit i sl.) sluéajno ne
upadnu u spremnik.

® Nemoijte previse opterecivati
proizvod. Preopterecenje moze
uzrokovati trajno osteéenje
proizvoda.

® Proizvod nemoijte stavljati na
vruée ploée (plinske, elektriéne,
na uglien i sl.).
Proizvod upotrebljavajte na
ravnoj, stabilnoj, &istoj i suhoj
povrsini.

® Nemoijte pokrivati proizvod kada
je u upotrebi ili neposredno
nakon upotrebe dok je jo$ topao.

B Jedinicu motoro, strujni kabel
ili strujni utikac | 8] nemoite
nikada doticati mokrim rukama.

® Jedinicu motora | 3 | proizvoda
nemojte nikada uranjati u
tekuéinu. Nemojte dopustiti
da tekuéina dospije u kuéiste
jedinice motora.

® Oprezno rukujte izuzetno o$trom
ostricom [ 6] jer moZe uzrokovati
ozljede. Proizvod ponovno
sastavite nakon upotrebe i/
ili ¢iséenja kako biste izbjegli
ozliede od izloZene ostrice.

® Ojtricu [6] drzite izvan dohvata
djece.
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® Strujni kabel | 8 |i produzne
kabele polozZite tako da ne
postoji moguénost spoticanja o
kabel ili o3teéenja.

Za prebacivanie proizvoda
izmedu 50 i 60 Hz korisnici ne
trebaju uéiniti nista. Proizvod se
sam prilagodava za 50 i 60 Hz.
Proizvod napunite zrnima kave
najmanje do oznake MIN [13]ili
7 g (otprilike 1 Zlica).

Proizvod nemojte napuniti s vise
od 70 g (otprilike 8 Zlica) zrna
kave.

Nemojte prekoraditi oznaku
MAX

Ciscenje i njega

A UPOZORENJE! Opasnost

od ozljeda! Prije ¢iséenja
proizvoda i kada ne
upotrebljavate proizvod, izvucite
strujni utikaé iz strujne
uticnice.

/A OPREZ! Opasnost od

ozljeda! Budite oprezni
pri rukovanju ostrom reznom
odtricom | ] i praznjeniju

spremnika 2]
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B Nemoijte izvlaéiti strujni utikac iz

strujne utiénice povladenjem za
strujni kabel

Proizvod, pripadajuéi strujni
kabel i utika& [ 8] zastitite

od pradine, izravne sunéeve
svietlosti, kapanja i prskanja
vode.

Proizvod zastitite od vruéine.
Proizvod nemoijte stavljati u blizini
otvorenog plamena ili izvora
topline, kao $to su tednjaci ili
grijalice.

Prva upotreba

Uklonite ambalazni materijal. Provjerite jesu i
isporu&eni svi dijelovi.

Ukljugite proizvod da radi prazan kako biste
omoguéili da ostaci od proizvodnije ispare
(otprilike 45 sekundi).

Otistite uredaj (vidjeti odjeljak ,Cidéenie i

njega”).

Stavite proizvod na prikladnu i ravnu povrsinu.
Odmotaite strujni kabel | 8 | s drzaga kabela
[5]. Provedite strujni kabel kroz otvor na rubu
kudista.

Utaknite strujni utikac | 8 | u strujnu utiénicu.
Proizvod je sada spreman za upotrebu.



® Rad

Okrenite poklopac | 1| u smjeru suprotnom
smijeru kretanja kazaljki na satu i skinite ga.
Napunite spremnik | 2 | odgovarajuéom
koli¢inom zrna kave.

NAPOMENE!

Proizvod napunite zrnima kave najmanije do

oznake MIN |13]ili 7 g (otprilike 1 Zlica).

Proizvod nemojte napuniti s vise od 70 g

(otprilike 8 Zlica) zrna kave.

Nemojte prekoraditi oznaku MAX [2].

Zrna kave se u suprotnom neée propisno

samljeti.

Za mijerenje mase zrna kave upotrijebite vagu.

Razligite robne marke imaju razlicite koligine.

Potrebne koli¢ine za 3alicu kave:

- Filter kava: otprilike od 6 do8 g

- Espresso kava: otprilike 9 g

- Vise informacija potrazite u korisnickom
priruéniku aparata za kavu.

Stavite poklopac | 1 | na proizvod. Poravnaijte

WV [11]'s T [2] Okrenite poklopac u smjeru

kretanja kazaliki na satu da se \/ poravna s

&9

NAPOMENA! Proizvod radi samo kada se
poklopac | 1 | propisno zatvori i zakljuéa.

Pritisnite gumb | 4 | i drZite ga pritisnutim dok se
zrna kave ne samelju prema vadim zahtjevima.

NAPOMENE!

Ako se tijekom mlievenja samljevena kava
nakuplia na rubu spremnika [2], gdie je izvan
dohvata ostrice [6]: Njezno protresite proizvod

tako da se samljevena kava vrati u unutrasnjost.

Na granulaciju mlievene kave utjedu koli¢ina
zrna kave i trajanje mljevenija.

®

nE mnE

Sto se zrna kave dulie melju, mlievena kava
ie finija. Kraée mljevenije rezultira krupnije
mljevenom kavom.

Granulacija Koli¢ina Vrijeme
Krupno 70g 25s
mlievena (otprilike 8 Zlica)
kava
(Francuska
presa)
Srednje 45 g 30s
mlievena (otprilike 5 Zlica)
kava
(Filter kava)
Fino mljevena 36g 41s

kava (otprilike 4 Zlice)
(Espresso

kava)

(Sluzi samo kao referenca)

NAPOMENE!

Espresso kava: Kava za espresso kavu uvijek
treba fino mlievena. Za granulaciju potrebu
za espresso kavu preporuéujemo da sameljete
maksimalno 36 g (otprilike 4 Zlice) zrna kave
oko 41 sekundu.

Vie informacija o granulaciji zrna kave
potrazite u korisnickom priruéniku aparata za
kavu.

Kada se zrna kave samelju prema vasim
zahtjevima: Otpustite gumb [4]. Pricekajte da se
ostrica @ zaustavi.

Izvucite strujni utikac (8) iz strujne utiénice.
Okrenite poklopac [ 1] u smjeru suprotnom
smijeru kretanja kazaliki na satu i skinite ga.
Zlicom izvadite mljevenu kavu.

Uklonite ostatke Eetkicom za &iséenje [7].

NAPOMENE!

Nakon upotrebe proizvoda uzastopno 2 puta
(2 x 41 sekundi sa stankom od 1 minute):
Preporu¢ujemo da kavu ne meljeteé0 minuta da
se proizvod ohladi.

Nakon upotrebe proizvoda uzastopno 4 puta
(4 x 25 sekundi sa stankom od 1 minute):
Preporucujemo da kavu ne meljete40 minuta da
se proizvod ohladi.
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® Ciséenje i odrzavanje

/\ OPASNOST! Opasnost od strujnog
udarat! Prije &iséenja: Uvijek izvucite strujni
utikaé | 8 | iz strujne utiénice.

@ Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje moZete zbrinuti na lokalnim mjestima
za reciklazu.

®

UPOZORENUJE! Elekiricne komponente
proizvoda nemojte uranjati u vodu ili
druge tekuéine. Proizvod nemoijte nikada
drzati pod teku¢om vodom.

&%)  ambalaze za odvajanie otpada,
ono je obiljezeno s kraticama
(a) i brojevima (b) sa slijedecim
znacenjem: 1-7: plastika / 20-22:

N, UvaZavajte obiliezavanje
b
a

B Proizvod ogistite nakon svake upotrebe. . e
. . P .l papir | karton / 80-98: mijesani
B Ostatke iz spremnika | 2 | uklonite Eetkicom za materiiali
ijali.
&Giscenie [7]. I
B Redovito brisite Proizvod:
- poklopac[1] "
. 2 2 =
. spremnlk Sl + [:I:] jol
- jedinicu motora
2 FR DEPOSER DEPOSER
vlaznom krpom. B2 [coomrer D
, ) o o | Seaorer
B Ako je potrebno, na krpu nanesite blagi teku¢i se recyclent g
deterdZent za pranje posuda. Proizvod nakon R L e et
toga obrisite krpom navlazenom samo Eistom . o o o
. . Proizvod uklj. pribor i materijali za pakiranje
vodom da uklonite ostatke deterdZenta. e . . .
. - . voer mogu se reciklirati i podlijezu prosirenoj
B Nemojte upotrebljavati sprejeve za &idéenje i S .
. v i odgovornosti proizvodaca.
druga agresivna sredstva za &iséenje jer mogu . X N
S 4 o Odlozite ih odvojeno, slijededi ilustrirani
uzrokovati mrlje, pruge ili zamagljenje na T ! . .
o Info-tri (informacije o razvrstavanju), za bolji
povriinama.
. - . tretman otpada.
B Nemojte upotrebljavati abrazivna sredstva za

&iscenije.

® Skladistenje

Triman-Llogo vazi samo za Francusku.
o« O moguénostima zbrinjavanja

= . . ~
@n dotrajalog proizvoda mozete

se raspitati kod vase opéinske ili

B Proizvod uvijek temeljito obrisite prije
skladiztena. gradske uprave.
B Omotaijte strujni kabel | 8 | u smjeru suprotnom Zbog zastite okolisa ne bacajte
smijeru kretanja kazaljki na satu oko drza&a E dotrajali proizvod u kuéni
kabela [5]. Provedite kraj strujnog kabela kroz "= otpad, ve¢ ga predaijte struénom
otvor na dnu proizvoda. zbrinjavaniju. Informacije o mjestima
B Proizvod skladistite u originalnoj ambalazi. za sakupljanje otpada i njihovom
B Proizvod skladidtite na suhom i sigurnom mijestu radnom vremenu mozZete dobiti pri

podalie od djece.
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Vasem nadleznom opéinskom uredu.



@® Jamstvo

Proizvod je proizveden u skladu sa strogim
smjernicama kvalitete i paZljivo je provjeren prije
isporuke. U sluéaju nedostataka u materijalu ili
izradi, imate zakonska prava naspram prodavatelja
ovog proizvoda. Va3a zakonska prava ni na koji
nadin nisu ograni¢ena nasim jamstvom navedenim u
nastavku.

Ovaij proizvod ima jamstvo 3 godine od datuma
kupnje. Jamstveni rok zapo€inje od datuma kupnie.
Saduvaite originalni raéun na sigurnom mijestu jer je
ovaj dokument potreban kao dokaz kupnie.

Osteéenia ili nedostatke koji veé postoje u
vrijeme kupnije potrebno je prijaviti odmah nakon
raspakiravanja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnije
proizvod pokaze neispravnim u pogledu materijala
ili izrade, mi éemo ga - po nasem izboru -
besplatno popraviti ili zamijeniti. Prihvaéanje
reklamacije ne produljuje jamstveni rok. To vrijedi i
za zamijenjene i popravliene dijelove.

Ovo jamstvo ne vrijedi u sluéaju o3tecenja
proizvoda ili nepropisne upotrebe ili nepropisnog
odrzavanja proizvoda.

Jamstvo pokriva nedostatke u materijalu ili izradi.
Jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
podlozni uobi¢ajenom trogenju i habanju koji se
stoga smatraju potronim materijalom (npr. baterije,
punijive baterije, crijeva, patrone) ili ostecenje
lomljivih dijelova, npr. prekidadi ili stakleni dijelovi.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe
stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni
rok pocinje teéi ponovno od zamijene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio
stvari, jamstveni rok po&inje teéi ponovno samo za
taj dio.

® Postupak potrazivanja na
temelju jamstva

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
potrazivanja, pridrzavaijte se sliedeéih uputa:

Kao dokaz kupnie pripremite originalni raun i broj
artikla (IAN 409629_2207).

Broj artikla mozZete pronadi na oznaénoj plogici,
gravuri na proizvodu, na prednjoj stranici
korisni¢kog priruénika (dolje lijevo) ili na naljepnici
na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

U slu&aju funkcijskih gresaka ili drugih nedostataka
obratite se telefonski ili putem e-poste odjelu za
servisne usluge navedenom u nastavku.

Nakon 3to se utvrdi da je proizvod neispravan,
mozZete ga besplatno vratiti na adresu servisa
koju ste dobili. Obavezno priloZite dokaz o kupnii
(radun) i kratak pisani opis s pojedinostima o
nedostatku i kada se pojavio..

@® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355

E-Mail: owim@lidl.hr

Cce
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Lista pictogramelor utilizate
In aceste instructiuni de utilizare si pe ambalaj se folosesc urmd&toarele indicafii de avertizare:

VAN

PERICOL! Acest simbol avand cuvéntul
de semnalizare ,Pericol” indicd o
periclitare cu grad ridicat de risc care,
dacd nu este evitat, are ca urmare o
rdnire grava sau moartea.

“\_~ Curent/tensiune alternativé

Hz

Hertz (frecventa refelei)

>

AVERTISMENT! Acest simbol avand
cuvéntul de semnalizare , Avertisment”
indicd o periclitare cu grad mediu de risc
care, dacd nu este evitat, poate avea ca
urmare o ranire gravd sau moartea.

Watt

Simbol pentru un produs din clasa de
protectie |l

Utilizati produsul doar in spatii interioare
uscate.

PRECAUTIE! Acest simbol avand
cuvéntul de semnalizare ,Precautie”
indic& o periclitare cu grad sc&zut de risc
care, dacd nu este evitat, are ca urmare
o rdnire redusd sau medie.

SAIRNEE

Pericol - riscul unei electrocutdril

<

Potrivit pentru alimente
Acest produs nu are efecte negative
asupra gustului sau mirosului.

ATENTIE! Acest simbol cu cuvéantul de
avertfizare ,Atentie” indic& pericolul unei
posibile daune materiale.

Nu scufundati niciodaté unitatea
motorului | 3 | produsului in lichide. Nu
|&sati lichide s& ajungd in carcasa unitdtii
motorului.

INDICATIE: Acest simbol avand
cuvantul de semnalizare , Indicatie” oferd
mai multe informatii utile.

%

Marcaj: Capac blocat/deschis

Marcajul pozitiei pentru capacul blocat

=

Citifi manualul de utilizare.

Marcajul pozitiei pentru capacul deschis

N
m

Semnul CE confirm& conformitatea cu
directivele UE referitoare la produs.

IZIIB’BJ@9 >

Informatii de sigurantd
Instructiuni de utilizare
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RASNITA ELECTRICA DE CAFEA

® Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noului dumneavoastra
produs, denumit in continuare , produsul”.

Ali ales un produs de Tnaltd calitate. Manualul de
instructiuni face parte integrantd din acest produs.
Confine informatii importante despre funcfionare,
sigurantd, utilizare si eliminare. Tnainte de a asambla
si utiliza produsul, familiarizati-vé cu produsul si cu
toate notele de utilizare si sigurantd. in acest scop,
cititi cu atentie urmétoarele instructiuni de utilizare si
note de siguranfd.

Utilizati produsul numai asa cum este descris si
pentru aplicatiile mentionate. Pastrati acest manual
intr-un loc sigur. Dacd predati produsul unor terfe
pérti, toatd documentatia trebuie s& fie transmis&
mai departe.

@ Utilizarea conform scopului

Acest produs este prevdzut pentru rdsnirea boabelor
de cafea si espresso. Nu folositi in alte scopuri.

Produsul este potrivit numai pentru utilizarea in
gospodariile private si nu trebuie folosit in domenii
medicinale sau comerciale.

Producdtorul nu preia nicio responsabilitate pentru
pagube datorate utilizgrii necorespunzétoare.

@® Volumul livrarii

Dupd despachetarea produsului, verificafi dacd
livrarea este completd si dacd toate piesele sunt in
stare bund. Inainte de ufilizare, indepartafi toate
materialele de ambalare.

Résnitd electric& de cafea
Capac

Pensul& de curdtare
Manual de utilizare

—_— —m .
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Lista de componente

Capac

Recipient

Unitate motor

Tastd

Loc de infasurare a cablului
Lama

Pensul& de curdtare

Cablu de alimentare cu stecher
Simbol: Deschidere
Simbol: Blocare &

Simbol triunghi \/

Marcaj MAX

Marcaj MIN

BI=la]e]eNo[w]~]ws=] ®

w

@® Date tehnice

220-240 V~, 50/60 Hz
180 W

/[0

Tensiune nominald:
Consum de putere:
Clasa de protectie:

Cantitate min. de
umplere: 7 g (cca. 1 lingurd)

Cantitate max. de

umplere: 70 g (cca. 8 linguri)
Certificare:

HGO8881A /

HGO08881B: GS (TUV sUD)

A Instructiuni generale de
siguranta

INAINTE DE UTILIZAREA
PRODUSULUI, FAMILIARIZATI-
VA CU TOATE INDICATIILE DE
SIGURANTA S| DE UTILIZARE!
DACA DATI PRODUSUL ALTEI
PERSOANE, ATASATI TOATE
DOCUMENTELE!



In cazul deteriordrilor datorate
nerespectdrii acestor instructiuni
de utilizare, pretentia de garantie
dispare! Nu se preia nicio
responsabilitate pentru urmdri!

In cazul deteriordrilor materiale
sau a lezdrii persoanelor datorate
unei utiliz&ri necorespunzétoare
sau a nerespectdrii indicatiilor
de sigurantd, nu se preia nicio
responsabilitate!

Copiii si persoanele cu

dezabilitati

A\ AVERTISMENT! PERICOL
DE MOARTE SI ACCIDENTE
PENTRU SUGARI SI COPIl!
Nu Iasati niciodatd copiii
nesupravegheati cu materialul
de ambalare. Materialul de
ambalare prezint risc de
sufocare.
Copiii subestimeazd adesea
pericolele legate de acesta. Nu
pastrafi materialele de ambalare
la indeména copiilor.

® Nu este permisd utilizarea
produsului de cétre copii. Nu
l&sati produsul si cablul de

alimentare | 8 | la indeména

copiilor.

B Acest produs poate fi folosit
de persoanele cu capacitdti
fizice, senzoriale sau mentale
limitate sau far& experientd si
f&ra cunostinte, dacd acestia
sunt supravegheati sau au
primit instructiuni in ceea ce
priveste utilizarea in siguranfd a
produsului si au infeles pericolele
care rezultd din aceasta.

B Copiii nu au voie sa se joace cu
produsul.

Utilizarea conform scopului
A\ AVERTISMENT! O utilizare

incorectd poate duce la réniri.
Folositi produsul numai conform
acestor instructiuni. Nu incercati
s& modificati in niciun fel
produsul.

A\ ATENTIE! Pagube
materiale! Nu folosifi
produsul pentru a méarunfi
cuburi de gheatd! Aceasta duce
la deteriordri ireparabile ale
produsuluil
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Securitatea electrica

A PERICOL! Pericol de
electrocutare! Nu incercai
niciodatd s& reparati singur
produsul.

In cazul unei functiondri
defectuoase, repardtiile pot fi
efectuate numai de personal
calificat.

A PERICOL! Pericol de
electrocutare! Nu scufundai
niciodatd partile electrice ale
produsului in apé sau in alte
lichide. Nu tinefi niciodatd
produsul sub jetul de apé.

A PERICOL! Pericol de
electrocutare! Nu folositi
un produs deteriorat. Scoateti
stecherul | 8 | din priz& si luafi
legdtura cu comerciantul daca
produsul este deteriorat.

B Produsul nu trebuie folosit dacd a
cdzut, dacd prezintd deteriordri
vizibile.
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® Inainte de a conecta produsul la

prizd, verificati dacd tensiunea si
curentul nominal de pe pldcuta
de tip a produsului corespund cu
detaliile date pentru alimentarea
electrica.

Verificati regulat stecherul si
cablul de alimentare | 8 | cu
privire la deteriordri.

Dacd s-a deteriorat cablul de
alimentare a acestui produs,

el trebuie inlocuit de catre
producétor, de cétre serviciul sdu
pentru clienti sau de catre o altd
persoand calificatd asemandtor,
pentru a evita pericolele.
Protejati cablul de alimentare
de deteriorari. Nu-l lasati s&
at@rne peste margini ascutite

si nu-l strivifi sau indoiti. Tinefi
departe cablul de alimentare de
suprafetele fierbinti si de flacarile
deschise.



Folosirea

® Produsul trebuie decuplat
intotdeauna de la refea cand nu
poate fi supravegheat si inainte

de asamblare, de demontare sau

curdtare.

A PRECAUTIE! Pericol de
ranire! Nu incercafi s&
scoatefi boabele de cafea

din recipient|[ 2] atét timp céat

lama Ij incd se roteste.

A PRECAUTIE! Pericol de
ranire! Asteptati pdné cénd
lama [&] s-a oprit, inainte de a
scoate capacul |I| Nu incercati
NICIODATA s& apucati lama,
atat timp cat ea incd se roteste!

A\ ATENTIE! Pagube
materiale! La umplerea
recipientului aveti grijd ca in
acesta sd nu cadd din greseald
corpuri strdine (pdr, bijuterii,
etc.).

® Nu umplefi excesiv produsul.
Incarcarea excesivé poate
produce o deteriorare
permanentd a produsului.

® Nu asezati produsul pe suprafefe

fierbinti (plic& de gaz, plité
electricd, cuptor, etc.).

Asezati produsul pe o suprafaté
pland, stabild, curatd si uscata.
Nu acoperifi produsul atét timp
cét el este utilizat sau imediat
dupd aceasta, atét timp cét el
incd este cald.

Nu atingeti unitatea

motorului , cablul de
alimentare si stecherul | 8 ] cu
méinile umede.

Nu scufundati niciodatd unitatea
motorului | 3 | produsului in
lichide. Nu lasati lichide sa
ajungd in carcasa unitdtii
motorului.

Fiti atenti cu lama extrem de
ascutitd @, ea poate produce
r&niri. Asamblati din nou
produsul dupé utilizare si/sau
curdfare, pentru a nu va rani cu
lama liberd.

Nu l&sati lama [6] la indeména
copiilor.
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B Asezati cablul de alimentare

si prelungitorul in asa fel incat

nimeni s& nu se poatd impiedica

de ele sau s& le deterioreze intr-
un fel.

® Nu sunt necesare mdsuri din
partea utilizatorului, pentru a

regla produsul la 50 sau 60 Hz.

Produsul se regleaz& automat la
50 resp. la 60 Hz.

® Umpleti produsul cel putin péna
la marcajul MIN |13 saucu 7 g
(cca. 1 lingurd) de boabe de
cafea.

Nu umplefi produsul cu mai mult

de 70 g (cca. 8 linguri) resp. nu
depasiti marcajul MAX [12].

Curatarea si ingrijirea

A\ AVERTISMENT! Pericol
de ranire! Scoateti din priza
stecherul | 8 | produsului inainte
de ol curdfa sau dacd nu mai
este folosit.

A PRECAUTIE! Pericol de
ranire! Fili atenfi cdnd umblafi
cu lamele ascutite | 6] si cand
goliti recipientul [ 2.
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® Nu scoateti stecherul din

priz& trdgand de cablul de

alimentare [ 8],

Protejati produsul, cablul de
alimentare si stecherul | 8 | de
praf, razele solare directe,
picdturi si improscdri cu apad.
Protejati produsul de cé&ldura.
Nu pozitionati produsul in
apropierea flacarilor deschise
sau a surselor de céldurd, cum
ar fi cuptoare sau aparate de
incdlzire.

Prima utilizare

Indepértati materialul de ambalare. Verificati
dacd toate piesele sunt complete.

Operati produsul cét este gol pentru a putea
vaporiza resturile de produs (cca. 45 secunde).
Curdfati produsul (vezi ,Cur&farea si ingrijirea”).
Asezati produsul pe o suprafatd potrivitd, platd.
Desf&surati cablul de alimentare | 8 | de pe

locul de infésurare al cablului [5]. Duceti cablul
de alimentare prin deschiderea de pe muchia
carcasei.

Introduceti stecherul [8]in priz&. Acum produsul
este gata de operare.



®
[

Folosirea

Rofii capacul | 1 | sens antiorar si scoateti.
Umplefi recipientul | 2 | cu cantitatea necesard
de boabe de cafea.

INDICATII:

Umpleti produsul cel putin pand la marcajul
MIN |13]sau cu 7 g (cca. 1 lingurd) de boabe
de cafea.

Nu umpleti produsul cu mai mult de 70 g

(cca. 8 linguri).

Nu depésiti marcajul MAX [12].

Altfel boabele de cafea nu sunt mdcinate corect.

Folositi un céntar pentru a m&sura greutatea

boabelor de cafea. Marcile diferite au volume

diferite.

Cantitate necesard pentru o ceascd de cafea:

- Cafea la filtru: cca. 6 péné la 8 g

- Espresso: cca. 9 g

- Consultafi manualul de utilizare al cafetierei
pentru mai multe informatii.

Punefi capacul [ 1] pe produs. Aliniafi N/ [11] la
B [9] Rotiti capacul in sens orar, pénd cénd

W este aliniat la @[10].

INDICATIE: Produsul poate fi operat numai
cénd capacul | 1 | este inchis si blocat corect.

Tinefi ap&satd tasta [4], pand cénd boabele de
cafea sunt mdcinate conform dorintei dvs.

INDICATII:

Dacé in timpul procesului de mécinare se adund
cafea m&cinatd pe marginile recipientului | 2 | si
in afara razei de actiune a lamei [6]: Scuturati
cu atentie produsul, astfel incat cafeaua
mécinatd sd cadd inapoi induntru.

Gradul de mdcinare al cafelei depinde de
cantitatea de boabe de cafea si de durata
procesului de mdcinare.

®

Cu cét boabele de cafea sunt mécinate mai
mult, cu atét pulberea de cafea este mai fing.
Un proces de mé&cinare scurt duce la cafea
mdcinatd grosier:

Grad e macinare Volum Timp
Grosier 70g 25
(pres& de cafea) (cca. 8 linguri)
Mediu 45¢g 30s
(filtru) (cca. 5 linguri)
Fin 36g 41s
(espresso) (cca. 4 linguri)

(numai ca referint&)

INDICATII:

Espresso: Pulberea de cafea pentru espresso
trebuie s& fie m&cinatd intotdeauna foarte fin.
Pentru a atinge gradul de macinare necesar
pentru espresso, se recomandd s& se macine
maxim 36 g (cca. 4 linguri) de boabe espresso
timp de cca 41 secunde.

Consultati manualul de utilizare al cafetierei
pentru mai multe informatii despre gradul de
mdcinare al boabelor.

Dupd ce boabele de cafea sunt mdcinate
conform dorinfei dvs.: Eliberafi tasta [4].
Asteptafi pand cand lama [6] s-a oprit complet.
Scoateti stecherul | 8 | din prizé.

Rotiti capacul m sens antiorar si scoatefi.
Scoateti pulberea de cafea cu o lingurd.
Indepaértati resturile cu pensula de curdtare [7].

INDICATII:

Dupd ce dfi folosit produsul de 2 ori consecutiv
(2 x 41 secunde cu céte 1 minut pauzd):
Recomand&m s& nu mai mdcinati cafea timp de
60 de minute, pentru ca produsul s& se poatd
rdci.

Dupé ce dfi folosit produsul de 4 ori consecutiv
(4 x 25 secunde cu céte 1 minut pauzd):
Recomanddm s& nu mai mdcinati cafea timp de
60 de minute, pentru ca produsul sd se poatd
réci.
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@® Curatare si intretinere

/\ PERICOL! Pericol de electrocutare!
Inainte de cur&tare: Scoateti intotdeauna

stecherul | 8 | produsului din prizd.

AVERTISMENT! Nu scufundati niciodatd

@ parile electrice ale produsului in ap& sau
in alte lichide. Nu finefi niciodatd produsul
sub jetul de apa.

B Curdfali produsul dupé fiecare utilizare.

= indepdrtati resturile cu pensula de curdtare
din recipient [2].

B Stergeti
- capacul

recipientul
- unitatea motorului
in mod regulat cu o cérpd umeda.

B La nevoie folosifi un detergent delicat pe carpd.
Apoi stergeti cu o carpd care a fost umezitd

doar cu apd curatd, pentru a indepdrta resturile
de detergent.

B Nu folosifi sprayuri de curdtare sau alti agenti
de curé&fare agresivi, deoarece acestea pot
produce pete, dungi sau opacizé&ri pe suprafatd.

B Nu folosifi detergenti care freacd.

® Depozitarea

Stergefi intotdeauna produsul cu grijd inainte de
depozitare.

® infasurati cablul de alimentare [ 8]1n sens
antiorar pe locul de infdsurare [5]. Introduceti
capdtul cablului de alimentare prin deschiderea

de pe fund.

B Pastrali produsul in ambalajul original.
B P&strati produsul intr-un loc uscat si nu la
indemana copiilor.
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@ Inlaturare

Ambalajul este produs din material ecologice care
pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

&)  ambalaj pentru eliminarea deseurilor,
acestea sunt marcate de abrevierile (a)
si cifrele (b) cu urmétoarea semnificatie:
1-7: plastice / 20-22: hértie si carton /
80-98: substante de conexiune.

Respectafi marcajul materialelor de
A '
a

Produsul:

ADEPOSER A DEPOSER

A
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Produsul, incl. accesoriile, si materialele de
ambalare sunt reciclabile si fac obiectul
responsabilitdtii extinse a producdtorului.
Eliminati-le separat, urmand informatiile ilustrate
(informatii de sortare), pentru o mai bund tratare
a deseurilor.

Logo Triman este valabil doar pentru Franta.

Putefi obtine informatii despre
@" posibilitdfile de eliminare a produsului de
la administrafia locald.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor
E nu eliminati produsul dumneavoastrd
la gunoiul menaijer atunci cénd nu mai
poate fi folosit, ci predafil la un punct de
colectare. V& putefi informa cu privire la
punctele de colectare si orarul acestora
de la administrafi competentd.



@® Garantie

Produsul a fost fabricat conform normelor stricte
de calitate si a fost examinat cu meticulozitate
inainte de livrare. In cazul unor defecte de material
sau de fabricatie, aveti drepturi legale impotriva
vanzdtorului cu amé&nuntul al acestui produs.
Drepturile dumneavoastrd legale nu sunt limitate in
niciun fel de garantia noastrd detaliatd mai jos.

Garanfia pentru acest produs este de 3 ani de la
data achizifiei. Perioada de garantie incepe de la
data achizifiei. Pastrati chitanta de vénzare originald
intr-un loc sigur, deoarece acest document este
necesar ca dovad& de cumpdrare.

Orice deteriorare sau defecte deja prezente la
momentul achizifiei trebuie raportate f&rd intérziere
dupd despachetarea produsului.

Dacé in decurs de 3 ani de la data achizitiei acestui
produs se inregistreaza un defect de material sau
de fabricatie, va repardm sau v& inlocuim gratuit
produsul - la alegerea noastrd. Perioada de
garantie nu se prelungeste ca urmare a acordérii
unei reclamatii. Acest lucru se aplica si pieselor
inlocuite si reparate.

Aceastd garantie devine nulé dacé produsul a fost
deteriorat, utilizat sau intrefinut necorespunzator.

Garantia acoperd defecte de material sau de
fabricafie. Aceast& garanfie nu acoperd piesele
produsului supuse uzurii normale, astfel considerate
consumabile (de ex. baterii, baterii reincdrcabile,
tuburi, cartuse), nici deteriorarea pieselor fragile, de
ex. intrerup&toare sau piese din sticld.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de
conformitate apd&rute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legal&
de conformitate si cel al garantiei comerciale si
curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusd
la cunostinta vénzdtorului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezent&rii produsului
la vé&inzator/unitatea service pand la aducerea
produsului in stare de utilizare normald si, respectiv,
al notificdrii in scris in vederea ridicérii produsului
sau preddrii efective a produsului cdtre consumator.

Produsele de folosintd indelungatéd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

® Modul de desfasurare in caz de
garantie

Pentru a asigura procesarea rapidd a cererii dvs.,
respectafi urmdtoarele instructiuni:

Asigurati-va cd avefi la dispozifie chitanfa de
vanzare original& si numérul articolului (IAN

409629_2207) ca dovadd a achizitiei.

Puteti gdsi numarul articolului pe placuta cu date
tehnice, o inscripfionare pe produs, pe prima pagind
a manualului de instructiuni (sténga jos) sau sub
form& de autocolant pe spatele sau pe partea
inferioard a produsului.

Dacd apar defecte funcfionale sau de altd naturg,
contactati departamentul de service menfionat mai
jos, fie prin telefon, fie prin e-mail.

Odatd ce produsul a fost inregistrat ca fiind defect,
il puteti returna gratuit la adresa de service care

vi se va furniza. Asigurati-vé c& atasafi dovada

de cumpérare (chitanfa de vanzare) si o scurtd
descriere care s& sublinieze detaliile defectului si
cand a apdrut.

@® Service

Service Romania
Tel.: 0800890239
E-Mail: owim@lidl.ro

g
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CnucbK ¢ M3NON3BAHUTE AUKTOrPAMM. . ... ... ... Crpatuua

BbBEACHME . ... ... Crpanuua
TTPEOHABHAUEHME. . . . o ottt et e e e e e e e e e e CrpaHuua
OBXBAT HO FOCTABKA . « .+« + v e e e ettt et et et et et Crpanuua
CIUCBK CUACTU .« v e v et et e e e e e e e e e e e e Crpanuua
TEXHUUECKN BOHHM « . .« e ettt e ettt e e e e e e e e e e e e Crpanuua

O6wum uHcTpyKkuMmM 3a besonacHoCT. . ............................. Crpakmua

MepBaynotpeba.......... ... Crpanmua

Pabora ¢ YPCAQ . ... Crpanuua

MOUNMCTBAHE MTPMIKG .. ... .. Crpanmua

COXPAHEHME . . ... o Crpatuua

Maxabpnaue ......................................................... Crpanuua

TapaHUMs .. ... Crpahuua
MpoueanpaHe B CRyuai HO PEKMAMALMS « . .« o v vttt e e et e e e e e Crpanuua
CEPBMB. Crpanuua
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Cnucbk ¢ M3Nnon3BaHuTe NMUKTOrpamm
B HacTosWoTO pbKOBOACTBO 30 NOTPEbUTENS M BBPXY ONAKOBKATA CA M3MON3BAHM CEAHUTE

npenynpexaeHus:

VAN

OMACHO! Tosu cumeon B koMBUHALMS
¢ aymara ,OnacHo” obosHauasa
BMCOKOPMCKOBA OMACHOCT, KOSTO, KO

He bbae npepotepareHa, bu morna

AA [OBEAe [O CMBPT WIW CePHO3HO
HOpPaHIBaHe.

7N\~ [pomeHnus Tok/HanpesxeHne

Hz

Hertz (yecTota 3a goctassHe)

>

MPEAYNPEXXAEHUE! Tosn
CMMBON B KOMBUHALMS ¢ AymaTta
Tpenynpexaetme” obosnauasa
CPEAHOPUCKOBA OMACHOCT, KOSITO, AKO
He b6vae npepotepareHa, bu morna
A0 AOBEfe IO CMBPT WM CEPUO3HO
HOPaHSIBAHE.

Watt

CumBon 3a npoaykT ¢ knac Ha sawmra ||

M3nonssaiite npoaykTa camo B cyxu,
30KPUTU NOMELLIEHMS.

NPEANA3JTUBOCT! Tosn cumeon

B koMbuHauma ¢ aymara ,OnacHo”
0603HAYABA HUCKOPUCKOBA OMACHOCT,
kosTO, aKko He bnae npeaoTepaTeHa, bu
MOTNa AQ [OBeAe 4O NIEKO UM CPELHO
no CTeneH HaOpaHgBaHe.

OnacHo - puck ot Tokos yaap!

besonacHoct 3a xpaku
Tosu NPOAYKT HIMA HEXENAHO BAUSIHUE
BbPXY BKYCA WM apomarTa.

BHUMAHME! Tosu cumson B
kombuHaums ¢ aymara ,Buumarme”
0603HAYABA NOTEHUMANHM LWETH MO
MMYLLECTBOTO.

He notangitte motopHus 6nox

Ha npoaykra |3 | 8 Teunocr. He
MO3BONSBAITE TEUHOCT A HAB/E3E B
KOpMycd Ha MOTOPHHS Briok.

3ABENEXXKA: Tosu cumeon B
kombuHauus ¢ aymarta ,3abenesxka”
0b03HAUABAT AOMBLAHUTENHA NONE3HA
MHbopmaLus.

4 @ AP>|so =

Mapkuposka 3a saknioueHo/oTkoueHo
HO Kanaka

Mapkuposka ,3akntouet kanak”

lMpoueTeTe PLKOBOACTBOTO 30
notpebutens

Mapkuposka ,otkntoueH kanak”

g

Mapxupoekara CE nokassa
CbOTBETCTBUE C PENEBAHTHUTE OUPEKTMBM
Ha EC, npunoxumu 3a To3u npoaykT.

Dl@@@&&

WMrdpopmaums 3a besonacroct
MHctpykumm 30 ynotpeba
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ENEKTPUYECKA KADEME/TAYKA

@® BbBepgeHue

Mo3apaBneHns 30 3aKyNyBAHETO HA TO3W NPOAYKT,
HAPMUYAH MO-HATATBK ,MPOAYKTHT".

M3bpaxTe BUCOKOKAUECTBEH NPOAYKT.
PukoBoacTBOTO 30 NOTpebuTens e Heaenuma yact
ot To3u npoaykT. CbAbPXA BaxXHA HHbopMaLms
OTHOCHO ekcnnoaTauusta, besonacHocTTa,
ynoTpebata U U3XBLPNSHETO HA NPOAYKTA.

Mpeau aa crnoburte W u3nonseate NpPoAykTa,
30N03HaiiTe Ce C Hero u ¢ Bcuuku benesxky 3a
excnnoaraumsta U besonacroctTa. 3a Tasu uen
npoueTeTe BHUMATENHO CNEAHOTO PKOBOACTBO 34
notpebutens u benexkute 3a besonacHocr.
M3non3ealite NPOAYKTA CAMO KAKTO € OMMUCaHO M
30 nocoueHmte npunoxenus. CbxpaHssaiite ToBA
PBKOBOACTBO HA curypHo mscTo. Ako npeaaaete
NPOAYKTA HA TPETU CTPAHM, LSNATA AOKYMEHTALMS
cblo Tpabea aa bvae npeaaaeHa.

® MpeaHasHaueHue

Tosu NpoAyKT e NPeAHA3HAYEH 30 CMUIAHE Ha
kadbe 1 ecnpeco Ha 3bpHa. He ro usnonssaiite 3a
APYTH Lenu.

IMpoaykTsT € NpenHasHaueH camo 3a ynotpeba
B AOMOKMHCTBOTO W He TpsbBa Aa ce u3nonsea B
MEAULMHCKM UM ThPTOBCKM 30HM.

I'Ipowssonmenm HE& HOCKM OTTOBOPHOCT 30 LWEeTH,
MPUYNUHEHU OT HENPABUIHA yn0Tpe60.

@® ObxBar Ha gocTABKA

Cnep kato pasonakoBate NpofyKTad, nposepeTte
A OCTABKATA BK/TIOUBA BCMUYKO M AANM BCUUKM
yacTu ca B Aobpo cberogtue. OTcTpaHeTe Beuuku
ONAKOBbYHK MATEPMANK Npeau ynotpeba.

Enektpunuecka kacemenauka
Kanak

Mouuncteala yetka
PrkoBoacTeO 30 noTpebutens

_— — .
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Cnucobk c yactun

Kanak

KoHteitHep

Motopen moayn

ByToH

Ckoba 3a kabena

Hoxose

MouncTeawa yetka
3axpaneaw kaben ¢ wencen
CuMBON 30 OTK/IOYBAHE 'b
Cumeon ,3aknioueHo” 6
CumBon , TpubrbnHuK” v
Mapxupoeka MAX

BI=la]e]eNo[w]~]ws=] ®

113] Mapkuposka MIN

@® TexHMUECKU AAHHMU

HomuHanto 220 - 240 V~, 50/60 Hz
HaMpexeHue:

Koncymauus Ha 180 W

€neKkTpoeHeprma:

/@

Mwutmnmanto konnuectso 7 g (mpubn. 1 c.n.)

Knac Ha 3awura:

30 Mb/iHEHe:!

Makeumanto 70 g (npubn. 8 c.n.)
KONMMYECTBO 34 Mb/IHEHE!

Cepmudpukar:

HGO08881A /

HG088818: GS (TOV sUD)

A Ob6wm nHCTpyKuMM 3a
6esonacHocr

MPEOM OA U3MON3BATE
MPOAOYKTA, 3AMO3HAMTE CE
C USNATA UHDOOPMALIMS

3A BEBOMACHOCTTA U C
MHCTPYKUMMUTE 3A YNOTPEBA!
KOTATO MPEOOCTABSTE

TO3M NPOAOYKT HA APYTU
LA, NPEOAMTE M BCUYKM
JOKYMEHTMU!



B cnyuait Ha nospeaa,
NPOM3TMUALLA OT HECMA3BAHE HA
TE3M MHCTPYKLMM 30 eKCMNOATALMS,
rapaHUMSTa CTaBA HeBanuaHal
3a nocneaBaALM WETH He ce
noema otrosopHoct! B cnyuai
HQ MATEPUATTHM LLETH UNK
TeNecHu NoBpeau, MPUUMHEHH
OT HenpasuiHo bopaseHe unu
HecnasBaHe HA UHCTPYKLMUTE
3a besonacHocT, He ce noema
otroBopHocT!

Hdeua n xopa ¢ yBpexxaaHusa
ANPEAYNPEXXAEHUE! PUCK
OT 3ATYBA HA XXUBOT

WU 3/TIONOJTYKA C
BEBETA U ELIA!
Hwukora He octassiite geua
6es Haazop B bnsocT fo
OMNAKOBBYHUTE MATEPUAIH.
OnakoBbYHKTE MATEPUANM HOCIT
PUCK OT 304yLLIABAHE.
JleuaTa yecto nogueHsaBaT
onacHocTTd. BuHaru apwxre
AeLaTa Aaney oT ONaKOBbYHUTE
marepuanu.

W Tosu npoaykT He TpsbBa Aa
ce nsnonsea ot geua. [pwvxre
NPOAYKTA 1 HeroBus Kaben
Aaney ot Aeua.

¥ Tosun npoayKkT Moxe Aa ce
M3MON3BA OT SIMLA C HOMOMEHU
m3nUYECKH, CETUBHM UNU
YMCTBEHM CNOCOBHOCTU MK
P NIUNCA HA OMUT U NO3HAHMS,
ako ca bunu Habnogasaxu
WM MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO
M3MON3BAHETO HA NPOAYKTA MO
besonaceH HaunH 1 pasbupar
CBbP3QaHMUTE C TOBA OMACHOCTY.

® [leuyara He TpsbBa aa cu urpast
c ypeaa.

NMpeaHasHaueHune

ANPEAYNPEXXQEHUE!
HenpasunHata ynotpeba moxe
AQ [OBeAe A0 HAPAHSIBAHE.
WN3non3Bsaiite 1031 npoayKT
CAMO B CbOTBETCTBME C TE3M
MHcTpyKuMn. He ce onutsaiite
Aa MoauduuMpaTe NpoayKTd no
HUKOKBB HOYMH.

A BHUMAHME! UmywecrBeHn
weTu! He usnonseaiire
NPOAYKTA 30 TpOLueHe Ha nea!
ToBa LWwe noBpeay HeMoNPABUMO
npoaykral
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Enextpuuecka besonacHocr

/A OMACHO! Puck oTt TokoB
yaap! Hukora He ce onutsaiite

A0 PEMOHTMPATE NPOAYKTA CAMM.

B cnyuait Ha HensnpasHocT,
PEMOHTLT TpsibBa Aa

Ce U3BBLPLUBA CAMO OT
KBANMULMPAH NepCoHan.

A OMACHO! Puck ot Tokos
yaap! He noransiite ocHoBHOTO
rlpO,D,YKTO BbB BOAOA UK ,qper
TeyHocT. Hukora He gpbxre
NPOAYKTA MOA TeYaLld BOAQ.

A OMNACHO! Puck ot Tokos
yaap! He usnonssaiire
NPOAYKTA, OKO € NOBPeaeH.
Nskniouete wencena | 8 | Ha
30PFAHOTO KOHTAKTA U Ce
CBbPXETE C TbProsewd, ako e
noBpeseH.

¥ MpogykTsT He TpgbBa fAa ce
M3MON3BA, OKO € U3MYCKAaH
WM OKO UMO BUAMMM CIEAMN OT
nospeaa.

152 BG

¥ [Npean aa BKIOUYMTE MPOAYKTA

B KOHTOKTQ, NpOBepeTe Aanu
HOMMHQ/THOTO HaNpPEXeHH!e U
TOK CbOTBETCTBAT HA AOHHUTE

30 30XPAHBAHETO, NOKA3AHM HA
€TMKETA C HOMMHA/THU JAHHM HA
npoaykTa.

MpoeepsBaiite peaoBHO
Lencena u 3axpaHeaius kaben
30 noBpean.

Ako 30xpaHBaLwusT Kaben e
nospeaeH, Toi Tpabea fa bvae
30MEHEH OT NPOU3BOAMUTENS, OT
HEroB CEepBM3EH AreHT Unu ot
nua ¢ nogobHa Keanudukaums,
¢ uen besonacHocr.

MNasete 3axpansalms kaben
ot nospeau. He ro ocrassiite
Aa BUCK HOA OcTpy prbose, He
ro CTUCKOMTE U HE rO OrbBAMTE.
Npwbxre 3axpaHBawms kaben
Aaney OT ropeLyy NOBbPXHOCTH U
OTKPHT MAGMBK.



Pabota c ypeaa

B BuHaru uskmiouBaitTe NpoaykTa
OT 30XPAHBAHETO, AKO €
octaseH bes Haazop W npean
crnobssate, pasrnobsgsaxe mnu
NOUMCTBAHE.

ANPEANA3JIUBOCT!

Puck or HapaHaBaHe!
Hukora He ce onutBaiiTE AC
M3BaAMUTE KaPeeHUTe 3bpPHA

OT KOHTeWHepa , AOKATO
HoxoBeTe | 6 | Bce oLe ce BbPTAT.

ANPEANA3JIUBOCT! Puck

ot HapaHaBaHe! /3uakaiire,
nokato Hoxosere [ 6] cnpar Aa
Cce BbpTHT, NPeau 4A CBAUTE
KAMNaKa . HUKOT A He ce
OMUTBAWTE AC XBAHETE HOXOBETE,
aKo Bce olle ce BbpTaT!

ABHUMAHME! UmywectBeHn

weTun! Korato nunuure
KOHTeMHepa , yBeperTe ce, ye
HIMO TAM CIy4YdMHO MONOAHANM
npeamety (koca, buxyTa u ap.).
He npenwbneaitte npoaykra.
[NpenbneaHeTo MOXe A
NPUUYNUHM TPAWHA NOBPEAA Ha
npoAykTa.

¥ He nocrassite npoayKTa BbpXY
ropeLuM NoBbPXHOCTH (ra3oBM,
€/1eKTPUUYECKM KOTNIOHM, KAKTO U
TAKMBA HA BBITIMLWA U AP.).
Pabortete ¢ npogykta BbpXy
paBHA, CTABMAHA, YMCTA U Cyxa
MOBBPXHOCT.

¥ He nokpuBaiite npoaykTa,
AOKATO Ce U3MON3BA WU MASKO
cnep ynotpeba, korato e owe
TOMbI.

¥ Hukora He [JOKOCBAHTE MOTOPHMS
moayn [ 3], saxparsawms kaben
unu wencena | 8 | ¢ Mokpu pblie.

¥ Hukora He notansite MOTOPHMs
mogyn | 3 | Ha npoAyKTa B
TeuHocT. He nossongsaiite B
KYTMSITO HO MOTOPHMS MOAYN Ad
HABIM3AT TEUHOCTH.

¥ [Nunaiite BHUMATENHO OCTPHS
Hox@ - MOXe [a NPUYMHH
HapaHgsaHe. Crnobete HaHOBO
npoaykTa cneg ynotpeba u/
WM NMOUUCTBAHE, 3a d He ce
HOPOHWUTE HO HEMOKPUTOTO
ocTpue.

B [lpvxTe octpueto @ Aaney ot
AeLa.
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¥ NoctaBeTte 3axXpaHBALLMS

kaben | 8 | u kabenute Ha
YOB/IKMTENS MO TAKbB HOYMH, ue
AQ He NPeACTABNSBAT ONACHOCT
OT CMbBAHE UMK APYT BUA, LETH.
Or notpebutenute He ce U3nCKBA
LEeNCTBME 30 NPEeMMHABAHE OT
50 Hz kbm 60 Hz. MNMpoaykrst
cam ce aaantpa kakto 3a 50,
Taka 1 3a 60 Hz.

HanbnHete npoaykta noHe o
mapkuposkata MIN Unu

c 7 g (npubn. 1 c.n.) kacpeenn
3bpHQ.

He nbnHete npoaykra ¢ noseue
ot 70 g (npnbn. 8 c.n.) kadeern
3bPHQ.

He HogBuwasamnte
mapkuposkata MAX 12].

MouncreaHe n rpmxa
ANPEAYNPEXXAEHUE! Puck

oT HapaHgaBaHe! M3kniouere

wencena OT KOHTAKTA, npeau
Ad nouncTBaTe ypead, Korato He
ce n3nonsea.

ANPEANA3JINBOCT! Puck

ot HapaHsaBaHe! Tpabsa aa
ce BHMMaBA npyu bopaseHe ¢
ocTpus pexely Hox | 6 | 1 npu
M3Npa3BaHe Ha KoHTeltHepa | 2 .

154 BG

¥ He abpnaitte wencena ot

KOHTOKTA, XBALLAWKM FO 30
saxpansawys kaben [8].
Masete npoaykTa, Herosus
3axpaHBaly kaben

wencena | 8 | ot npax, npska
CITbHYEBA CBETIMHA, KAMKK MK
NPbCKU BOAQ.

MNasete npoaykTa OT TOMAMHA.
He nocrassitte npoaykrta banso
A0 OTKPMUT NIIAMBK MU USTOYHULIM
HO TOMIMHA KATO NEYKM UNu
OTONAUTENHHU YPEeau.

MbvpBa ynotpeba

OrctpaHeTe onakoBbYHMS MATEPUAN.
MpoBepeTe AQNM BCUUKM YACTM CA HAMUYHY.
MMycHeTe npoayKTa NpaseH, 30 AQ NO3BONUTE HA
ocTaTbLTe OT IPOM3BOACTBEHMS NPOLIEC A Ce
usnapst (npubn. 45 cekynan).

Mouncrete npoaykra (Bmxre ,Mounctsane”).
MocTaBeTe NpoayKTa BbPXy NOAXOASILA U
cTabMNHA NOBBPXHOCT.

Paseuitre saxpansawmsa kaben | 8 | ot ckobara
3a kabena [ 5], Mpekapaitre saxparBaums
kaben npes eanbbHatHaTa Ha pvba Ha
kopmyca.

CabpsxeTe wencena | 8 | KbM N0AXOALL KOHTAKT.
Cera npopyKTsT € roTos 3a ynotpeba.



@® Pabora c ypeaa

30B'preTe Kanaka
YACOBHMKOBATA CTPESIKA M Fo CBANETE.
Hanbnuere KOHTeﬁHepO C HeOGXOAMMOTO
Konn4yecTtso KGCpe HQa 3bpHaA.

3ABEJIEXXKMU:

HanbnHete npoaykTa nokHe Ao MAPKMPOBKATA
MIN [13]unm c 7 g (npubn. 1 c.n.) kadeern
3bpHa.

obpartHo Ha

He nbnHete npoaykra ¢ noseue or 70 g

(npubn. 8 c.n.) kacpeern 3bpHa.

He naasuwasaiite mapkuposkata MAX .

B npot1een cnyuait kadeermte 3bpHA HIMa A

6baaT cMeHn NpaBmHo.

Manonseaitte kaHTap, 3a 40 U3MepHTe TEMOTO

Ha kadbeeHuTe 3bpHa. PasnnuHute Mapku umar

pasnnuHmu obemu.

Heobxoanmu konmuectsa 3a yawwa kade:

- Kade ot puntop: npubn. 6 ao8 g

- Ecnpeco: npubn. 9 g

- ObbpHeTe ce kbM PbKOBOACTBOTO 30
notpebutens Ha BAWATA kaPEMALIMHA 3a
AOMBAHUTENHA MHOPMALIKS.

Mocrasete kanaka BbPXY NPOAYKTA.

Moapaswere \/ |11] ¢ D @ 3aBbprete

KAnaka no noCoKa HA YACOBHUKOBATA CTPEJIKA,
AOoKAaTo v ce noapasHK C @ 1

3ABEJIEXXKA: Mpogyktst pabotn camo

KOraTo KanaksT |I| € NPUBUIHO 3ATBOPEH M

3AK/OYEH.

Hatucrete u 3aapwbxTe bytoHa m, [l0KaTO
KadpeeHnTe 3bPHA Ce CMENST Cnopes BalnuTe
M3UCKBAHMS.

3ABENEXXKMU:

Ao ce HaTpyna cmngHo kade no pvba Ha
KOHTEMHepa
KbaeTo e u3BbH obcera Ha ocTpueTo @:
Pasknarete BHMMATeNHO NpoaykTa, TaKA e
CMASHOTO Kadbe Aa nagHe obpatHo BbTpe.
CreneHta Ha cMmnaHe Ha KadeTto ce
B/IUSIE OT KONTUYECTBOTO KAhEEHHU 3bPHA U
NPOAB/KUTENHOCTTA HA CMUIAHE.

no Bpeme Ha CMUNAHETO,

®

KonkoTo no-awuiro ce Menst kadgpeeHuTe 3bpHa,
TonkoBa no-chnHo e kadperto. Mo-kpaTkoTo
CMMNOHe BOAM A0 NO-eAPO CNSHO kade:

CreneH Ha KonuuectBo  Bpeme
cMunaHe
Enpocmnsgto 70g 25s
(cbpercka (npubn. 8 c.n.)
npeca)
CpenHocmngHo 45g 30s
(punTbp) (npubn. 5 c.n.)
®uHocmngHo 36g 41 s
(ecnpeco) (mpubn. 4 c.n.)

(Camo 3a cnpaska)

3ABENIE)KKU:

Ecnpeco: Kadpeto, cmnaHo 3a ecnpeco,

BMHATW U3UCKBA MHOTO pUHO CMMnaHe. 3a Ad
AOCTUrHETE CTEMEHTA HA cMUNaHe, Heobxoanma
30 ecnpeco, ce NPenopbuBa 4 CMeNuTe
makcumym 36g (npubn. 4 c.n.) sbpHa 3a
ecnpeco 3a okono 4 1cekyHau.

ObbpHeTe ce kKbM PbKOBOACTBOTO 30
notpebutens Ha BawaATa kacheMaALWKHA 3a
AOMBHUTENHA MHEPOPMALIUS OTHOCHO CTEMEHTa
HO CMMIGHE HA 3bPHATA.

Cnep ato kadeeH!Te 3bpHA €A CMIEHHU
cnopeg BaLwuTe usnucksaHus: byTtoH sa
ocsoboxaasaHe . Mauakaitte, sokaro
HOXuUeTaTd @ cnpar.

M3sapete wencena | 8 | ot koHTakTa.
3asbprete kanaka | 1 | obpatHo Ha
UACOBHMKOBATA CTPENKA M rO CBAJETE.
OrctpaHete CMASHOTO Kade € TBXULA.

OrcrpaHete octarbumTe € YeTkaTa 3a
NOYMCTBAHE .

3ABENEXXKU:

Cnen ynotpeba Ha npogykTa 2 msH

(2 x 41 cexynam ¢ 1 muHyTa naysa mexay
1) nocnegoarento: Mpenopbusame Aa He
cMMnaTe HUKAKkBo Kade 3a 60 MMHYTH, AoKATO
NPOAYKTLT Ce OXIAAM.

Cnea ynotpeba Ha npogykTa 4 msm

(4 x 25 cexynam ¢ 1 MuHyTa naysa mexay
19x) nocnegosarento: Mpenopbusame Aa He
cMmMnare HUKAkBo kade 3a 60 MMHYTH, AoKATO
NPOAYKTLT Ce OXAAM.
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@® MouncreaHe n rpmxa

/\ OMNACHO! Puck ot Tokos yaap! Mpea
nounctsaHe: Bunaru uskniousaitre wencena

OT KOHTAKTA.

NPEAYNPEXXOEHMUE! He notangire
€NeKTPUYECKUTE KOMIMOHEHTH HA NPOAYKTA
BbB BOAA WM Apyru TeuHocTu. Hukora He
ApbXTe NPOAYKTA NoA Teudlla BOAQ.

B [ounctBaiite npoaykTa cneq Beska ynotpeba.
B Or1cTpaHsIBATE OCTATLUMTE OT KOHTEHHEPA
¢ ueTkata 3a nouncteare [ 7.
B 3bbpceaitte peaosHo
- Kanaka

- KOHTelHepa
~ MOTOPHMS MOaY”
C BNCAXKHA K'pr'IG.

B Ako e Heobxoanmo, U3non3eaiTe WwaasLy
npenapar 3a Muete Bbpxy kbpnarta. Cneg ToBa
u3bbpLUETE € KbPNA, HABAGKHEHA CAMO C YKCTA
BOAd, 30 A OTCTPAHUTE BCUUKM OCTATBLM OT
npenapar.

¥ He usnonsBaitre nouncTBalumM Crpeinose 1 Apyru
arpecuBHM NOUMCTBALLM MPENAPATH, Thit KATO

Te MOraT 4a OCTABST NETHA, 3AUANBAHE UK
NOMBTHSIBAHE HA NMOBBLPXHOCTHTE.

B He usnonseaiite abpasneHM NoUnCTBALM
npenapanm.

® CoxpaHeHue
Buraru usbbpceaitte npoaykta craparento,
npeau Aa ro npubepete 3a cbxpaHeHme.

B Yeuitte 3axpanBalumg kaben

B NOCOKa

0bpaTHA HO YACOBHMKOBATA CTPE/KA OKOMO

. [Mpekapaitte kpas Ha
3axpaHealus kaben npes BabbHATMHATA B
ZOMHATA YacT

B CoxpaHsiBaite NpoAyKTa B OPUTMHAIHATA My
OnaKoBKa.

ckobara Ha kabena

B CoxpaHsBaiTE NPOAYKTA HA CYXO U CUTYPHO
M$CTO, Aaney oT deud.
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® Usxebpnsive
OI'IQKOBKQTQ e M3PG6OTGHQ OT €KOJTOMTMYHHU

MAaTepnanu, KOUTO MOXE Aa NPenAaETE B MECTHUTE
MYHKTOBE 30 peunKInpaHe.

L,) otnaabumte cbbniogasaiite
MAPKAPOBKATA HA OMAKOBbYHUTE

N 3a pasgenHoto cbbupae Ha
b
a

MQTEPUAIH, TE CA MAPKUPAHM CbC
cokpawenms (a) v undppw (6) cve
cnenHoTo 3HaueHue: 1-7: nnactmack /
20-22: xapts 1 kapton / 80-98:

KOMNO3NUTHM MaTepUanu.

Mpoayxr:
®gmE

[ ’ EE ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ENMAGASIN €N DECHRTERE
S | et ses accessoires YA %,

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

MpoaykTst BKA. akcPecoapuTe 1 ONAKOBKATA
MOraT Ad ce PELMKIMPAT M Ca NpeaMeT Ha
PU3LIMPEHATA OTFOBOPHOCT HA NPOM3BOAUTENSI.
M3xebpnsitTe r1 otaenHo kato cnessare
WNIOCTPUPAHATA MHEpOPpMALMS (30 copTUpaHe) 3a
no-nobpo TpetMpake Ha otnagbumTe.
Triman-noroto Baxku camo 3a Pparupms.

o  OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3Q
Y
@" OTCTPAHIBAHE HA U3NE3NHs OT
ynotpeba npoayKT Kato oTnagbk ce
uHcpopmupaiite ot Bawara obwmrcka

Unu rpaacka ynpasa.

B uHTepec Ha onaseaHeTo Ha okonHata
E Cpena He U3XBbPNSITE M3NE3nMs OT
—_—

ynotpeba npoaykT 3aeaHo ¢ butosute

OTNOAbUM, O FO NPEATiTe 30 NPABMIHO

peunknupare. 3a cbbuparentmTe

NYHKTOBE W TAXHOTO paboTHo Bpeme

MOXeTe Aa ce MH(pOpMUpaTe OT

MeCTHATa ynpasa.



® lapaHuuns

YBAXAEMM KIIMEHTH, 30 TO3U Ypea NoydasaTe

3 roAnHM rapaHumMg OT AATATA HA MOKYMKATA.

B cnyuait Ha HecboTBETCTBUE HO NPOAYKTA C
porosopa 3a npogaxba Bue nmare 3akonHo
NPABO 44 NPEASBUATE PEKNAMALMS NPel NPOAABAUd
HQ MPOAYKTA MPK YCNIOBUITA M B CPOKOBETE,
onpeaenetn B un.112-115* or 3akoHa 3a 3awmta
Ha notpebutenute. BawwuTe npasa, npoustiuam
OT NocoueHuTe pasnopeabu, He ce OrpaHUUaBAT

OT HALIATA MO-JOITY NPEACTABEHA ThProBCKA
rApPAHLMS M HESABMCUMO OT Hesl MPOAABAYLT HA
NPOAYKTA OTFOBAPS 34 IMMCATA HO CbOTBETCTBUE HA
notpebutenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npoaaxba
cbracHo 3aKoHa 3a 3awWwuTa Ha noTpebutenute.

FapaHunoHHM ycnosus

[OpQHLMOHHUST CPOK 3aMOYBA AA Teye OT J4aATaTa
Ha nokynkata. MNasete gobpe opurnHantata
kacoa benexka. Toau fokymeHT e Heobxoanm
KOTO [OKA3ATENCTBO 3a NOKYNKATA. AKO B paMKHTE
HO TPW FOAMHM OT AATATA HA 3AKYNYBAHE HA TO3M
NpoAyKT ce NosiBU AecpeKT Ha MATEPMaNa Miu
NPOM3BOACTBEH AecheKT, NPOAYKTHT e Bbae
6e3nnaTHO PEMOHTMPQAH MK 3aMeHeH - Mo HaLw
u3bop. [apaHumsTa npegnonara B pamkuTe Ha
TPUrOAMWIHMS FAPAHUMOHEH CPOK Ad Ce NPEeACTABST
AebeKTHUST ypea W kacosata benesxka (kacosust
60oH) 1 nMcmeHo aa ce 0bsicHM B KAKBO Ce CbCTOM
AecheKTbT M Kora e Bb3HMKHAN. AKo AedeKTsT e
NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue we nonyunte
0bpatHO peMoHTMPaHKs unn Hos npoaykT. C
PEMOHTA MM CMIHATA HA NPOAYKTA HE 3aMoyYBa Ad
Teue HOB rAPAHLMOHEH CPOK.

FapaHUMOHEH CPOK U 3AKOHOBM NPETEHLUU
npu gedekTn

[apaHumMoHHaTa ycnyra He YabMIKABA FAPAHLMOHHMS
cpok. ToBa BAXKM CbLLO U 30 CMEHeHUTE U
PEMOHTMPAHM YACTU. 30 EBEHTYANIHO HOMMYHMUTE
noepeau 1 AedpekTi ole Npy nokynkara Tpsbea

Aa ce cboblum BegHAra cnes pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoH™™ crieq U3TMUGHE HA
FOPAHLUMOHHKS CPOK Ca CpeLly 3anallaHe.

ObxBar Ha rapaHuyuaTa

YpeasT e npousBeaeH rpWIIMBO Cropes, CTporuTe
WM3MCKBAHWS 30 KAYECTBO U A0BPOCHBECTHO U3NUTAH
npeay Aoctaska. [ApaHLMSTA BaxM 30 AedbekTh

HQ MATEPUaNa WK NPOU3BOACTBEHM AedEKTH.
lapaHuusTa He 0BXBALLQ YACTUTE HO MPOAYKTA, KOUTO
MOANEXAT HA HOPMAITHO M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO
morat aa bvaar pasmexaakm kato Gbp3o MsHoCBALM
ce yacti (Hanpumep hUNTPU MK MPUCTABKK) Uk
NOBPEAHTE HA UYyMNIMBM YACTH (HANPUMEP NPEKLCBAYM,
BaTepum MM TAKMBA NPOU3BEAEHHU OT CTBKIO).
lapaHuMsTa OTNaAQ, AKO YPEAsT e NoBpeseH

Mopaay HENPABUIHO U3NON3BAHE WM B PE3yNTAT HA
HEOCBLUECTBIBAHE HO TEXHMYECKA NOAAPBXKA. 30
npasunHata ynotpeba Ha npopykTa TpsbBa TouHo

AQ Ce CNAa3BAT BCHUKM YKA3AHWS B YETBAHETO 34
obcnyxeate. MpeaHasHaueHHe 1 [EHCTBMS, KOUTO He
Ce NPenopbYBAT OT YMBTBAHETO 30 EKCNNOATALMS WK
30 KOMTO TO Npeaynpexaasa, TPIbBA 3aABMKUTENHO
na ce uzbsrear. MpoayKTsT € NpeaHasHaueH Camo

30 4aCTHA, O He 30 cTonaxcka ynotpeba. Mpy
3n0ynoTpeba W HenpasWnHo TpeTMpake, ynotpeba

HQ CUNQ W NPU UHTEPBEHLIMM, KOWTO HE Ca M3BBPLLEHN
OT KIIOHQ HA HALUMS OTOPU3UPAH CEPBH3, FaPaHLMSTA
otnaaa.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cnyuai
3a Aa ce rapaxtupa 6bpaa obpabotka Ha Bawmsa
CNyYal, cNesBanTe CneaHUTe yKa3aH!s:

* 3a BCUUKM 3AMMTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
Benexka u naeHTMdpmkaunoHHus Homep (IAN
409629_2207) kato Aoka3aATencrso 3a
nokymnkara.

* Bsemete apTukynHus Homep ot habpuunara
Tabenka.

* [pu Bb3HUKBAHE HA (PYHKLMOHAIHM UK APYTH
AedekTH MbPBO Ce CBbpXeTe No TenedoHa
WM Upe3 UMENN C BOMYNOCOUEHNS CEePBU3EH
otaen. Cnep ToBA Lwe nomyuuTe AOMBAHUTENHA
WHpopMmaLMs 3a ypexxaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.
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e Cnep CbracyBaHe C HALWMWS CEPBU3 MOXeTe Ad
U3NpaTHTe AecheKTHUS NPOAYKT HA NOCOYEHHS
By aapec Ha cepeusa beannatHo 3a Bac, kato
npunoxuTe kacosata benexka (kacosus boH)
M NocouuTe B KOKBO Ce CbCTOM AEHEKTET M KOrd
e Bb3HuKHAN. 3a Aa ce usberHar npobnemu
C NPUEMOHETO M [OMBAHUTENHU PA3XOAH,
30AbKUTENHO M3MNON3BANTE CAMO AAPEecd, KOMTO
By e nocouen. Ocurypere uanpaliaHeto aa He e
KOTO eKCrpEeceH TOBAP MM KATO APYr CreumaneH
ToBOp. M3nparete ypeaa 3aeaHo ¢ Bouuku
NPUHOANEXHOCTH, AOCTABEHM NPK NOKYNKATA,
M OCUrypeTe [OCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA
ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBU3 / U3BBHIAPAHLUUOHHO
obcnyxBane

PeMOHTM M3BBH rAPAHLIMSTA MOXETE A Bb3NOXHUTE
HO K/IOHO HA HALIMS CEPBU3 CPeLy 3anaLlaHe.
Toit ¢ ynosonctsue e Bu Hanpasu npegsaputenta
kankynauus. Moxem aa obpaborsame camo ypean,
KOMTO CA [OCTATBYHO OMAKOBAHU U M3MPATEHM C
NAATEHM TPAHCMOPTHU PASXOAM.

BHumaHnwme: Vznparete Bawms ypen Ha knoHa Ha
HOLUWS CEPBM3 MOYUCTEH M C YKA3aHMeE 3a AedeKTa.
YpepnTe, U3npaTeHm ¢ HENAATEHU TPAHCNIOPTHM
PO3XOAM - C HOANOXKEH MIATEX, KATO EKCMPECEH Wi
APYT CMEeLManeH TOBAP - HE Ce MPMEMAT.

Hue we u3BbpLKMM Be3nnaTHo U3xBbPNSHETO Ha
usnparenute ot Bac aedekthn ypeau.

CepBu3Ho obcnyxBaHe
Bbnrapusa
008001184975
owim@lidl.bg

Ten.:
E-men:

BHocuten

MO.HFI, o6preTe BHMMOHKE, Ye cnegBalmUaT o,qpec
He € afpec Ha CepBMBG.

[MbpBoO ce cBBpPXKETE C ropenocoueHns cepBU3eH
LeHTBbP.

OBUM M'mb6X & Ko.KI
LLingprcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
lepmatns
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*Yn. 112. (1) Mpu HecboTBeTCTBME HA
notpebutenckara croka c gorosopa 3a npoaaxba
noTpebutensT uMa NPaBo AQ NPeAsdBU peknamaums,
KATO NOMCKA OT NPOAABAYA A4A NPUBEAE CTOKATA

B CbOTBETCTBME C AOrOBOPA 3a npoaaxba. B Tozun
cnyuait notpebutenst moxe aa usbupa mexay
WU3BBPLUBAHE HO PEMOHT HA CTOKATA UMW 3aMSHATA
7 C HOBQ, OCBEH QKO TOBA € HEBB3MOXHO MU
U3bpaHusT OT Hero HauuH 3a obesieteHne e
HEMPONOPLMOHANEH B CPABHEHME C APYTHS.

(2) Cmata ce, ue aageH HaunH 3a obesweTgasaHe Ha

notpebutens e HenpPOMNOPUMOHANEH, AKO HEFOBOTO

W3MOM3BAHE HANATA PA3XOAM HA NPOAABAYA, KOUTO

B CPOBHEHHWE C ApYrMs HaumH Ha obeswetasaHe ca

HEpA3yMHM, KATO Ce B3eMAT NpeaBua:

1. crolHocTTa Ha noTpebutenckata cToka, ako
HIMALLE IUMNCA HO HECHOTBETCTBUE;

2. 3HAYUMOCTTA HA HECbOTBETCTBMETO;

3. Bb3MOXHOCTTA A4 Ce NPeANIoXHM Ha notpebutens
ApYr HaunH Ha obesLeTaBaHe, KOHTO He e
CBbP3aH CbC 3HAuUMTENHM HeyaobcTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpeburenckara croka

He CbOTBETCTBA HA AOrOBOPA 3a Npoaaxba,
NPOACBAYLT € JyThXeH Ad 9 NPUBEAE B CbOTBETCTBUE
¢ porosopa 3a npogaxba.

(2) MpuBexaareTo Ha notpebutenckara croka B

CbOTBETCTBME C AOoroBopa 3a npoaawkxba Tpabea aa
Ce U3BbPLUM B PAMKMTE HO eIMH MeceL, CUMTAHO OT
NPeasBIBAHETO HA PekNamauusTa ot notpebutens.

(3) Cnen uatuareto Ha cpoka no

an. 2 notpebutenst umMa Npaeo Aa passanu
Aorosopa 1 Aa My bbae BbacTaHoBEHA
3annaTeHaTa CyMa MM AA UCKA HOMAASBAHE
HO LeHaTa Ha noTpebuTenckata cToka CbrAAcHo
un. 114,

(4) NMpueexaareTo Ha notpebutenckara cToka

B CbOTBETCTBME C A4OrOBOPA 3a npoaaxba e
BesnnatHo 3a notpebutens. Tol He AbMKM PA3XOAN
30 eKcreaupaHe Ha noTpebutenckata croka U
30 MOATEPUANK W TPYA, CBBP3AHM C PEMOHTA |, U He
TpsbBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeypobceTaa.

(5) Motpebutenst moxe Aa ucka u obesweteHne
30 NPeTbpneHUTe BCAEACTBUE HO HECHOTBETCTBUETO
Bpeam.



Yn. 114. (1) NMpu HecvoTBeTCTBME HA
notpebutenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npoaaxba
W KoraTo notpebutenst He e yAoBNETBOpPEH OT
peLiaBaHeTo Ha peknamauuata no un. 113, Toi
MMa nNpaBo Ha u3bop mexay enHa ot cneaHuTe
Bb3MOXHOCTH: 1. pasBangHe Ha [OrOBOpPA U
Bb3CTAHOBYIBAHE HA 3AMIATEHATA OT HErO CYMQ;

2. HOMQNSBAHE HA LieHaTa.

(2) Motpebutenst He moxe Aa npeTeHanpa 3a
Bb3CTAHOBYBAHE HA 3ANIATEHATA CyMA WM 3
HOMQNSBAHE LeHATa HA CTOKATA, KOraTo ThproBewbT
ce cbrnack Aa bbae U3BbPLIEHA 3aMSHA HA
notpebuTenckata cToka ¢ HOBA WK AA Ce NOMPABH
CTOKATA B PAMKMTE HO €AWH Mecel} OT NpeAsBIBaHe
Ha peknamaumsta ot notpeburens.

(3) ToproseusT € anbxeH [ YAOBNETBOPH UCKaHE
30 pa3BANSHE HA JOrOBOPA M A Bb3CTAHOBM
3annateHata ot notpebutens cyma, Korato

cnef KaTo € YAOBNETBOPUI TPU PEKIAMALIUM

Ha noTpebutens upes U3BLPLIBAHE HO PEMOHT

HQ e[HA M CbLLA CTOKA, B PAMKUTE HA CPOKA HA
rapaxuugra no un. 115, e Hanuue cneasawa nosesa
HO HECLOTBETCTBUE HA CTOKATA C AOrOBOPA 30
npoaaxba.

(4) (Mpeanwra an. 3-0B, 6p. 61 o1 2014, B
cnna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst He moxe
AQ NPETeHAMPa 30 PA3BAnsHe HA AOTOBOPA, AKO
HecLOTBETCTBUETO Ha noTpebuTenckara croka ¢
AOrOBOPA € HE3HAUMTENHO.

Un. 115. (1) Motpebutenst moxe aa ynpaskHu
NPABOTO CH MO TO3M PA3AEN B CPOK A0 ABE FOANHM,
CUMTAHO OT AOCTABSHETO Ha noTpebutenckata
croka.

(2) Cpoket no an. 1 cinpa aa Teue npes Bpemeto,
HeobXOANMO 30 NONPABKATA WK 3AMSHATA HA
notpebuTenckara cToka M 3a NOCTMraHe Ha
cnopasymeHue mexay NpoaaBaya 1 notpeburens
30 peLaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHssareTo Ha npasoTo Ha noTpebutens
no an. 1 He e 0BBBLP3AHO € HUKAKBLE APYT CPOK 3
NpeagBIBAHE HA UCK, Pa3aMueH oT cpoka no an. 1.

@ lMpoueaupaHe B cnyuait HA
peknamauyums

3a pa ocurypute bupsa obpabortka Ha Bawara
peknamauus, CnassanTe CeaHUTe UHCTPYKLUMM:

YBepere ce, ue MMATe OPUIMHAIHATA KACOBA
Benesxxka u Homepa Ha aptikyna (IAN
409629_2207) Ha AOCTLNHO MSCTO KATO
[OKO3ATENCTBO 3 MOKYMKATA.

Moxete na HamepuTe HOMepa Ha APTUKYNA Ha
Tabenkata ¢ perTuHr, BbB BUA HO penedeH neuat
BbPXY NPOAYKTA, HA NPEAHATA CTPAHULA HA
PBKOBOACTBOTO 30 NoTpebutens (nony engso) mnu
KQTO CTUKEp OT3GA MM OTAOMY HA MPOAYKTA.

Ako ce NosBaT hyHKLUMOHANHU UK OPYTH AedeKTy,
CBbPXXETE Ce CbC CEPBU3HUS OTAEN, MOCOUEH Mo-
nony, no TenedoHa UK No UMen.

Cnea kato npoaykTsT 6bae 3anucaH kato
neeKTeH, MOXeTe Aa ro BbpHeTe be3nnaTHo Ha
CepBU3HUS aApec, KOWTO e Bu bbae npesocTaseH.
YBepere ce, ue CTe NPUAOKMIM AOKA3ATENCTBOTO
30 nokynka (kacosa benexka) u kpaTko, AMCMEHO
onucaHme, ouepTaBaLo noapobHocTUTe 3
AeheKTa U Kora ce e NosBuI.

® CepBus

Cepsus Bonrapus
Tenecporn: 008001184975
Emeitn:  owim@lidl.bg

Cce
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Inig mapoUoeg odnyieg xprong kal oTn cuckeuacia xpnoipomololvtal of akdloubeg mpoeidomoinTikeg

AioTa XpnoOIHOTTOIOUNEVWYV EIKOVOYPAHHATWYV

utrodeiteic:

VAN

KINAYNOZ! Autd 1o olbpPolo pe
v mpoeidomoinTikn A&&n «Kivéuvoe» 7\ EvalMaoodpevo pedpa/Taon
urroSeikvUel évav upnAod Babuod kivuvou
o omolog, av Sev amopeuyBei, Oa exer
wg amoteheopa cofapd TpaupaTiops N
Bavaro.

Hertz (ouyvomTa Siktbou)

>

MPOEIAOMOIHEH! Autd To Watt

oUpPolo pe v mpoeidomoinTikn Aégn
«Mpoeidomoinon» uodeikvuer vav
perpio Babud kivdlivou o omoiog, av
Sev amogeuyBei, pmopel va €xel wg
amotéheopa coPapd TpaupaTiops N
Bavaro.

YUpBolo mpoidvtog Tng katnyopiag
npooraaiag Il

Xpnoipotoigite To mMpoidv amokAeloTIKA
OE OTEYVOUG EOWTEPIKOUG XWPOUG.

MPOXOXH! Auté 1o olpfolo pe
v mpoeidomoinTikn Ae&n «Mpocoyn»
urroSeikvUel évav xapunho Babpd

Kivéuvog - Kivéuvog nhektpominiag!

SAIENE RN

kivdlvou o omoiog, av Sev amopeuybei, m KardMnho yia Tpdgipa

HTopei va €xel wg amoTéleopa eAappu Sg H Autd o Tpoidy Sev emnpedlel T yeuon
HETPIO TPAUPATIOPO. f TV oopn.

EMIDYAAKH! Autd to olbpBolo pe Mnv Bubilere Tn povada porép | 3 | Tou

v mpoeidomoinik) Aé&n «Empulakn»
urroSeikvuel Tov kivbuvo mBavrg ulikrg

{nmds.

TpoidvTog ot uypd. Mnv aprvere va
eloywprnoouy uypd oto mepifAnpa g
povadag potep.

YMNOAEI=H: Autd to alpfolo pe
v mpoeidomoinTik Aé&n «Ymddeibn»
TApEXEl TEPICTOTEPEG XPHOILES
mAnpogopieg.

2

Inpavon: Kamdaki kheibwpévo/avoiyrd

YApavon Béong kK\eidwpévou kamakiol Aiafdore 1o gyxeipidio xpHom

=

To oupPolo CE emBeBaiwver
oupPardmra pe Tig 0dnyieg Tng EE mou
IoXUOUY yIa TO TTPOIOV.

N
m

Inpavon Béong avoixtol kamakiol

Dlg’@@& >

MAnpopopieg aopdheiag
Odnyieg xpriong
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HAEKTPIKOX MYAOZX KADE

® Eicaywyn

ZuyxapnTpia yia TNy ayopd Tou VEOU 0ag
TpoidvTog, To omoio ot ouvéyeia Oa avapeperal
HOVO WG «TO TPOTGV».

'Exete em\eler éva mpoidv uynhig moidmTag. To
eyxelpidio odnyiwv amotelei avamdomacTo pépog
autou Tou TpoidvTog. MepihapPdver onuavTikeg
mAnpogopieg yia T Aermoupyia, TNy acpdleia, T
xpnon kai n &1d6eon. Mpiv amd T ouvappoldynon
Kkal xpron Tou mpoidvtog, efoikeiwbeite pe To mpoidy
ka1 O\eg TIG onpeiwoelg Aermoupyiag kal aopaleiag.
la To okomd autod, SiaPdote TpooekTIKA TO
akohoubBo eyxeipidio xpHoTn Kal TIG ONUEILTEIG
aopaleiag.

Xpnoiporoigite To TPOIOV POVO OTIwG TIEPIYPAPETAl
Kal yia Toug okotmoug Tou avagepovral. Puldooere
auTé To eyxelpidio oe aopaleg onpeio. Eav Swoete
TO TMPOIGY o€ TpiToug Oa mpémel va Toug SwoeTe Kal
oNokAnpN TNV Tekpnpiwon.

@ MpofAemopevn xprion

Auté To Tpoidv mpoopiletal yia To d\eopa kdkkwy
KapE Kal e0TTpEco. Mnv 1o xpnoiporoieite yia
AaMoug okomolg,.

To mpoidy mpoopiletarl pbdvo yia 1ISiwTikN XprHon
kal Sev TIPETEl va xpnoIPoTIoIETal yIa 1ATPIKOUG 1)
emayyehpatikolg okomoUg.

O ratackeuaotrg Sev peper kapia eubivn yia
BAaBeg Aoyw akatdMnAng xperions.

@ Mepiexopevo ouokeuaoiag
Meta v agaipeor Tou mpoidvTog amd T
ouokeuaoia, BeBaiwbeite o Sev Aeimel kavéva
ekapmpa kai &1 6ha Ta e§apmpara Ppickovral
oe dpiotn katdaotaor. Apaipeate 6Aa Ta ukikd
OUOKEUQAOIag TTPIV TN XPHOT.

HAektpikdg pihog kape
Kamaki
Mivélo kaBapiopol

Eyxeipidio xpriom

—_— —m
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Aiota etapTnparwyv
Kamaxi

Aoyeio

Movéda porep

Koupmi

Bdon mepirihiéng

Aemida

Mivelo kaBapiopol
Kalwdio tpopobdoaiag pe ig
Eikovidio: Avorypa

EikoviSio: Kheidwpa @
Toiywvo V/

'Evéeitn MAX

BIRIE[Ele]eNo[w]~]w]>]-] ®

'Evéeitn MIN

Texvika dedopéva
220-240 V~, 50/60 Hz
180 W

/@D
7 g (mep. 1 koutahid)

Ovopaoriki Taon:
loxug eicddou:
Kamnyopia mpooraaiag:
ENay. moooTra:

Méy. mooomra: 70 g (mep. 8 koutakid)

MioTomoinon:
HGO08881A /
HGO08881B:

A

MPIN TH XPHIH TOY
MPOIONTOZ, EEOIKEIQOEITE
ME OAEX TIZ YNOAEIZEIX
AXDAAEIAT KAI TIZ OAHTIEX
XPHIHI! AN AQYETE TO
MPOION IE KAMOION AAAO,
AQITE MAZI KAl OAA TA
EFTPADAI

Gs (TOV sUD)

Fevikég odnyieg
aopalsiag



Ye mepimtwon mpokAnong BAafwv
A\oyw pn THPNONG auTWY Twv
odnyiwv xpAong, n eyyunon
akupwvetall Aev avaapBavoupe
kapia eublivn yia emakohoubeg
{npigg! Le mepimwon ulikav
{npiowv i TpaupaTiopwy Aoyw
akataMnAng xpriong 1} pn Menong
Twv uttodeiewv aopaleiag dev
avahapPavoupe kapia euBuvn!

MNaidi1a ka1 aropa pe
TMEPIOPICHEVEG IKAVOTITEG
ANPOEIAOMOIHEIH!
KINAYNOXTIATH
ZQH KAI KINAYNOX
ATYXHMATOZX lNA BPEDH
KAI NMAIAIA!
Mnv aprvere mote Ta maidid va
mailouv pe Ta UNika cuokeuaoiag
xwpig va emPAémovrar. Ta ulika
OUOKEUQOIAG EVEXOUV KIVOUVO
aopuiiag.
Ta maidid umoTipolv ouyva
TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG,.
Mnv emrpenere mote ota
nmaidid va minaialouv Ta ukika
OUOKEUaaIag,.
B Autd To mpoidv dev mpemel va
xpnoipomoigitar and maidid.
Duhd€re To mpoidy kal To

kaAwdio Tpopodoaiag

Hakpia amod maidid.

B To mpoiov pmopeil va
xpnoipotoinOei amd dropa
HE TIEPIOPIOPEVEG (PUOIKEG,
a100nTNPIaKEG /) TIVEUPATIKEG
SuvatoTnTeg N pe ENelyn
EPTIEIPIAG KAl YVWOEWY,
EPOCOV EMITNPOUVTAI I) EXOUV
AaBer 0bnyieg wg mpog Ty
aopalr xprHon Tou TPoIoVTog
KQl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG
KIvOUVOUC.

B Ta maidid dev mpémel va mailouv
HE TO TTPOIOV.

MpofAemopevn xprion

ATNPOEIAOMOIHZIH! H
akatadMnAn xprion propei va
o&nyHOEl O€ TPAUNATIOHOUG.
XpnoipoTolgiTe To TPOoidV
aTmoKAEIOTIKG CUPPWVA PE TIG
odnyieg. Mnv emiyeipeite va
TPOTIOTIOINTETE TO TPOIOV HE
omolovénToTE TPATIO.

AEMIDOYAAKH! Yhikég
{nmgg! Mnv xpnoiporoieite
TO TIPOIOV YIa va TpiyeTe mayo!
Aiapopertika Ba mpokAnBouv
avemavopBwreg BAafeg oto
TpoioV!
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HAexTpikn acpaleia

AKINAYNOTZ! Kivéuvog
nAekrpomAniiag! Mnv
ETTIYEIPEITE TTOTE VA EMOKEUAOETE
TO TIPOIOV POVOI OdG.
Xe miepimTwon duchemoupyiag, ol
ETTIOKEUEG TIPETEI VA eKTEAOLVTA
povo amd e€eidikeupgvo TeXVIKO.

AKINAYNOZX! Kivéuvog
nAexrpomAniiag! Mnv
Bubilere mote Ta nhekTpika pepn
TOU TTPOIOVTOG OE VEPOS ) AMa
uypa. Mnv tomoBeteite Toté TO
TTPOIOV KATW ATO TPEXOUPEVO
VEPO.

AKINAYNOTZX! Kivéuvog
nAexrpomAniiag! Mnv
XPMNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV AV EXEI
umootei BAGPN. Bydre to pig |8
and my mpila kai EMKOIVWVAOTE
HE TO KATAOTNHA AYOPAG O€
mepintwon PAaPns.

B Amayopeugral n xpron Tou
TIPOIOVTOG OE TTEPITITWAON TITWONG
I av €xel opata onuadia {npidg.
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® [piv ouvdEoeTe TO TTPOIOY
omv mipila, eNéyére av n Tdon
KQl 1) EVTAOrN PEUPATOG TTOU
avaypagovral oty mvakida
TUTTIOU TOU TTPOIOVTOG CUHPWVOUV
HE T avTIOTOIXA OTOIXEIA TNG
TTAPOXNG PEUHATOG.

B EAéyyeTe TAKTIKG TO PIG KAl TO
kahwdio Tpopodoaiag | 8 | yia
BAaPe.

Av 10 KaAwdI0 Tou TTPOIdVTOG
nmapouaiacel BAaPBn, Oa mpéme
va avrikataotaBei amd tov
KOTOOKEUAOTH), TO KEVTPO
ggutmpémong mehatwy
napopoiwg efeidikeupévo TeXVIKO
yIQ TNV amoguyr aTUXNPATOG.

B [MpootateloTe 10 KaAwdIO
Tpopodooiag | 8 | and {nuigs.
Mnv To aprvere va kpepeTal
QTmo AIXHNPESG AKPEG, PNV
10 ouvONifeTe kai pnv To
Auyilete. Kpatrote 1o kahwdio
TpoPodooiag HakpIa amod
KQUTEG emPaveleg kal eAeUOepeg
POy,



Xeipiopog

B ArnoouvdgeTe TTAvTa TO TTPOIOV
amd 1o nhekTpIkS SikTUO OTAV
To agrvere xwpig emiBheyn
Kal TTPIV T ouvappoAoynon,

v amoouvappoldynon f Tov
kaBapiopo.

A MNMPOXOXH! Kivéuvog
Tpaupartiopou! Mny
ETIXEIPEITE VA APAIPETETE TOUG
KOKKOUG KAPE amod To OoXeio
600 n Aemida | 6 | mepioTpEPpeTal.

ATPOXIOXH! Kivéuvog
Tpaupartiopou! MMepipévere
va akiviroroinBei Teleiwg n
Aemida |v aPaIpETETE
10 kamdki | 1], Mnv emyeipeire
MOTE va ayyiéere T Aemida 600
meploTpepeTall

AEMIOYAAKH! Yhikég
'‘Orav yepilete 1o Soxeio |2,
SWOTE TPOCOYN WOTE Va PNV
gloxwpnoouy katd Aabog &éva
owpata (pal\id, koopnuata
K.0.K.) oTo So)Eio.

B Mnv yepilete umepBolika
TO TIPOIOY. L€ TIEPITITWAN
UTIEPPOPTWONG EVOEXETAI VA

mpokAnBei averravopBwtn BAaPn

TOU TIPOIOVTOG,.

1€g!

B Mnv TomoBeteite TO TPOIOV

oe Oeppég empaveieg (eoTieg
agpiou, NAEKTPIKEG EOTIEG,
poupvoug KA. ).
TomoBetroTe TO TPOIGY OE pIa
emimedn, otaBepn, kabapn kai
OTEYVI] EMPAVEIQ.
Mnv kalumrrere To TTpoIbY KaTA
™ SIApKEIa TG XPAONG 1) APECWG
HETE, evw eival akopn (goTo.
Mnv ayyilete T povada potép
3| 7o kahwdio Tpopodoaiag kai
10 IG | 8 | pE UYPa XEPIQ.
Mnv Bubilete T povada potep
TOU TPOIOVTOG OE uypPa. Mnv
QPIVETE VA EICXWPNOOUY UYPA
oto mepifAnua g povadag
HOTEp.
Awote mpoooyn Kata To
XEIPIOO TNG €6aIpETIKA aIXUNPEAS
\emidag | 6 | yia v amoguyn
TPAQUHATIOPWY. LUVAPHONOYNOTE
ava to mpoidv pera m xpnon i/
kai Tov kaBapiopod, woTe va pnv
TpaupaTioTeiTe amo Tnv eelBepn

Aemrida.
DudEre ™ hemida [6] pakpid

amo maidia.
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B Apopoloynore To kahwdio
Tpogodoaiag | 8 | kai To
kaAwSI0 EMEKTAONG E TETOIOV
TpoTO, WOTE Va anokAeieTal
TO eVOEXOHEVO VA OKOVTAWEI
KATTOIOG TTAVW TOUG 1) Va
mpokAnBolv {nuigs.

B Aev amarreital n Myn pétpwy
amd 1o xpnom yia T pubuion
Tou mpoidvTog ota 50 1 60 Hz.
To mpoiodv pubpileral autdpara
ota 50 4 60 Hz.

W [epiote To MPoidy TouAdyIoTOV
gwg v evoeién MIN (13|17 pe
7 g (mep. 1 koutahid) kOkkwv
KOPE.

Mnv tonoBeteite oto

mpoiov mavw ané 70 g

(mep. 8 koutahigg) KOKkwV KapE
kai pnv utrepPaivere v évoeiln

MAX[12]

KaOapiopog kar ppovrida

ANPOEIAOMOIHEIH!
Kivéuvog rpaupartiopou!
Arnoouvdéote To ¢ig | 8 | Tou
mpoidvTog mpiv Tov kaBapiopd f
orav Sev xpnoipomoIeiTal.

A MNMPOXOXH! Kivéuvog
Tpaupartiopou! Awore
TTPOCOYT| KATA TO XEIPIOHO TWV
aigunpwv Aemidwv @ Kal KATA

1o dde1aopd Tou Soelou [2],
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B Tpafare 1o ig, Ox1 O kKahwdio

Tpopodoaiag [8] yia va 1o
Byalere amd my mpila.
MpooTareuaoTe To MPOIOV, TO
kadwdio Tpopodoaiag kal

10 Ig | 8 | amo okovn, apeon
nMhiakn akTivofolia, atayoveg kai
mToiNiopa.

MpooTareuare To TMpoiov amo
M BeppodTnTa. Mny TomoOereite
TO TPOIOV KovTd o€ eNelBepeg
PASYeG 1) TYES Oeppdmrag,
omwg poupvol kal BeppdoTpe.

® MNMpwTtn xpron

Agaipéote Ta ulikd ouokeuaaoiag. BeBaiwbeire
om Sev \eimer kavéva e&aptnua.

AeiroupynoTe To TPOIOV XWPIG TEPIEXOHEVO Yia
va amopakpuvBoly Ta umoleippata Tapaywyng
(y1a mep. 45 Seutepdlera).

KaBapiore To mpoidv (BA. «Kabapioudg kai
ppovTidan).

TomoBerroTe To MPOIGY OE pia KaTadMnAn
emimedn emeaveia.

Zeruhifre To kahwSio Tpopodoaiag [ 8] amd

™ Bdon nepiriiEng kahwdiou [ 5] Mepaore
10 KaAwbIo Tpopodoaiag amd To dvolypa ot
ywvia Tou mepifAjpaTog.

Xuvdeorte 1o ¢ig | 8 | oe pia mpila. To mpoidy
gival €ToIgo yia xpnon.



® Xezipiopog

lupiote To kamdki [1] mpog Ta apioTepd a
apaipeoTe TO.

lepiote To Soyeio | 2 | pe Tnv emBupnth
TTOOOTNTA KOKKWV KAPE.

YMNOAEI=EIX:

lepioTe To POV TouhdyIoTOV EwG TV Evdeifn

MIN [13] A pe 7 g (mep. 1 koutaNid) kOKkkwy

KAPE.

H moodmTa Twv KOKKWY KaPE Sev Tpemel va

eival peyaNutepn amo 70 g (mep. 8 koutakigg).

Mnv unrepPaivere Ty &veitn MAX [12].

AlagpopeTikd ol kdkkol kape Sev Oa aleotolv

owoTa.

Zuyiote Toug kdkkoug kage ot {uyapia. O dykog

Toug Siapepel avaloya pe T pdpka.

Amairolpevn moodmTa yia éva NTav kage:

- Kapeg pikrpou: mmep. 6 €wg 8 g

- Eompéoo: mep. 9 g

- Avarpelre oto eyxeipidio xprotn g
KQPETIEPAG 0AG YIa TIEPICOOTEPEG
mAnpogopieg.

TonoBetnote 1o Kamaki | 1 | oto mpoidy.
Eubuypappiore o N/ [11] pe To (oo} @ lupioTe
To Kamdki mpog Ta Se&id, péxpr To N/ va
euBuypappiorei pe To

YMOAEI=H: To mpoidv Aerroupyei povo drav
1o kamdki | 1 | éxel kheioel owotd kar kK\eidwoel.

Miore maparetapéva To koup [4], pixer
ol kbKKol kape va aleatolv oto Babud mou
emBupeite.

YNOAEIZEIX:
Av katd m Sidpkeia g dAeong ouykevtpwbei
aleopgvog kapeg oTig ywvieg Tou Soyeiou
kai oe onpeia mou Sev @ravel n Aemida

: Kouvnote pe mpoooyr To mpoidy, woTe o
aleopévog kapeg va petakivnBei Eavd mpog To
Kévtpo Tou doyeiou.
O Babpodg dheong Tou kapé efapraral and Ty
TOCOTNTA TWV KOKKWY KapE kal Tn Sidpkeia
aheong.

'Oco mepioodTepo alebete Toug KOKKOUG, TOCO
\errrdrepog Ba eival o kageg. 'Oco hiydtepo
Toug ahebete, TOo0 mayuTepog Oa eivar o kapes:

BaOpog aleong 'Oykog Xpovog
Maytg 70 g (mep. 25 eur.
(mpeoa kage) 8 koutakid)
Mérpiog 45 g (mep. 30 Seur.
(kapeg pikrpou) 5 koutahid)
Aerrdg 36 g (mep. 41 eur.
(eompéoo) 4 xoutahid)

(p6vo wg avapopd)

® YNOAEI=EIx:

Eompéoo: O kapeg yia eoTipeco Tperel va
eival mavta aleopévog moNU Aerrrog. TNa va
emUyeTe Tov amarroupevo Babpd dleong yia
€0TIpETo, ouvioTaral va akébete wg 36 g
(mep. 4 koutakigg) kOKkouG ECTIPETO Yia
mepimou 41 Seutepdhena.

Avarpélre oto eyxeipidio xprotn g
KQPETIEPAG 0AG YIa TEPICOOTEPEG TTANPOPOPIEG
avagopikd pe Tov Babpd dleong Twv KOKKwWv.

Merd v dheon Tou kape olppwva pe Tig
ponpfoelg oag: ApRoTe To koup [4].
Mepipévere péxpr va akivnromoindei Teheiwg n
Aemia[6].

Bydhre 1o ¢ig| 8 | amd v mpila.

lupioTe To kamaki | 1 | mpog Ta apioTepad kai
aaipéaTe To.

AgaiptoTe Tov aAeoPEvVo KapE e Eva KOUTAMI.
ApaipéoTe Ta umoleippaTa pe To mvelo

kaBapiopol [ 7],

® YNOAEIZEIx:

Merd ané 2 Siadoyikeg xpnoelg Tou mpoidvTog
(2 x 41 Seutepdherra pe 1 hemrd malon oto
evOidpeoo): LuvioTaTal va pnv aAECETe KAPE yia
60 emTd, WOTE Va KPUWOEI TO TTPOIOV.

Mera amé 4 Siadoxikeg xprioeig Tou TPoidVTOG
(4 x 25 Seutepodherta pe 1 \ermtd mavon oto
evO1apeco): LuvioTdTal va Pnv a\ecETe KAPE yia
60 \emTd, WOTE va KPUWOEI TO TTPOIOYV.
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® KaOapioudg ka1 cuvripnon
/A KINAYNOZ! Kivéuvog nAekrpomintiag!

Mpiv Tov kaBapiopod: Amocuvdeete mavra 1o PIg

TOU TMPOidVTOG amd TV mpila.
MPOEIAOMNOIHIH! Mnv Bubilere moté
TG N\EKTPIKG PEPN TOU TTPOIOVTOG OE VEPD
B KaBapiore To mpoidy petd amd kdbe xpron.
B Agpaipéore Ta umoleippara amd 1o Soyeio | 2 | pe

f &Ma uypd. Mny TomoBereire mote To
TPOidV KATW aTd TPEXOUHEVO VEPO.
10 mvéo kaBapiopol [ 7].
B JYxoumileTe

- TO KaTAKI

- 10 Soxelo

- ™ povada potép
TAKTIKA PE Eva Uypo Travi.

B Av xpeialetal, epmotioTe To Tavi pe Amo
QTOPPUTAVTIKO. XTr CUVEXEIQ OKOUTHOTE PE
¢&va mavi epmoTiopévo pe kabapd vepod yia va
amopakpUveTe Ta utoheippata amoppumavTikoU.

B Mnv xpnoipomoieite ompér kaBapiopol f
AaMa 1oyupd kaBapioTikd, emeidn propsi va
mpokahéoouv \ekédeg, ypappeg 1y Odpmwpa g
EMPAVEIQG.

B Mnv xpnoiporoieite SiaPpwrika kabapioTikd.

® Amo@rkeuon

ZkouTrileTe mavTa TO TPOIdV PE TTPOTOXH TIPIV

v anobrkeuon.

B Tuli&re To kahwbio Tpopodoaiag | 8 | pe
popd mpog Ta 6e6id ot Paon mepimiNigng
kahwSiou [5]. Mepdore 1o dkpo Tou kakwSiou
Tpopodoaiag amd To dvolypa otov Tubpgva Tou
TPOidVTOG,.

B Anobnkelote To mpoidv atnv apxikn
ouoKeUaOia.

B Oula€re To poidy oe OTEYVO PEPOG, HakpIa
amd onpeia ota omoia pravouy Ta Tadid.
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@® Amooupon

H ouokeuaoia amoreleitar amd ulika @ikikd mpog To
mepiBaMov, Ta omoia propeite va Siabéoete oToug
XWPOUG avakUKAWaNG TG TIEPIOKNG Oag.

N Mpooekere Tov xapakpioud

&Y  Twv uhikdv cuokeuaciag yia Tov

@ Siaywpiopd amoppippdTwy, autd eival
XOPAKTNPIOPEVA QTG CUVTOPEUTEIG

(a) kar apiBpolg (b) pe TRy akéloubn
onpaoia: 1-7: mhaotika / 20-22: yapti
kai xaptovi / 80-98: olvBero uhikod.

Mpoiov:

ADEPOSER A

DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

To mpoidy, oupmepiA. Twv afecoudp kai Twv

uNikwV ouokeuaaiag, ival avakukAwoIpo

ka1 umokerral ot Sieupupevn eublvn Tou

KQTAOKEUAOTT).

Arnoppinrere ta Sexwpiord TpwvTag Tig

ameikovi{dpeveg MAnpogopieg Ta&ivopnong yia

kahUTepn emelepyaoia Twv amoPMTwv.

To hoyotumo Triman 1oxUer pdvo yia ™ falia.
Y lNa mAnpopopieg OXeTIKA pE TIg

@" SuvartdTTEG AMdPPEIYNG TOU TTPOIOVTOG

Tou Sev xpnoipomoleital TAEoy,

aneubuvBeite orig appddieg utmpeoieg

NG KoIVOTNTAG f) Tou Sfjpou oag.

la Ty mpootacia Tou mepiBaMovtog,
NV QOPPITITETE TO GXPNOTO TIAEOV
TPOIGY OTA OIKIGKA aTmoPPIPNaTa,

ald mapadwore To ora eidikd Kévrpa
améppiyng. MNa Ta onueia culoyng kai
T1IG WpPeG Aerroupyiag Toug ameuBuvbeirte
oTig appdSieg utinpeaieg.
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® Eyyunon

To TPoidV KATAOKEUAOTNKE TTPOTEKTIKA KATW
amd auotnpég odnyieg moidbttag kar eNeyyOnke
empeAwg TpIv amd Ty anooTol). Le TepinTwon
kaTtackeuaaoTikoU ehaTTwpaTog f ehatTwpaTog
TWV UNIKWYV EXETE VOIKA SIKaIWPATa TPOG ToV
TwAnTr Tou TpoidvTog. Ta vopikd Sikaiwuara Sev
mepiopilovrar amd v eyylnon mou mapatiBeral
TAPAKATW.

la To mapov mpoidy odg mapéxerar Sikaiwpa
gyyunong 3 eTwv amod Ty nUEpPouNVia ayopdc.

H eyylnon ioxter amd Ty nuepopnvia ayopdg.
MapakakeioBe va puldtere pe mpoaooyn

NV TpwTOTUTN Tapeiakn amddeign, agpol To
ouykekpipgvo gyypago Ba amarmnBei wg amodeikTikd
ayopds.

Tuxov {nuigg N ehatTwpaTa mou Tpoimpxav
OTIYPN TNG ayopdg TTPETEI VA avaPEPOVTAl AUEOWG
KQTOTTIV ATTOCUCKEUATIAG TOU TTPOIGVTOG.

Y& TMePITTWOT TTOU £VTOG Tou SIACTAPATOG TwY

3 eTwv amoé v nuepopnvia ayopdg autou Tou
TPOidVTOG TPoKUWE! KaToIo opdAua ukikou

| KATAOKEURG, TO TIPOTdV emokeudleTal f
avTikaBiotarar amod epdg - katdmv emhoyng

pag - Swpeadv. H eyylnon dev mapareiverar wg
amoté\eopa NG IKavotoinong piag amaitong. To
i810 10xUel Kal og TIEPITTWOT avTIKaTaoTaong Kal
ETIOKEUNG HEPWV.

Auth n eyylnon mauer va 1oxUer av To mpoidy mabe
BAaPBn, xpnotpomoinBei i cuvinpEnOei extdg Twv
mpodiaypapwv.

H eyylnon ka\mTer kaTaokeuaoTikd ehattwpata

1 ehattopaTa Twv uNikwv. Auth i gyylnon Sev
KaAUTITEI PEPN TOU TTPOIOVTOG, Ta oToia UTIOKEIVTAl
oe puaiohoyikn) pBopd kal, ouvenwg, Bewpolvral
¢Baprd pepn (m.y., pratapieg, emavapoptilopeveg
pmatapieg, owhives, uaiyyia), oUte {nuid oe
elBpauota pepn, m.x., SiakdmTeg A yudhiva pépn.

Me v avTikatdoTaon TG CUOKEUNG, CUPPWVA
pe o NOMOX 2251/1994, Eexivdel ex véou o

Xpovog eyynong.

@ Aiskmepaiwon Tng yyvnong

MNa va eaopalicoupe T ypAyopn emetepyacia
¢ adiwong oag, mapakalolpe va akoloubroTe Tig
mapakatw unodeileig:

BeBaiwbeire om1 Siabetete T mpwtdTUTIN
Tapeiakn anodeign kar Tov kwdikd mpoidvtog (IAN
409629_2207) wg anodeikTikd TG ayopds oag.

Mmopeite va Ppeite Tov apiBud mpoidvrog otnv
mvakida TUTou, xapaypévo emavw oTo TPOidY, aTo
e€pulo Tou eyxeipidiou xpnom (kaTw apioTepd)
N wg autokdMnTO oTRY THoW A KATW TTAEUPA TOU
TPOIOVTOG,.

Av mpokUyouv Aermoupyikd opdhpara f) dMa
e\aTTLOPATA, EMKOIVWVAOTE ApPYIKA TRAEPWVIKA 1y
peow email pe To MapakdTw avapepdpevo TuRpa
service.

Epdoov To mpoidy kataxwpnOei wg ehatTwpatiko,
propeite va 1o emoTpeyete Swpedv o SievBuvon
service mou Ba oag 600l BeBaiwbeite 61 Ba
oupmepiNaPete To amodeikTikd ayopdg (Tapeiakn
anddeifn) kar pia oUvTopn, YpaTT TEpIypapn Tou
Ba mapeyer AemTopepeieg Tou ENATTWPATOG Kal TO
TOTE QUTO TTPOEKUYE.

® Iépfig

ZépPig EN\ada
Tn\: 00800 491800674
Email: owim@lidl.gr

@  XépPig Kimpog
Tn\: 8009 4211

Email:  owim@lidl.com.cy
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